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Homep C(2008) 268) (1) <ot

(') Texcr or snavenne 3a ENII (Ilpodenskaga Ha esmpelnama RopuLa)

AKTOBeTE, UNMNTO 3AITIaBNsI Ce OTIEYATBAT C HOPMAJIEH LIPUQT, Ca aKTOBE I10 TEKYLIO YIIPaBIeHNe Ha CeTICKOCTOIAHCKATA OINTHKA M MIMAT KPaThK CPOK
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3armaBusiTa Ha BCHUKY OCTAHAIM aKTOBE Ce OTMEYaTBAT C MOJIydYep WIPUQT ¥ ce MPEMIIecTBaT OT 3BE3MMUKA.
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(Armose, npuemu no cunama na ozosopume 3a EO/Eepamom, uuemo ny6aurysate e 3a08sRUMeAHO)

PEITTAMEHTU

PE[TIAMEHT (EO) Ne 449/2008 HA KOMUCHUATA
ot 23 mait 2008 rommHa

3a ompenensiHe Ha (l)l/lKC]/lpﬂHl/l BHOCHM CTOVIHOCTHU 3a omnpenensiHe Ha BXOHATa 1l€Ha Ha HAKOM IJI0O0BE U

3eJIeHYy TN
KOMUCHATA HA EBPOIMEMCKUTE OBLIHOCTH, (2) B u3bIHEHME HA TOPEMOCOYEHMTE KPUTEpHy QUKCHpaHUTE
BHOCHM CTOMHOCTM CJlefiBa [a Ce ONpENeNAT Ha HMBATa,
Kato B3e mpeBui [Jorosopa 3a ch3uasaxe Ha EBpormeiickara oburHocr, MIOCOYEHNM B IPVIIOKEHMETO KbM HACTOSIIMS PErTTaMEHT,

Kkaro B3e npempun Pernament (EO) Ne 1580/2007 na Komucusita ot
21 mpexemppu 2007 T. OTHOCHO IpaBWiIaTa 3a MpwilaraHe Ha TIPYIE HACTOSLLMSL PEITIAMEHT:
pernamentt  (EO) Ne 2200/96, (EO) Ne 2201/96 wu (EO)
Ne 1182/2007 mna CbBera B CeKTOpa Ha IUIONOBETE I 3eNICH-
uymre ('), u no-ciewmanHo wiex 138, naparpag 1 or Hero,

Ynen 1
KaTo uUMa MpenBur, 4ve: (I)MKCMpaHMTe BHOCHM CTOMHOCTM, IIOCOYeHM B uieH 138 or
Permament (EO) Ne 1580/2007, ce ompemesnsr, KakTo € I0COYEHO
(1) B usmbiHeHMe Ha pesynTaTMTE OT YPYIBAWCKMSL KPBI OT B Tabnuuata B MPUIOKEHUETO.
MHOTOCTpaHHMTE ~TBProBcku mperosopu Permament  (EO)
Ne 1580/2007 mocouBa KpuTepuy 3a OIpEHENHE OT
Kommcnsara Ha (UKCHMpaHM CTOMHOCTM NPU BHOC OT TPETH Yen 2
CTpaHM Ha HpPOHYKTUTE M IEPMOOMTE, MOCOUEHU B IIPUIIO-
KEHMETO KbM Hero. Hacrosiumsit pernaMeHt Bim3a B cwla Ha 24 Mait 2008 ropusa.

Hacrosmmsit PEriaMeHT € 3aIbJIZKUTEIICH B CBOATA LSJIOCT U CE Mpuiara MpsAKo BbB BCMUYKM TbpKaBU-
YJICHKU.

CocraBeHo B bprokcen Ha 23 maii 2008 rommna.

3a Komucuama
Jean-Luc DEMARTY

Tenepanet Oupermop Ha T'eHepanta Ouperyus
,3emedenue U passumue Ha ceAcRUme paiionu”

() OB L 350, 31.12.2007 r., crp. 1.
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IPMTTOKEHVE

KbM permameHT Ha Komucumsara or 23 maii 2008 rommHa 3a ompemensiHe Ha QMKCHpaHM BHOCHM CTOIHOCTHM 3a
onpepeNisiHe Ha BXO[HATA LIEHA HA HAKOM IUIOIOBE U 3eTIeHUyIN

(EUR/100 kg)

Kom no KH Konose Ha tpetut crpanu (1) (Oukcnpana BHOCHa cToliHOCT
0702 00 00 MA 63,6
N 105,3
TR 81,4
77 83,4
0707 00 05 JO 162,5
TR 134,7
77 148,6
070990 70 EG 216,7
TR 116,4
77 166,6
080510 20 EG 47,5
IL 67,7
MA 53,5
MX 62,0
™ 52,0
TR 50,7
Us 64,6
77 56,9
0805 50 10 AR 140,7
TR 163,7
us 135,9
ZA 123,0
77 140,8
0808 10 80 AR 93,8
BR 84,2
CA 75,2
CL 94,4
CN 76,9
MK 62,5
NZ 107,3
US 105,8
9)¢ 102,1
ZA 76,9
77 87,9
0809 20 95 Us 4339
77 433,9

(") HomeHkiiatypa Ha crpaute, onpeeneda ¢ Permament (EO) Ne 1833/2006 Ha Komucusta (OB L 354, 14.12.2006 r., crp. 19). Kon ,ZZ¢

03Hauapa ,IPYT MPOM3XOM'".
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HMPEKTUBU

IIVPEKTUBA 2008/52/EO HA EBPOIIEVICKMSA IMAPJTAMEHT M HA CBhBETA

ot 21 mait 2008 rommHa

OTHOCHO HSKOM aClleKTU Ha MeOUalMsATa MO0 rpaxaaHCKOINPAaBHU U THProOBCKOIIPAaBHU BBIPOCU

EBPOTIEMICKMAT MAPITAMEHT ¥ CBBETHT HA EBPOIIEMCKMS CBIO3, (4)

Kato B3exa mpensun JloroBopa 3a ch3uaBaHe Ha EBporelickara
OOUIHOCT, M TO-ClelManHo uied 61, Oyksa B) u uimeH 67,
naparpad 5, BTOPO TMpE OT Hero,

KaTo B3€Xa IIpedBU IPEMIOKEHMETO HA Komucusita,

KaTo B3eXa MpEeMIBU/ CTAHOBUILETO Ha EBPONENCKMSI MKOHOMMYECKM 1 (5)
commareH komurer (1),

B ChOTBETCTBME C IIpouedyparta, IMPEOBUIOCHA B YICH 251 or

Horosopa (2,
KaTo MMAt IHpeiBuf, ye:

(1) OOGIHOCTTA €U € [OCTABIUIA 34 LeN [1a MOIIbPXKA U PasBuBA
TPOCTPAHCTBO Ha CBOOOMA, CUTYPHOCT ¥ IPABOCHIME, B KOETO
ce rapaHTMpa CBOOOIHOTO MBIKEHME HA XOpa. 3a Tasu Lesl
O6uwHocrTa TpsiOBa [a mpueMe, Hapem C IPYTM, M MEPKU B
o0nacTra Ha CbIEOHOTO CBTPYNHMYECTBO MO TPaXKIAHCKO-
NMpaBHI BBIPOCH, KOMTO €a HEOOXOMMMM 33 IPABWIHOTO
(YHKIMOHMpaHe Ha BHTPEIIHNS Ta3ap.

(2)  HocTpIbT [0 MPaBOCHOME € OCHOBEH MPUHLMI M C OIIEN
YIECHSIBAHETO Ha MO-TOGPMS JOCTBII IO NPABOCHIME HA 3ace-
nanmero cu B Tammepe Ha 15 u 16 okromspu 1999 r. 7)
EBpomeiickusT ~ CbBeT ~ IpU30BA  ObPXKABUTE-WIEHKM [
CB3ANAT AITCPHATUBHI, M3BBHCHIEOHN MPOLEMypH.

(3)  Tpes mait 2000 1., CbBeTsT npMe 3aKIIHOUEHMS OTHOCHO
aTITepHATUBHNUTE CIOCOOM 3a paspelliaBaHe Ha CIOPOBE, Mpef-
BUIEHNM B IPaXIaHCKOTO M THPIOBCKOTO IPaBo, KaTo 3asiBH,
Ye YCTAHOBSIBAHETO HA OCHOBHM MPMHIMIM B Ta3u OONAcT e )
BaXXHa CTBNKA KbM MNPABUIIHOTO pa3BuTME U MEHCTBUE Ha
VM3BBHCHIEOHNTE TPOLIEAYPY 33 paspelliaBaHe Ha CIIOPOBE 10
IPaXXIAHCKOIPABHM 1 ThPIOBCKOIPABHM BBIPOCH C LN OIpo-
CTsIBaHE M MOJOOpsiBAHE HA [IOCTBIA [0 MPABOCHIME.

() OB C 286, 17.11.2005 r., c1p. 1.
(%) Cranopume Ha EBponefickus maprmament ot 29 mapr 2007 r. (OB C 27
E, 31.1.2008 ., ctp. 129) n O6ma nosuus Ha Cpera ot 28 despyapnu
2008 r. (Bce owe HeryOnukysaHa B OuiyaieH BeCTHMK) M MO3MLMS HA ©)
Eponerickus napnaMent ot 23 ampuin 2008 r. (sce ole HernyOnukyBaHa
B OduimasneH BECTHUK).

IIpes anpun 2002 r., Komncusara npencraBy 3eneHa KHura 3a
ANTEpHATMBHMTE CIIOCOOM 3a paspellaBaHe Ha CIOPOBE IO
IPaXJaHCKONPABHM ¥  TbPIOBCKONIPaBHM BBIPOCH, KAaTO
HanpaBy IIpemiell Ha  ChIUECTBYBAIOTO IIOJIOKEHME B
obracTTa Ha anTepHATMBHMTE CIIOCOOM 33 paspellaBaHe Ha
criopose B EBpOMEicKMS CBIO3 1M TIOCTaBM HAYajoTO Ha
IIMPOKYM KOHCYJITaUMM C ObPXKaBUTe-WIEHKM M 3aVHTEpeco-
BaHVTE CTpaHM IO Bb3MOXKHM MEPKM 3a HAaChbpuaBaHe M3ION3-
BaHETO Ha MeIyaLsl.

LlenTa ma ce ocurypu mo-noGbp HOCTHI 10 MPABOCHIME KATO
YacT OT NONUTMKATa Ha EBpOmMeiicKus Chbi03 3a Ch3laBaHe Ha
IPOCTPAHCTBO HA CBOOOMA, CUTYPHOCT ¥ MPABOCHIME CIICMBa
[[d BKIIOYBA [OCTBII KAKTO HO ChIeOHM, Taka M [0 U3BbH-
chIeOHM crocoby 3a paspeliaBaHe Ha criopose. Hacrosiiata
[IMPEKTHBA CIIe[BA [1a MONPHMHACS 33 MPABWIHOTO (YHKIMO-
HUpaHe Ha BBTPEIIHMS Na3ap, MO-CHELNATHO MO OTHOUIEHME
Ha MpeIaraHeTo Ha YCIIyTu MO MeIuaLs.

Menyauysara MoOXe [ MPENOCTaBM MKOHOMUYHO M Obp3o
M3BBHCHIEOHO paspelllaBaHe Ha CIOPOBE [0 TPAKIAHCKO-
NpaBHM M THPIOBCKONPABHYM  BBIPOCH — MOCPELCTBOM
NpOLIETypH, PUTOIEHN 3a HyxXmuTe Ha crpanute. ChluecTByBa
NO-TOJISIMA  BEPOSITHOCT ~ CIOPA3yMEHMSTA, [OCTUTHATA B
pesynTar Ha MemMauys, Ha ObOaT MOOPOBOITHO CIIA3BaHM,
KAKTO ¥ J1d CIIOMOTHAT 3a 3alla3BaHETO HA IPUSATENCKA U
TpaiiHa Bpb3Ka MexIy crpanure. Tesu monsu ca oue Imo-
BUIMMU B CHTYaLVy, BKIIOUBALM TPESTPAHUYHI €IeMEHTH.

3a ma ce HaChpuM OIlE ITOBEUE M3IIOJI3BAHETO Ha MEOMaLsa 1
Ha ce ocurypy npensuuyMa IpaBHa pamka 3a CTpaHUTE, KOUTO
M3IOJI3BAT MEOManuATa, € H€O6X0]I]/IMO J1a c€ BbBEIE PAMKOBO
3aKOHOIATEIICTBO, KOETO B YACTHOCT 1A Ypeou KITHOUOBU
ACIIEKTN Ha TpaKHOaHCKUA IMpolLec.

Pasnopenure Ha HacTosmaTa OMpEKTMBA CrlemBa 1A ce
NpuUIaraT eIMHCTBEHO NpJ MemMalys IO Ipe3rpaHiuHn
COpoBe, HO HMKOS OT TAX He CjlefBa N Bb3MPEIATCTBA
ITbPKABUTE-WICHKY [a NPWIIAraT Te3u pasropenéum u mpu
BBTPELIHM TIPOLENyPY IO MeIMaIys.

Hacrosiara IMpEKTMBa HE CJleBa [1a BB3IPEIATCTBA 10
HUKAKbB HA4YMH M3MOJI3BAHETO HA CbBPEMCHHM KOMYHMKa-
LVMOHHM TEXHOJIIOIMM B IIpouedypara Mo Meamanms.
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(10) Hacrosmiata mypekTMBa CemBa Ja e NpWiara  KbM ONMTBAT [1a Pa3pellaT upe3 MEMauyis, e npesrpaHndeH. [Ipu
npoLeaypy, B KOMTO [Be MM [OBeYe CTPaHM IO JMICA HAa TMCMEHO CIIOPasyMeHMe, B KOETO Ce Olpefess

(12)

(13)

(15)

Mpe3rpaHMyeH CIOp e ONMMTBAT CaMu, Ha 10OPOBOIHM
Hayasa, a MOCTUTHAT MHPMSTENICKO CIIOpasyMeHNe 3a paspe-
IIaBaHe Ha TeXHMs CIOp C MOMowTa Ha Memmatop. Ts cremsa
la ce Mpurara KbM IPAXKIAHCKONMPABHM M THPIOBCKOIPABHU
BBIIPOCH. BBIIpeKn TOBa MMpeKTMBATa He CrielBa Ja ce
npuiara 3a mpasa M 3aIb/KEHMs, 10 OTHOLIEHNE Ha KOUTO
CTpaHMTE He MOTaT [a B3eMaT CaMM pEeleHUs ChITIACHO
CHOTBETHOTO ~ MPWIOXKMMO —mpaso. [lomobHM mpaBa u
3aIbIIKEHNUsS Ce Cpeiiar O0COOEHO HYecTo B CeMEHOTO U
TPYHOBOTO IIPaBo.

Hacrosinara mipekTiBa He crefBa Ha ce IIpuIiara KbM Ipef-
[IOTOBOPHM IIPETOBOPM, HUTO MPU IPOLENypU Chc ChiebeH
XapakTep KaTo ONpedesieHM MpOLeNypu 33  ChaeOHO
MOMUpEHNe, — MpOLEOypu 10  MOTpebuTeNcky  xKanbu,
apOUTpax M eKCIepTHM pelleHWsl, HUTO NpY NPOLEIypH, B
KOMTO JIMIA MM OpPraHM [ABaT OQUIMATHA IPENOpPbKa 3a
paspellaBaHeTO Ha CIOpa, HE3aBUCUMO Jany IpernopbKara e
ChC 3aIIBIIXUTETIEH MM He3a[IbIKUTEIEH XapakTep.

Hacrostiiata nmpexTmBa cnienpa Ha ce npuiara B Ciyyanu,
KOTaTo ChIBLT HAcOUBa CTPAHMTE KbM MENMalys WM HaLMo-
HaJllHOTO ~ 3aKOHOHATEIICTBO  NpemByKia Memuauysa.  OcseH
TOBA, IIOKOIKOTO €IMH CBbOMS MOXe [a [eiicTa Karo
MEIMaTop  ChINIACHO  HAUMOHAJIHOTO  3aKOHONATETICTBO,
HacTosllaTa  JIMPEKTMBA CJIelBa fa Ce Mpuiara Ipu
Melyalys, OChLIECTBABAHA OT ChAMsA, KOWTO He yvacTBa B
CBICOHO TPOM3BOICTBO, CBBHP3AHO ChC CIOPHMS BBIPOC MIIA
pbrpocn. Hacrosmata mmpekTyBa ofaue He crempa Jia ce
npuiara Npy ONWTM OT CTpaHA Ha Ce3UpaHus ChI WM
CHIOMSL TIa Pa3pelld CIop B PaMKMTE HA ChIEOHO Mpous-
BOJICTBO, OTHACAWIO C€ [0 BBIPOCHMA CIOp, WIM B
Cllydaute, KOTaTo —CE3UPaHMAT CbI MM  CHOMSA  UCKA
CHHEVICTBME MIIM ChBET OT KOMIIETEHTHO JIVIIE.

MenuatmsTa, npenBuieHa B HACTOSIIATA AMPEKTHBA, CIIEMBa
Ia e JOoOpOBONIHA MpOLENypa, B CMUCHI Ye CTPaHUTE CaMu
OTTOBApSIT 3a MpOLelypaTa ¥ MOIaT lia s OPraHM3UpPAT
KaKTO MOXEIasT M Ja s HPEKpaTsT MO BCSIKO BpeEME.
Bblpekn TOBa CBINIACHO HAlMOHAIHOTO IPaBo CrlefBa Ia €
Bb3MOXHO CHIMIMIIATA [1a OINpPEHeNsT CPOKOBE 3a IpoLie-
mypara no Memvaums. OcBeH TOBa ChOMIIMINATA CIIe[Ba IIa
MOTaT J1a HAcouaT BHMMAHMETO Ha CTPaHMTE KbM BH3MOXK-
HOCTTA 33 MEIMAlMs BUHAIM KOTaToO € YMECTHO.

Hukost pasnopenfa Ha HacTosilaTa IMPEKTHBA HE CIiefBa 1a
3acsfa HAlMOHATIHO  3aKOHOMATEIICTBO,  CBITIACHO  KOETO
VM3ION3BAHETO Ha MENMALMA € 3aIbIXKUTEIHO WM HOMIEXN
Ha CTUMYIM WM CaHKUMM, TIPU YCIIOBME Ye MOTOGHO 3aKo-
HOJATEJICTBO HE BB3IPEILITCTBA CTPAHUTE I1a YIPAXKHSBAT
MPaBoTO CM HA JOCTHII [0 ChoebHata cucrema. Humo B
HACTOsIIIATa OMPEKTVBA He CIIeNBA IIa 3acsra ChLIECTBYBALINTE
CcaMoperynupamy ce CUCTeMM 3a Me[Malyis, HOKONKOTO Te
3aCATaT acreKTH, KOUTO He Ca OOXBAHATY OT AMPEKTHUBATA.

C uen ocurypsiBaHneé Ha IIpaBHa CUTYPHOCT HacCTOsIlaTa
OMpEKTMBA CTIeBa Ha I0COYBa KOS [aTa CI€IBa Ha ce B3eMa
NpenBuI IpU OIpENeriAHe Oalny CIIOPBT, KOJTO CTpaHute ce

17)

KOHKpEeTHAa JaTa, ClieBa fJa ce CuMTa, ue CTpaHuTe Ce
CBITIACABAT []d M3IMON3BAT MeIMALMsA B MOMEHTA Ha Hpef-
TIpMeMaHe Ha KOHKPETHO JeNiCTBME 3a 3allOuBaHe Ha Ipolie-
IypaTa no Memuaums.

3a ma ce ocnrypn H€06XOHI/IMOTO B3aVIMHO TIOBEpME 10
OTHOLLICHNE Ha IOBEPUTEITHOCTTA, nociennunuTe 3a
TTaBHOCTHUTE CPOKOBE, IIPM3HABAHETO M M3I'BIIHEHMETO Ha
IIOCTUTHATM B pe3ynTaT Ha Meouanusa  CIopasyMeHMs,
Ibp2KaBUTE-UWIECHKM CJI€[BA [a HACbpyaBaT II0 BCSKAKBU
HauyHM, KOUTO CUMTAT 3a IIOOXOMISLIN, O6yLI€HI/IeTO Ha
MEOMaTopy ¥ BBBEKIAHETO Ha e(l)eKTI/[BHI/I MEXaHU3MU  3a
KOHTPOII BbPXY Kaue€CTBOTO Ha MNPEOOCTABIHUTE YCIIyIU I10
MeOnanus.

Ibp2KaBUTe-UIIEHKN CTIefBa Ja OMPEHeNaT TaKMBa MEXaHU3MH,
KOUTO MOXe [d BK/IIOYBAT NpUOSrBaHe OO [A3apHO OpUeEH-
TUPAaHM peleHNs, M OT TAX He CJlelBa [Ja Ce WM3MCKBA NIa
IpeocTaBsT  MHAHCUpaHe 3a Tasu Lel.  MexaHusmure
CllefiBa Ja ca HAcOYeHM KbM 3alla3BaHe Ha I'bBKABOCTTA Ha
npoueaypata Mo MeOMALMs M aBTOHOMMSTA HA BOJNATAa Ha
CTpaHMTe M KbM TapaHTVpaHe, 4e MeIMalysaTa ce OChLIECTBSABA
no eQekTmBeH, OE3MPUCTPACTEH WM KOMIIETEHTEH HAuMH.
Menmaropure citefiBa 1a GbAT YBEIOMEHM 33 CHLIECTBYBAHETO
Ha EBpomeiicku KomeKc 3a IOBEeleHMe Ha MeIMaTopy, KOWTO
CBIIO TaKa Criensa fa Obae Ha PaslONOXeHHe Ha oOLIecTBe-
HocTTa upe3 VHTepHer.

B obnacrra Ha 3ammra Ha notpeGutenmre Kommcusra mpue
npenopbka (') 3a yCTaHOBSIBAHETO HA MVHNMATHY KpUTEPUM
3a Ka4ecTBo, KOETO M3BBHCBHICOHM OpraHM, yd4acTBaly B
ypeXImaHe HA IOTPEOMTENCKM — CIOPOBE IO B3aNMHO
ChINIACMe, CIIe[BA [1a MpeUlaraT Ha CBOMTE KIMeHTH. Memma-
TOpUTE M OPraHM3ALMNTE, KOWTO [ONANAT B IPHUIIOKHOTO
nojle Ha IperiopbKara, Cjlefsa fa ObJaT HAChpuaBaHM I
CIa3BaT HeHMTE IPUHLMIN. 3a Ha Ce YJIeCHU PasnpocTpa-
HEHNETO Ha MHQOpMALsi OTHOCHO Te3y opraHu, Kommcusra
cemBa A ch3mame 0asa [JAHHM HA  M3BBHCHOCOHMTE
IpOLEAYPY, 32 KOUTO [IbPXKABUTE-WICHKM CUMTAT, de
OTIOBAPAT HA NMPUMHLMIINTE HA Ta3y MpEnopbKa.

Memmarmsara He cmegBa @Ia Cce  pasmiexma  Karo  TIO-
HeeeKTHBHA ~allTepHATVMBA HA CHIEOHOTO IPOM3BOICTBO
nopamy 0OCTOSITENICTBOTO, Ye CIa3BaHETO Ha IOCTUTHATUTE B
Pe3yITaT Ha MeIMalyMs CIOpasyMeHMs Iie 3aBUCH OT moOpara
BONISL Ha cTpaHuTe. [lopamy ToBa HObpXKaBuTe-WIEHKV CIiefBa
Ia TapaHTUpaT Ha CTPaHMTe IO IMOCTUTHATO B PE3yNTaT Ha
Menyanys MUCMEHO CMopasyMeHue, ue Ha ChIbPKAHUETO My
MoXKe [a ce Mpuiafe M3IMBIHUTENHA cuna. [IbpKaBa-uneHKa
crieiBa 1a MOXe Jla OTKaxe Ha MpuIafe M3IIBIHUTENTHA CUia
Ha CropasyMeHue eIMHCTBEHO KOTaTo ChIbPXKAHMETO MPOTU-
BOPEUM Ha HEMHOTO 3aKOHOHATEJICTBO, BKIIIOUMUTEIIHO HEHOTO
MEZKITYHAPOIIHO YaCTHO IIPaBo, MIIM HEMHOTO 3aKOHOMATEIICTBO
He TpeMBIKIA M3MBIIHMTENHA CUITA HAa CHIBPIKAHMETO Ha
KOHKPETHOTO ~ criopasyMmerye. TakpB Ou MoOrbn fma Obie
CITy4asiT, KOraTo MOCOYEHOTO B CIOPA3yMEHMETO 3aTbIIKEHIE
€ HEM3ITBIIHUMO II0 CBOETO €CTECTBO.

(") Mpenoprka 2001/310/EO Ha Kommcusra or 4 anpuwi 2001 r. OTHOCHO

NPUHLNIINTE 3a M3B'bHC'bJIlC6HVITe Oprany, ydacrBallM B YPEXIaHETO Ha

OTPeONTEIICKM

copose 1o  B3ammHO chbrmacme (OB L 109,

19.4.2001 r., ctp. 56).
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(20)  CobmbpXaHMETO Ha IIOCTUTHATO B Pe3yITaT Ha MeIMauys (25)  IIbpxKaBuTe-uIeHKM CIelBa [a HACHPYABAT MHPOPMIMPAHETO
CTOpasyMeHMe, Ha KOeTO € MpuIafeHa M3IbIHUTENHA CHUITa Ha OOLIECTBEHOCTTa OTHOCHO HAYMHWUTE 33 CBbp3BAaHE C
B I'bpXKaBa-uicHKA, Criefa Ia Gble MPU3HATO M OOSIBEHO 3a MeIMaTopX M OpraHM3aLMM, KOWUTO IIpelsiaraT YCIyru IO
VBITBITHSAEMO B OCTAaHAJIUTE TbPKaBM-UICHKM B CHOTBETCTBHUE C memamst. Te crefBa ChUIO Taka Ia HACHPYABAaT MPAKTUKY-
IPUIOKUMOTO MpaBo Ha OOLIHOCTTA WM HALMOHATHOTO BalMTE IOPUCTM 4 MHOOPMUPAT KIIMEHTUTE CU 3a BH3MOXK-
3aKoHomarencTso. ToBa MOXe 1a ce OCBLIECTBM, HANpUMep, HOCTTA 33 MeIMalus.
Bb3 OcHoBa Ha Permament (EO) Ne 44/2001 Ha Coveera or
22 pexemspu 2000 I. OTHOCHO KOMIIETEHTHOCTTA, IIpY3HA-
BAHETO M M3IIBIIHEHMETO HA CbIeOHM pelleHus IO Ipax-
maHcku o Thproeku gena (1) wmm Permament (EO) Ne
2201/2003 Ha CvBera or 27 Hoemspu 2003 r. OTHOCHO
KOMIIETEHTHOCTTA, ~ [PM3HABAHETO ¥  M3MBJIHEHMETO  Ha (26) B crotBercTBue ¢ TOuka 34 OT MeXOyMHCTUTYLMOHAIHOTO
ChIeOHM pelieHnst Mo OpauHM [enma M JeNaTta, CBbP3aHM C copasyMeHyue 32 mo-mobpo  3aKOHOTBOpuecTBO (°)
pomMTesICKaTa OTIOBOPHOCT (2). ITbP2KABUTE-WICHKM Ce HAChPYaBaT [1d M3TOTBSIT 33 COOCTBEHO
Tnon3BaHe U B MHTepec Ha OOLIHOCTTA CBOM TaOIMLM, KOMTO,
JIOKOJTIKOTO € BbH3MOXKHO, Ma WIIIOCTPMPAT CHOTBETCTBUETO
MeKIIy HACTOSINIATA IMPEKTVBA M MePKUTE 33 TPAHCIOHMpPAHEe
(21)  Pernament (EO) Ne 2201/2003 m3puuHO mpemBiKia, ue 3a Vi JId TV HampaBsT OOLIECTBEHO MOCTOSHYE.
Ia TOWIeXKAaT Ha U3IBIHEHME B Jpyra bpKapa-ulleHKa,
CIOpa3yMeHMsITa MeXIy CTpaHuTe TPsibBa Ha MOIIexaT Ha
U3ITbIIHEHVE B [bpKaBaTa-ulleHKa, B KOSTO Ca CKITIOYEHI.
(rlenoBaTellHO  aKO  CHABPXKAHMETO HA  CMOpA3yMeHMe,
NOCTUTHATO B PE3yNTaT Ha MeAMalMs IO BBIPOC OT
CEME/HOTO  TpaBo, He TOWIECKN HA  M3IBIHEHME B (27)  Hacrosmara mupeKTuBa LeMM [1d HACHPYM 3aYMTAHETO Ha
IbpKaBaTa-wICHKa, KBICTO € CKIIOYEHO CNOPasyMEHUETO M OCHOBHMTE IIpaBa U B3eMa IPEMBMI MPUHIMINTE, MPU3HATH
KBETO € IOIafeHa Monbara 3a IpyIaBaHe HA M3IbIHUTEIHA To-ClIelMaHO B XapTaTa Ha OCHOBHMTe Npapa Ha EBpo-
CUTa, HACTOSINIATA AMPEKTMBA He CIelBa Ha Hachpyasa TEfICKIS ChIO3.
CTpaHMTe fa 3a00MKAISIT 3aKOHONATENICTBOTO HA  Tasu
IIbpXaBa-u/leHKa, KaTO IOCTUTHAT INpMIABAHE HA W3IIbI-
HUTENIHA CUa Ha CIOpPa3yMEHMETo CU B Jpyra IbpKaba-
usIeHKa.
(28)  Twit KaTo LeNITa Ha HACTOSILIATA JAMPEKTHBA He MOXe fa Obie
TNOCTMTHATA B JOCTAThYHA CTeNeH OT IIbpKaBUTe-UIeHKM U
(22) Hacrosmara mpekTvsa He crielBa fa 3acsra IIpaBuilata B NMOpalM Tasu NpMUMHA MOXe 14 Gble NOCTMIHATA TIO-
ITbPXKABUTE-UIICHKM OTHOCHO M3ITBIIHEHMETO Ha  CIOpasy- YCNEWHO Ha OOLHOCTHO paBHMINE TOpamy Mamaba uim
MEHUATA, TOCTUTHATA B PESYIITAT HA MEMMALNAL. MOCTe[MIMTE Ha TpeiaraHoTo meficteye, OOLIHOCTTA MOXKe
[d IpyeMe MepKM B CHOTBETCTBME C NMPMHIMIA Ha cyOcu-
IMapHOCT, ypereH B wieH 5 or [orosopa. B choteercTBue ¢
NPYHIMIA Ha IIPONOPUMOHATHOCT, YpedeH B ChIUMS UIIEH,
(23)  Tosepurentiocrra mpu npouenypa o Memaws € ocobero HACTOAIATA TMPeKTMBA He HAIXBBPIA HEOOXOMMMOTO 3a
BaXHA M IOpalM TOBA HACTOSILATA [MPEKTHBA ClelBa Ja NOCTUTaHETo Ha Tasu well.
TIPeIBMAM MUHMMAITHA CTElleH Ha ChbBMECTMMOCT Ha TPaKIaH-
CKOIpOLIECYalTHUTe HOPMM 10 OTHOIIEHME Ha 3allMTaTa Ha
TIOBEPUTEITHMS XapaKTep Ha MeIMALMATA B MOCTIEABALIO TPaXx-
[AHCKO WM TBHPIOBCKO CBIEOHO —IPOM3BOICTBO WM
apbuTpax.
(29) B cpotserctBue ¢ unieH 3 or [IpoToKona OTHOCHO MO3MUMSATA
Ha OOEIMHEHOTO KPAICTBO M VIpiaHmmsi, NPUIOXEH KbM
Horosopa 3a Esponeiickusa cbio3 n [loroopa 3a cb3gaBaHe
(24 C men pma ce HachbpuM M3MOJI3BAHETO HA Memuauus OT )
Ha EBponejickata o0umHOCT, OOCIMHEHOTO —KpajCcTBO U
CTPAHITE, - JIBARABNTC-HICHKI  CICIBA N1a  TaparTvpar, e Vpnanmmsa ysemoMyxa 3a XKeJIaHMETO CM [1a Y4acTBaT B Ipyue-
HOPMUTE UM OTHOCHO [IaBHOCTHMTE CPOKOBE He Bb3IIpe- P Y Y P
MAaHEeTO J1 NPWIATaHeTO Ha HACTOSIIATA IMPEKTUBA.
IATCTBAT CTpaHMTe fa ce OOBPHAT KbM CHI MM KbM
apOuTpax, aKo MemMauMsTa ce  OKaXe  HeyCIellHa.
IbpKaBuTe-UIeHKM CIIeiBa [1a TapaHTMpaT, ue TO3U pe3ynTaT
me Oboe MOCTUTHAT, NOPM aKO HACTOSIIATA OMPEKTMBA He
XapMOHM3MPa HALMOHATIHUTE HOPMM OTHOCHO [ABHOCTHUTE
cpoxose. Hacrosimata pmpekTMBa He CrlefiBa Ja 3acsra
(30) B cporserctsue ¢ wieHose 1 u 2 ot Ilporokona oTHOCHO

() OB L 12, 16.1.2001 r., crp.

pasnopendn OTHOCHO ABHOCTHHUTE CPOKOBE B MEXKIyHApOIHM
CIIOpa3yMeHus, IPUIIaraHy B IbpKaBuTe-uleHKM, HalpyuMep B
00J1acTTa Ha TPAHCIOPTHOTO 3aKOHOMNATEIICTBOTO.

1. PermameHT, MOCIENIHO M3MEHEH C

Pernament (EO) Ne 1791/2006 (OB L 363, 20.12.2006 r., ctp. 1).
() OBL 338, 23.12.2003 r., ctp. 1. Pertament, usmeteH c¢ Pernament (EO)
Ne 2116/2004 (OB L 367, 14.12.2004 r., ctp. 1).

nosuuyaTa Ha [lanms, npwioxer xbMm Jlorosopa 3a Espo-
nefickust chro3 1 Jlorosopa 3a ch3maBaHe Ha EBpomeiickata
obmHocT, [laHMs He B3eMa YyyacTMe B INPUEMAHETO Ha
HACTOSIIATA [MPEKTMBA, He e OOBbp3BAHA C Hesl WM C
HEJHOTO IpuIIaraHe,

() OB C 321, 31.12.2003 r., crp. 1.
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[TPUEXA HACTOSILIATA OUPEKTVBA:

Ynen 1
Len 1 npuoxHo mone

1. [enra Ha HacrosulaTa OMPEKTMBA € JIa YJIECHM [OCTbIA IO
aNTepHATUBHO pa3pelliaBaHe Ha CIIOPOBE M [Ia HACHPUM HPYSITENICKOTO
ypeXIaHe Ha CIIOPOBE HOCPENCTBOM HAChpuaBaHE M3MON3BAHETO HA
MeIMalusi U OCUIypsiBaHe Ha OQIaHCMPAHO CHOTHOLICHVE MEXIy
MeIMALMATa 1 ChIeOHOTO MPOM3BOLICTBO.

2. Hacrosmata pmpekTMBAa Ce IIpMIIara HOpy  NPe3rpaHUUHU
CTOpOBE 10 TPAXKMAHCKONPABHM ¥ THPrOBCKOIPABHM BBIPOCH, C
VBKIIIOYEHNME Ha BBIPOCH, CBbP3aHM C IpaBa M 3amBILKEHMS, C
KOMTO CTPaHMTE HE MOraT CBOOOIHO [1a Ce Pa3NoOpexHaT Cropen
CHOTBETHOTO IPUWIOXMMO TPaBo. B wacTHOcT, TS He OOXBalla
IAHBYHYM, MUTHUYECKM WMITM aJIMUHUCTPATMBHYU BBIIPOCH, HUTO OTIO-
BOPHOCTTA Ha IbpKABATa 3a HEVCTBUS Wiy Oe3MefiCTBIS IIPU yIpaxk-
HSIBAaHETO Ha IbpXKaBHA BIIACT (.acta iure imperii®).

3. B Hacrosmara mVMpeKTMBAa IOHATMETO ,JbpXKaBa-uleHKa"
03HauaBa IbpKaBUTE-UlIeHK! C UBKIIIOUeHMe Ha [lanus.

Ynen 2
IIpe3rpannunu crnopose

1.  3a penmre Ha HacToOslIaTa OMpEKTVBA MpPE3rpaHMYEH CIOp €
CIOPDT, MPY KOITO [OHE eIHA OT CTPAHHUTE € C MECTOXKMBECHE MITN
obyuaiiHo MecTomnpebyuBaBaHe B [[bpXKaBa-WieHKA, pas/MYHA OT
IbpKABAaTA-U/ICHKA HA MECTOXMBECHE WIM OOMUAtHO MeCTompeOn-
BaBaHE Ha KOSITO ¥ Ja € OT JpyruTe CTPaHM KbM JaTara, Ha KOSITO:

a) CTpaHNUTE C€ ChbITIACABAT [Ha MB3IOJI3BAT MEIManyMs CJel Bb3HMK-
BaHETO Ha CIIOpa;

6) MeomanysTa € pasnopeneHa OT CbI;

B) ChITIACHO HAIMOHAJIHOTO 3aKOHOHATEJICTBO BBH3HMKBA 3aOBIIZKCHUE
Ja ce MBIIOJI3Ba Meouauusd; Win

F) KBbM CTpaHUTE € OTIPAaBEHa IIOKaHA IO CMJCBHIIA Ha YJIEH 5.

2. HezaBucnmo or maparpad 1, 3a uenute Ha uimeHose / u 8
TIpe3rpaHNyeH € 1 TO3U CIOp, NPU KONTO CIIel MeMaIysi Mexmy
CTpaHWTE 3aII04Ba ChICOHO TMPOU3BOLCTBO MIM APOUTPAXK B IIbpKaBa-
uleHKa, Pa3MYHA OT Ta3l, B KOSTO CTPaHMTE Ca MMAlM MeECTO-
KMBeEHe M OOMYaiiHO MectompeGyBaBaHe KbM JIaTaTa, MOCOYEHA
B maparpa 1, Oyksu a), 6) wm B).

3. 3a menure Ha maparpadu 1 ¥ 2 MECTOXMBECHETO e OMPENerst
B chOTBeTCTBME C uiieHoBe 59 u 60 ot Permament (EO) Ne 44/2001.

Ynen 3
Onpenenenns

3a menmmTe Ha HACTOSIIATa TIMPEKTMBA CE€ M3IIOJI3BAT CIIEOHNUTE OIpe-
JHEeJIeHMsA:

a) ,MemMals” 03HayaBa CTPYKTypUpaHa MPOLENypa, HE3aBUCUMO OT
HElIHOTO HaMMeHOBaHMe MM HAauMHA Ha MO30BaBaHe, NPU KOATO
IBe WM TOBEYe CIOpEWM CTPAaHM Ce ONMTBAT CaMy, Ha
IOOPOBOIIHN Hayalia, ia IOCTUTHAT CIIOpa3yMeHMe 3a paspellaBaHe
Ha Cropa MeX[y TSX ¢ [OMOWITa Ha Meamarop. Tasy mpouenypa
MOXKe [a Oble 3ar0vHATa OT CTPAHMUTE, NPEIOKEHA MM PasIo-
peleHa OT Cb, WM IIpelBMIeHa OT 3aKOHOHATENICTBOTO Ha
IIbpKaBa-uieHKa.

TloHsATHETO BKITIOYBA MEIMALIMS, OCBUIECTBSIBAHA OT ChIMS, KOHTO
HE y4acTBa B ChICOHO IMPOM3BOICTBO, OTHACSILO CE O BBHIIPOCHIS
criop. To M3KITIOUBA ONUTMTE OT CTPaHA Ha CE3UPAHMS ChI WIN
CHIVMS [Id Pa3peln Crop B XOHA Ha CbIEGHO MPOU3BOACTBO IO
TO3U CIOP.

NS

,MEIMaTop“ O3HauyaBa TPETO JIMIE, KOETO € IIOMOJIEHO Jia
OCBIIECTBM MEMALWs [0 epeKTUBEH, Oe3IPUCTPAcTeH M KOMIIe-
TeHTCH HAUMH, HE3ABMCUMO OT HAMMEHOBAHMETO WM TpodecusTa
Ha TOBA TPETO JIMIIE B CHOTBETHATA [IbPXKABA-WIEHKA M OT HAYMHA,
IO KOITO TPETOTO JIMLE € HOCOYEHO MM OT HEro € NMOVCKAHO ha
OCBIIECTBY MeIMaLMsl.

Ynen 4
lapanTupaHe Ha KauecTBOTO Ha MeduaLMATa

1. JIbpxkaBuTe-wieHKM HAChpYaBaT IO BCSKAKBY HAYMHM, KOUTO
CUNTAT 33 TOIXOMSIIN, Pa3pabOTBAHETO M CIA3BAHETO HA TOOPOBOIHM
KOJIEKCH 3a TIOBelieHNe OT MeIMaTOpuTe M OpraHu3aluuTe, MPenoc-
TaBAWM YCIYTM IO MeIMAIMS, KAKTO M HA IPYTM MeXaHM3MM 3a
eeKTUBEH KOHTPOJI Ha KAaueCTBOTO BbB BPB3KA C MPENOCTABSIHETO
Ha YCIyTM 1O MeTManmus.

2. [IbpKaBuTe-uyleHKM HAaChpyapBaT IbPBOHAYAIHOTO M JOIBIIHU-
TeJIHOTO OOyueHMe Ha MeIMaTopu C Lel NIa ce TapaHTupa, de
MeMalysTa Ce OCBIIECTBSIBA M0 e(eKTMBeH, Oe3npucrpacTeH u
KOMIIETEHTeH HauMH MO OTHOLIEHME HA CTPaHMUTe.

UYnen 5
HacouBane KpM Memuanus

1. CbIsT, ceaupaH ¢ HeI0TO, MOXe, aKO € YMeCTHO M KATO OTYMTA
BCHYKM OOCTOSITENICTBA 1O MIENOTO, [1d NPUKAHM CTpaHWTE I
VBIIOI3BAT MeNMAINs 3a ypexnaHe Ha cropa. CbIBT MOXe CBLIO
TaKa [a IPUKAHM CTPAHUTE 1@ IPUCHCTBAT HA MH(OPMALMOHHA
Cpellla OTHOCHO V3IOJI3BAHETO HA MEIMALMATA, aKO TAKMBa CpeL
ce MPOBEXMNAT U Ca JIECHO IOCTBIHIL
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2. Hacrosmara mmpekTMBA He 3acsra pasnopenbure Ha HALMO-
HAJIHOTO 3aKOHONATENICTBO, CBINIACHO KOWTO MENMALMSTA € 3allbll-
KWUTeNIHA WM TIOWIEKM Ha CTUMYIM WIM CAHKUMM, TPEdd MM
CIeT 3aMOYBAHE HA ChHEOHOTO IPOM3BOLNCTBO, NPY YCIOBME Ye
CHOTBETHOTO ~ 3AKOHOJATENICTBO HE BB3MPEIATCTBA CTPAaHUTE [1a
YIpaKHSBAT PABOTO CY Ha JOCTBII O ChIeOHATA CHCTeMa.

Ynen 6

M3nbiHseMocT Ha CIopasyMeHus,

Meouanus

MOCTUTHATHU upe3

1. JIbpxkaBuTe-ulleHKM TapaHTUPAT BB3MOXKHOCTTA CTPaHMUTE WIIN
€[lHa OT CTPaHMTe, C M3PUYHOTO ChINIACKE HA OCTAHAIINMTE, 1 MOMCKAT
[la ce Mpuale V3ITbIIHUTENHA CUJIA Ha ChIbPKAHNMETO Ha NOCTUTHATO
B pe3yiTaT Ha MeayMauys MICMeHo criopasymenye. Ha chbpxanmero
Ha TaKOBa CIIOPa3yMEHME ce IPUIaBa M3ITBITHUTEIIHA CUJTA, OCBEH aKO
CBIIbPXKAHMETO HA CIIOPa3yMEHMETO He IPOTMBOpEUM Ha 3aKOHOMA-
TEJICTBOTO HA HbPKABaTa-WieHKA, B KOSITO € HAIPAaBeHO MCKAHETO,
WM 3aKOHOJATESICTBOTO HA ChllaTa IbpKapa-usleHKa He NpelBuKIa
HETOBATa M3ITHITHSEMOCT.

2. Ha cpoppXaHmero Ha CIOpa3yMEHMETO MOXKe Ha ce Ipyuane
VBIBIIHUTENIHA  CUJIA  OT  ChI WM [OPYr KOMIETEHTEH OpIaH
MOCPETICTBOM CHICOHO pelieHne WM APYT aKT, ChCTABEH WM
3aBepeH OT JILE, HATOBAPEHO OT [AbpKaBaTa C TakuBa (YHKLMIM, B
CHOTBETCTBIME ChC 3aKOHONIATETICTBOTO Ha Ibp3KaBaTa-ulieHKa, B KOATO
€ HalpaseHO VICKAHeTo.

3. JIppxasute-uneHKM yBemoMsABaT KommcuaTa 3a chmymmiaTa
WM OpyIUTe OpPIaHM, KOMICTEHTHY [ia IpyeMaT MONOM CbIJIACHO
naparpadu 1 u 2.

4. Hukos or pasmopembure B HACTOSILINS WIEH He 3acsira IIPHUIIO-
KMMUTE HOPMM 3a NpU3HABAaHE M U3IIbJIHEHME B Opyra ObpxKasa-
ujleHKa Ha CIOpasyMeHue, Ha KOETO € IIpMAalieHa M3IbIHUTEHA
cura B ChOTBETCTBME C maparpad 1.

Ynen 7
TloBepuTenen xapakTep Ha MeIMaUMsATa

1.  Tlpemsum OOCTOATENCTBOTO, 4e MeIMALMATA CllelBa [a ce
IIPOBEXKIA IIPYM YCIOBMATA Ha IOBEPUTENTHOCT, IIbpKaBUTE-UIIEHKM
rapaHTMpaT, uye OCBeH aKO CTPaHUTe He ca [OTOBOPUIIM MIPYTO,
HUTO MENVaToOpuTe, HUTO JMILATA, Y4acTBAIM B NPOBEKIAHETO HA
npouelypata MO Meaualus, ca IUTbKHM 71a JIaBaT CBUIETENICKM
TMOKA3aHMsSl B XOJA HA IPAXIAHCKM M THPrOBCKM ChHIEOHM IpPOM3-
BOICTBA M apOMTPaK OTHOCHO MHGOPMALS, MPOMBTMYALIA WA
CBbp3aHa C IpOLeypa MO MeIuaLus, OCBEH:

@) KOTaTo TOBA € HeoOXOmMMO IOpamy IThPBOCTENCHHNM —CHOO-
paxkeHusl, CBbp3aHM C OOLICCTBEHMS pel Ha ChOTBETHATA
ITbp3KaBa-uJieHKa, IO-CIIELMANIHO KOraTo TPsOBa 1a ce OCUIypH

3aKpIIIaTa Ha MHTEpecuTe Ha Helld WM [a ce MPeloTBpaTi IMoce-
TaTe/ICTBO Hajl (PM3MUECKaTa WIM ICUXMYECKA HEPUKOCHOBEHOCT
HA OIpENIeNIeHO JIMIE; WITU

6) KOrato pasKkpMBaHETO Ha CbIbPKAHMETO Ha CIIOPa3yMEHMETO,
IIOCTUTHATO B PE3YJITAT Ha MeOuanms, € HCO6XO£[I/[MO 3a mpuia-
TaHETO MM V3IIBIIHEHMETO Ha CBLIOTO CIIOpa3yMEHME.

2. Huxkos or pasnopenOmre Ha mnaparpad 1 He Bb3IpernsTCTBA
ITbPKABUTE-UICHKM [4 IIPUNIAraT IO-CTPOIM MepKM 3a 3aliuTa Ha
TIOBEPUTENTHNS XapaKTep Ha Medyauysra.

Ynen 8
Tocmemmuy OT MeaManMATA 33 JABHOCTHUTE CPOKOBE

1. JIbpkaBuTe-wIeHKV TApaHTUPAT, Ye CTPAHMUTE, KOUTO M30MpaT
MeIMALsITa B OMNUT MIa Pa3pemiaT Crop, HMa fga ObaT Bb3IpersT-
CTBAHM BIIOCIENCTBME [a OOpasyBaT ChICOHO MPOM3BOICTBO WA
apOMTpax BB BPb3KA ChC ChUIMS CIOpP MOPAmM M3THYAHETO Ha
IIABHOCTHM CPOKOBE B XOHA Ha MpOLEIypaTa M0 MemMaIs.

2. Tlaparpap 1 He 3acsira pasmopembyu OTHOCHO ABHOCTHUTE
CPOKOBE B MEXKIIyHAPOIHM CIIOPa3yMeHUsl, 10 KOUTO IIbpKaBHUTe-
YIEHKN Ca CTPaHIL

Ynen 9
Vudopmamus 3a obuiecTBeHOCTTa

HbpXaBuTe-uleHKM HAaChpyaBaT MO BCAKAKBYM HAUMHM, KOWTO CUMTAT
33 MOMIXOSLIN, U [O-CIELHATIHO upe3 VHTepHeT, HHPOPMUPAHETO Ha
0OIIECTBEHOCTTA OTHOCHO HAYMHNTE 3a CBbP3BAHE C MEOMATOPU U
OpraHu3aLMM, MPESOCTaBAUIM YCIIYTU MO0 MeMaLysL.

Ynen 10
VHdopmaums 3a KOMIIETEHTHM CHIWIMINA M OPraHu

Komucusita ocurypsia 1o BCSAKAKBM MOOXOOAN HAYMHN 06IIICCTBCH
JOCTBIT 10 I/IH(l)OpMaLII/IHTa 32 KOMIIETEHTHUTE CHOMIINILA VI OpraHy,
KOATO IbpKaBUTEC-UJIICHKN C’bO6IIIaBaT ChITIACHO YJIEH 6, naparpac]) 3.

Ynen 11
IIpepasrnexnane

He no-kbcHo or 21 Mait 2016 r., Kommcusita npencrasst Ha Epo-
neiickusg napnament, Cbeta M EBponeiickus MKOHOMMYECKM U
couMared KOMMTET NOKJIA[ OTHOCHO IIPMIIaTaHETO Ha Hacrosuiata
mupekTuBa. JIOKIambT criegBa  Ja  pasmiexiua  pasBUTUETO  Ha
MegMalusaTa B paMKuUTe Ha EBpomeiicKust Cblo3 M BB3LENCTBUETO HA
HACTOSILATA IMPEKTHBA B IbpxKaBute-wieHKU. [Ipy HeoGXomMMOCT
IOKJIAOBT Ce CBIPOBOXIA OT MPEIOKEHNUS 3a MU3MEHEHUEe Ha
HACTOSILIATA MPEKTMBA.
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Ynen 12
Tpancnonnpane

1.  IIpp:KaBuTe-wIEHKM BBBEXIAT B CINIA 3aKOHOBHUTE, IOJI3aKO-
HOBUTE ¥ a[IMMHUCTPATMBHUTE pasnopenOu, HeoOXOmMMM, 3a I ce
choOpasaIT ¢ Hacrosmara mupektysa, mpemr 21 wmait 2011 1., ¢
msKmoueHre Ha uneH 10, 3a KO#TO CpokbT e 21 HOeMBpu
2010 r. Hait-kbcHO. Te HesabaBHO muOpMmpar Kommcusira 3a ToBa.

Korato mbpzkapute-uileHKM NpueMaT Tesu MepKH, B TAX Ce ChIIbpkKa
11030BaBAHE HA HACTOSAIIATA AMPEKTUBA WM TO Ce M3BbPUIBA IIPH
oQuuMANHOTO MM IyONyMKyBaHe. YCIOBUSATA M PEIbT Ha IO30BaBaHE
Ce ONpEMeNAT OT IbpKaBUTe-UIIeHKI.

2. IIppxKaBuTe-uIeHKN choOuaBar Ha Komucmsita Tekcra Ha
OCHOBHUTE PA3MOPENOM OT HAUVOHAIIHOTO 3aKOHOMATENICTBO, KOUTO
Te Mpyemat B 00NACTTa, ypeleHa C HACTOSIIATA IMPEKTHBA.

Ynen 13
Brm3ane B cuma

Hacrosmiata mypexTuBa BIM3a B CWIA HA [BafieceTus IEH Cllef
nyonukysanero 1 B O¢uyuanen secmnur na Eeponeiicrud catos.

Ynen 14
Anpecatu

A]IpeC(—lTI/I Ha HacTosfllaTa OMPEKTVBA Ca TbpZKaBUTE-UIICHKI.

Cncraseno B CrpacOypr Ha 21 mait 2008 romuua.

3a Eeponeiicrug napaamenm 3a Ceeema
Ipedcedamen Ipedcedamen
H.-G. POTTERING J. LENARCIC
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II

(Armose, npuemu no cunama na ozosopume 3a EO/Espamom, uuemo ny6aurysane He e 3a08ARUMENHO)

PEILIEHVA

KOMUCHA

PEILIEHUE HA KOMUCUATA
or 24 suyapu 2008 rogmna

3a M3MeHeHHe, C Lell NPUBEXaHe B ChOTBETCTBME C TEXHUUYECKUs Hampenbk, Ha [upexrusa 2002/95/EO
Ha EBporneiickust mapnameHt u Ha CbBeTa, [0 OTHOLIEHME HA M3KITIOYEHMATA 33 YNOTpebaTa Ha OIOBO U
KagMMit

(omuuyuparo nod nomep C(2008) 268)
(TekcT or 3Hauenme 3a EWII)

(2008/385/EO)

KOMUCUSITA HA EBPOITEVICKUTE OBLLHOCTH, ole He MOXe [a ObHe OCBLIECTBEHO. [ITOCKOmaHeIHN JIaMIu
0e3 XKuBaK n HECHIbPIKAIIM OITOBO BCE OlE HAMA, KaKTO U
HAMA TOIHM 3aMECTUTEIIM 3a OJIOBHMS OKUC B aprOHOBUTE U
KPMIITOHOBUTE Ta30pa3psoHu Tp”l)61/[ 3a J1asepu.

Kato B3e TpeBun [Jorosopa 3a ch3fasaHe Ha EBporeiickara oburHocr,

(3)  Crnenosarenso [upekrusa 2002/95/EO cnemsa na  Oboe
karo B3e mpemsun Hupektusa 2002/95/EO na Espomerickus CBOTBETHO M3MCHCHA.
naprnamenT ¥ Ha Cpbeta or 27 anyapu 2003 I. OTHOCHO OTpaHy-
YEHMETO 3a yNoTpebaTa Ha OMPENENIeHN ONACHU BEWIECTBA B eNeKTPH-
YeCKOTO ¥ eNEKTPOHHOTO 0bopymBaHe (), M MO-TOYHO Ha uneH 5,

maparpag 1 ot Hes, (4 CormacHo uneH 5, maparpad 2 or Hupektusa 2002/95/EO,

Komucusita ce e monmrana mo ChOTBETHUTE 3acsTaHU CTpaHu.

KaTo MMa IpenBum, ve:

(5)  Mepkute, npelBUIeHN B HACTOALIOTO pelleHMe, ca B ChOT-
BETCTBME CBC CTAHOBMIICTO Ha KommreTa, yupeneH Io 4ieH

18 or Hupektusa 2006/12/EO Ha EBpomelickusi mapiaMeHt
(1) Jupekrusa 2002/95/EO wm3mcKBa KOMMCHATA [1d OLCHSIBA u Ha Coeera (3),

OIIpeIie/ieH) OMACHY BEIIECTBa, 3a0paHeHN CBINIACHO WieH 4,
naparpad 1 Ha Tasu AMpEKTMBA.

[TPUE HACTOAIIOTO PELUEHME:

(20 Onpeneneny MaTepuany ¥ KOMIIOHEHTH, CHIbPKAIIM OJI0BO 1
Ka[IMMit, crieriBa Ja Ob1at ocsoGomeHy oT 3abpaHaTa, Thil KaTo
VM3MONI3BAHETO HA Te3M OMNACHM BELIECTBA B CIIELMQUUHN
MaTepyamy M KOMIIOHEHTM ¥ Bce olue Hem3OexkHO. 3ame- Ynen 1

CTBAHETO HA CIUIABUTE HA KauMus B IpeoOpasyBaTermre Bee
Tpunoxenvero koM Iupektusa 2002/95/EO ce m3meHsi, Kakto e

P — [IOCOUEHO B IPUIIOXKEHMETO KbM HACTOSILIOTO pellleHMe.
() OB L 37, 13.2.2003 r., crp. 19. [ImpekTusa, MOCIEIHO M3MeHEHa C p 1 p

Hupekuea 2006/692/EO na Kommcusita (OB L 283, 14.10.2006 r.,
crp. 50). () OB L 114, 27.4.2006 r., crp. 9.
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Ynen 2

Anpecat Ha HaCTOAUIOTO pelIeHMe Ca IbpXKaBUTe-UIIeHKM.

CncraBeHo B bprokcen Ha 24 sanyapn 2008 rommsa.

3a Komucuama
Stavros DIMAS
Unen na Komucuama

IPMTTOKEHVE

B npunoxenvero kbm dupektisa 2002/95/EO ce noGapsir mo-gony napenute touku 30, 31 u 32

,30. Crmasy Ha Kamwust OT GOPMATa Ha eNEKTPUYECKHM/MEXAHNUHM CIOMKM Ha eMeKTPYUECKM MPOBOMHMIIN, PA3IONOKeHI
IMPEKTHO BBPXY 3BYKOBATA HAMOTKA B NpeoOpasyBaTeiuTe, M3ION3BAHM B MOLIHMTE BIMCOKOTOBOPHMTEM C HIBA HA
3ByKOBOTO Hansrane or 100 dB u mnoseue.

31. OnoBo B MaTepyanuTe Ha CIOVKNMTE B TUIOCKMTE JTyMUHECIIEHTHN JIaMIH (KOWTO HANPMMEP Ce M3MONI3BAT B TEUHOKPHU-
CTaJTHMTE €KPaHM, B 1EKOPaTUBHOTO M MPOMMIIIEHOTO OCBETIIEHME).

32. OnoseH OKMC B CTBKJIONPUIIOA, M3IOM3BAH 3a HAIpaBaTa Ha IPO30PEYHI MOMYIM 3a apPIOHOBM U KPUITOHOBY Ia3opa-
3psiiHM TPBHOM 3a Jazepu.”
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PEILIEHUE HA KOMUCUATA

or 23 anpun 2008 romuHa

3a M3MeHeHue Ha npuwioxeHue A koM Pemenne 2006/679/EO oTHOCHO TexHMUecKaTa cnenupuKaums 3a

onepaTMBHa CbBMECTMMOCT, CBbp3aHa ¢ mopcucremara , KoHTpon, ympasneHme M CUrHaIM3auMa“ Ha

TpPaHCeBPOMENCKAaTa KOHBEHLMOHAIIHA JKele30MbTHAa CHCTeMa, M Ha mpiioxeHue A KbM Pemenue

2006/860/EO OTHOCHO TexXHMYeCKaTa CHemMPUKAUMA 33 ONEPATUBHA CHBMECTMMOCT, CBbP3aHa C

noncucremMara ,, KoHTpon, ynpasnenne M CMrHanIM3auMsa“ Ha TPaHCEBPOMENCKATa JKe/le30IbTHA CHCTeMa
3a BUCOKOCKOPOCTHY BIIaKOBE

(nomuduyupano nod nomep C(2008) 1565)

(TekcT ot 3HaueHme 3a EWII)

(2008/386/EO)

KOMUCHATA HA EBPOIEMCKUTE OBLIHOCTH,
Kato B3e mpemsui [JoroBopa 3a ch3masane Ha EBpomelickata oOLIHOCT,

Kato B3e mpemsu dupekrusa 96/48/EO Ha CwBera or 23 romm
1996 1. OTHOCHO OIEpaTMBHATA CHBMECTUMOCT HA TPAHCEBPO-
TefickaTa JKeNe3oITbTHA CUCTeMa 33 BUCOKOCKOPOCTHM BIakose (1), u
TO-CIelManHo wieH 6, maparpad 1 or Hes,

kato B3e mpempmn [upekrmsa 2001/16/EO wa EBporerickus
naprnamenT 1 Ha Cobeera or 19 mapr 2001 r. OTHOCHO OmepaTBHaTa
CHBMECTMMOCT Ha TPaHCEBPOIeiCKaTa KOHBEHIOHAIIHA JKeNe30IbTHa
cucteMa (), u mo-criemanHo wieH 6, maparpad 1 or Hes,

KaTo Mma Ipensup, 4de:

(1) C Pemenne 2006/679/EO Ha Kommcusra (}) Gewe ycra-
HOBEHA ITbPBATA TEXHMUECKA CHELMQMKALNS 33 ONepaTHBHA
cemectumoct (TCOC), cbp3anHa ¢ momcmcremata ,KoHTpor,
yIIpaBIieHMe M CUTHaIM3alys”“ Ha TpaHCeBpOIeiickaTa KOHBEH-
[VIOHAJTHA 3KeJIe30ITbTHA CHCTEMA.

(2 C Pemenne 2002/731/EO na Kommcusra (*) Oewe ycra-
HOBEHA ITbpBaTa TeXHUYECKA CIELMQUKALMS 33 ONepaTMBHA
cemectumoct (TCOC), cbp3anHa ¢ momcucremata ,KoHTporn,
yIpaBlieHye M CUTHATM3ALMA® HA TPAHCEBPOIEIICKATa Kerle-
30ITbTHA CUCTEMa 3a BMCOKOCKOPOCTHM BIaKoBe; To Oe
orMeHeHO 1 3ameHeHo ¢ Pemerne 2006/860/EO Ha
Komucnsra ().

(3)  C Pemenne 2007/153/EO Oewe amamtipaHO KbM TeXHU-
YeCKMsS  HAmpembk — NpwioxeHne A kbM  PeleHus
2006/679/EO 1 2006/860/EO.

(4 C men ma ce B3eMe MpEBUI IOCTUTHATOTO B PAaMKHUTe Ha

pabotHute rpymm Ha EBporeickaTa Kee30IbTHA areHIys

(") OB L 235, 17.9.1996 r., ctp. 6. Hupektusa, MOCIEOHO M3MEHEHa C
Hupexktusa 2007/32/EO Ha Kommeumsra (OB L 141, 2.6.2007 r,
crp. 63).

() OB L 110, 20.4.2001 r., crp. 1. [ImpekTuBa, MOCIENHO M3MeHEHA C
Hupexuea 2007/32/EO Ha Kommcmsita.

() OB L 284, 16.10.2006 r., ctp. 1. Pemenne, NOCIEOHO UBMEHEHO €
Pemenne 2007/153/EO (OB L 67, 7.3.2007 r., c1p. 13).

() OB L 245, 12.9.2002 r., ctp. 37. Pemenne, usmeHerHo ¢ Perenue
2004/447[EO (OB L 155, 30.4.2004 r., cTp. 65).

() OB L 342, 7.12.2006 r., ctp. 1. Pemenue, msMeHeHo c¢ Pemenne
2007/153/EO.

copasyMenyie 3a momsapuant 108, cbluecTByBa Heo6Xo-
IMMOCT [1d Ce aKTyalM3ypa MpioxkKeHne A.

(5) B cvorsercrBue ¢ unen 6, maparpad 2 or JImpekrusa
96/48/EO u wumen 6, maparpadp 2 or [Iupekrusa
2001/16/EQ areHumsita e OTIOBOpPHA 3a MOMIOTOBKATA Ha
IpepasIIekIaHeTo ¥ aKTyalM3UpaHeTo Ha  TeXHUYECKUTE
CHeLMQUKALIMY 32 ONEPATMBHA CHBMECTMOCT M 3a J3[O-
TBSHETO Ha BCSKAKBYM MPENOPBKM [0 KOMMTETa, NMOCOYEH B
ujleH 21, ¢ 1eN Ja ce B3eMar HpeNBUI Pa3BUTUETO HA TEXHO-
TIOTSITA WM OOILIECTBEHMUTE M3MCKBAHMSL.

(6) B cpotBerctBye ¢ wien 12 or Permament (EO) Ne 881/2004
Ha Esponeiickust mapnament u Ha CoBera (°) EBpomeiickara
KeresonbTHa areHums rapantupa, ye TCOC ca apantmpanu
KBM TeXHMYECKMSI HANpeTbK ¥ Ma3apHWUTE TeHIEHINM, KaKTO
M KbM OOLIECTBEHNUTE M3MCKBAHMS, M Tpemiara Ha Komucusra
maMeHeHnsiTa B TCOC, KOUTO cMATa 32 HEOOXOOMMIL.

(7)  Ha 14 anyapu 2008 r., EBponerickata Xene30mbTHa areHLus
npue Tperopbka OTHOCHO CIMCBKA ChC 3aIIBIIKMUTENHNUTE
ceuu$yKaLMY M COMCBKA € MHQOPMATMBHMTE  CIICLIM-
duKauMy, YCTAHOBEHM B TEXHMUECKMTE CreLmduKaLmy 3a
OIlepaTMBHA CHBMECTMMOCT 33 KOHBEHIJMOHAITHATA KeJle-
30ITbTHA CYCTEMA M 33 XKENE30IbTHATA CICTEMA 38 BICOKOCKO-
POCTHM BIIaKOBe.

(8) Mepkute, npemBuueHM B HACTOSILIOTO PEIIEHME, €A B CHOT-
BETCTBME CbC CTAHOBMIUIETO HAa KOMMTETA, Ch3[AHeH ChIJIACHO
wien 21 or [upekrusa 96/48/EO,

[TIPUE HACTOALLIOTO PELIEHME:

Ynen 1

CIUCBKBT  CbC  3aB/IKUTEIHNATE  CHELMGUKALMM M CIHUCBKBT C
MHQOPMATUBHUTE CICLMPUKALINY, YCTAHOBECHN B IPUIOXeHNME A
koM TCOC, mpumoxenn keM Pemenne 2006/679/EO orHOCHO
noficucTemMara ,KOHTpOI, ympaBrneHue M CUTHAIM3aUMs‘ Ha TpaHce-
BPOIE/iCKATA ~ KOHBCHIMOHATHA  JKENE30IbTHA ~ CUCTeMa, U B
npunoxenne A kbM  TCOC, npwioxenu KbM  Pemenne
2006/860/EO otHOCHO momcucTeMata ,KOHTpOM, yrpaBneHue u
CUTHATIM3AMMS® HA TPAHCEBPOIIE/ICKATA JKENe30IbTHA CUCTEMa 33
BMCOKOCKOPOCTHM BIIAKOBE, CE 3aMEHST ChC CIIChKA ChC 3ajIbll-
KUTETHM  CHEUMMKALMM M CIMChKA C  MHGOPMATMBHU  CIICLU-
duKaIY, NPWIOKEHM KbM HACTOSLIOTO pelleHMe.

() OB L 164, 30.4.2004 r., crp. 1.
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Ynen 2

Ipemt 31 pmekemspu 2008 r. e GBIAT 3aBbpLIEHN MPUIOKEHNTE
KbM HACTOSILIOTO pellleHye crelmuraiym Ha EBponejickara cucreMa
3a ympasieHue Ha Bnakosere (ETCS), kouto Ime BKIIOUBaT akTyanu-
3upaHy o0LM CreMUKALIY 33 V3INTBAHE 1 BEHTYaIHI TOMPABKIL.

Ynen 3

Mpemn 31 nexemspu 2008 r. m Oe3 ma ce 3acsirar wieH 7 OT
Mupektnsa 96/48/E0 m umen 7 or Jupekrusa 2001/16/EO
IbpXKaBMUTe-UIICHKM ClIelBa fa yBemomsiT Kommcysta Kom oOT
TexHute HMY, obopymsanu ¢ ETCS, ca B ekcruioataums Wi e
ObIaT B eKCIUIOATALIMSI B CHOTBETCTBME CbC 3aIb/IKUTEIHUTE CIICL-
QuKayy, NPWIOKMMU TPENM BIIM3AHETO B CHJIA HA HACTOSILIOTO
perueHe.

Ho chliata Tasy JaTa IIbpXKaBUTE-WIEHKM CIIe[BA 1 YBEIOMSIT
Komucisita OTHOCHO MOMEHTa, OT KOITO BIaKOBeTe, ChoOpaseHM ¢

IIOCOYEHNTE B HACTOSILIOTO PEIICHNE CHC].II/I(l)I/IKaLH/H/I, me morar na
6’I)I[3T CKCIUI0OAaTMpaHU II0 BCAKa OT TEXHUTE JIMHUM, 060pyHBaHI/l C
ETCS.

Unen 4

Hacrosoro pemenne ce npunara or 1 1ouu 2008 romuna.

Ynen 5

AllpecaTyi Ha HACTOSIILIOTO PelieHNMe Ca ITbp>KaBUTe-UIeHKIL.

CncraBeno B bprokcen Ha 23 anpun 2008 ronuHa.

3a Komucuama
Jacques BARROT
3amecmuur-npedcedamen
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[TPUTTOKEHME
,CIIMCBK HA 3ATBJIKUTETHUTE CHEUUPUKALINU
Vnpekc Ne OsHauenne Wme Ha nmokyment Bepcust
1. ERA/ERTMS/003204 ERTMS/ETCS Functional requirement specification 5.0
2. YMMIIIEHO 3a1IMYeno
3. UNISIG SUBSET-023 Glossary of terms and abbreviations 2.0.0
4. UNISIG SUBSET-026 System requirement specification 2.3.0
5. UNISIG SUBSET-027 FFFIS Juridical recorder-downloading tool 229
6. UNISIG SUBSET-033 FIS for man-machine interface 2.0.0
7. UNISIG SUBSET-034 FIS for the train interface 2.0.0
8. UNISIG SUBSET-035 Specific transmission module FFFIS 2.1.1
9. UNISIG SUBSET-036 FFFIS for Eurobalise 2.4.1
10. UNISIG SUBSET-037 EuroRadio FIS 2.3.0
11. amazero 05E537 Offline key management FIS
12. UNISIG SUBSET-039 FIS for the RBC/RBC handover 2.1.2
13. UNISIG SUBSET-040 Dimensioning and engineering rules 2.0.0
14. UNISIG SUBSET-041 Performance requirements for interoperability 2.1.0
15. ERA SUBSET-108 Interoperability related consolidation on TSI annex A documents 1.2.0
16. UNISIG SUBSET-044 FFFIS for Euroloop subsystem 2.2.0
17. YMUIIIIEHO 3a]IMYEHO
18. UNISIG SUBSET-046 Radio infill FFFS 2.0.0
19. UNISIG SUBSET-047 Trackside-trainborne FIS for radio infill 2.0.0
20. UNISIG SUBSET-048 Trainborne FFFIS for radio infill 2.0.0
21. UNISIG SUBSET-049 Radio infill FIS with LEU/interlocking 2.0.0
22. YMUIIIEHO 3aTIMYEHO
23. UNISIG SUBSET-054 Assignment of values to ETCS variables 2.0.0
24. YMUILIIEHO 3a1IMYEHO
25. UNISIG SUBSET-056 STM FFFIS Safe time layer 2.2.0
26. UNISIG SUBSET-057 STM FFFIS Safe link layer 2.2.0
27. UNISIG SUBSET-091 Safety requirements for the technical interoperability of ETCS in levels 1 | 2.2.11

and 2
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28. 3arazeHo Reliability — availability requirements
29. UNISIG SUBSET-102 Test specification for interface “k” 1.0.0
30. YMMITEHO 3aIM4eHO
31. UNISIG SUBSET-094 UNISIG Functional requirements for an onboard reference test facility 2.0.0
32. EIRENE FRS GSM-R Functional requirements specification 7
33. EIRENE SRS GSM-R System requirements specification 15
34, A11T6001 12 (MORANE) Radio transmission FFFIS for EuroRadio 12
35. ECC/DC(02)05 ECC Decision of 5 July 2002 on the designation and availability of
frequency bands for railway purposes in the 876-880 and 921-925 MHz
bands
36a. YMUIIIEHO 3aTIMYeHO
36b. YMMIULIEHO 3a]IMYEHO
36c. UNISIG SUBSET-074-2 FFFIS STM Test cases document 1.0.0
37a. YMUIIIEHO 3aJIMU€eHO
37b. UNISIG SUBSET-076-5-2 Test cases related to features 222
37c. UNISIG SUBSET-076-6-3 Test sequences 2.0.0
37d. UNISIG SUBSET-076-7 Scope of the test specifications 1.0.0
37e. YMMIIIEHO 3a1TMYEHO
38. 06E068 ETCS Marker-board definition 1.0
39. UNISIG SUBSET-092-1 ERTMS EuroRadio conformance requirements 225
40. UNISIG SUBSET-092-2 ERTMS EuroRadio test cases safety layer 225
41. 3anaseHo JRU Test specification
UNISIG SUBSET 028
42. YMUIIIEHO 3aJIMUEHO
43. UNISIG SUBSET 085 Test specification for Eurobalise FFFIS 222
44. 3anazeHo Odometry FIS
45. UNISIG SUBSET-101 Interface “K” specification 1.0.0
46. UNISIG SUBSET-100 Interface “G” specification 1.0.1
47. 3anaseHo Safety requirements and requirements to safety analysis for interoperability
for the control-command and signalling subsystem
48. 3ariazeHo Test specification for mobile equipment GSM-R
49. UNISIG SUBSET-059 Performance requirements for STM 2.1.1
50. 3amazeHo Test specification for Euroloop

UNISIG SUBSET-103
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Vnpekc Ne OsHauenne VimMe Ha 1OKyMeHT Bepcust
51. 3amazeHo Ergonomic aspects of the DMI
52. UNISIG SUBSET-058 FFFIS STM Application layer 2.1.1
53. 3anazeHo AEIF-ETCS Variables manual
AEIF-ETCS-Variables-Manual
54. YMUILIIEHO 3aMMueHo
55. 3anaseHo Juridical recorder baseline requirements
56. 3amazeHo ERTMS Key management conformance requirements
05E538
57. 3arnazeHo Requirements on pre-fitting of ERTMS onboard equipment
UNISIG SUBSET-107
58. UNISIG SUBSET-097 Requirements for RBC-RBC safe communication interface 1.1.0
59. 3anazeHo Requirements on pre-fitting of ERTMS trackside equipment
UNISIG SUBSET-105
60. 3amaseHo ETCS Version management
UNISIG SUBSET-104
61. 3arazeHo GSM-R Version management
62. 3arnaseHo RBC-RBC Test specification for safe communication interface
UNISIG SUBSET-099
63. UNISIG SUBSET-098 RBC-RBC Safe communication interface 1.0.0¢
,CIIMCBK HA UHOOPMATUBHUTE CIELIMPUKALIAN
Vimexc Ne Osrauere Vve Ha TIOKyMeHT Bepaus Tun
BI1. EEIG 025126 RAM requirements (chapter 2 only) 6 2 (index 28)
B2. EEIG 975066 Environmental conditions 5 2 (index A5)
B3. UNISIG SUBSET-074-1 Methodology for testing FFFIS STM 1.0.0 2 (index 36)
B4. EEIG 978267 Odometer FFFIS 5 1 (index 44)
B5. 0_2475 ERTMS GSM-R QoS test specification 1.0.0 2
B6. UNISIG SUBSET-038 Offline key management FIS 2.1.9 1 (index 11)
B7. UNISIG SUBSET-074-3 FFFIS STM Test specification traceability of test cases with | 1.0.0 2 (index 36)
specific transmission module FFFIS
BS. UNISIG SUBSET-074-4 FFFIS STM Test specification traceability of testing the | 1.0.0 2 (index 36)
packets specified in the FFFIS STM application layer
B9. UNISIG SUBSET 076-0 ERTMS/ETCS Class 1, test plan 223 2 (index 37)
B10. UNISIG SUBSET 076-2 Methodology to prepare features 221 2 (index 37)
B11. UNISIG SUBSET 076-3 Methodology of testing 221 2 (index 37)
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B12. UNISIG SUBSET 076-4-1 Test sequence generation: methodology and rules 1.0.0 2 (index 37)
B13. UNISIG SUBSET 076-4-2 ERTMS ETCS Class 1 states for test sequences 1.0.0 2 (index 37)
B14. UNISIG SUBSET 076-5-3 Onboard data dictionary 2.2.0 2 (index 37)
B15. UNISIG SUBSET 076-5-4 SRS v.2.2.2 traceability 222 2 (index 37)
Ble6. UNISIG SUBSET 076-6-1 UNISIG test database 2.2.2. 2 (index 37)
B17. UNISIG SUBSET 076-6-4 Test cases coverage 2.0.0 2 (index 37)

B18. YMMIIIEHO 3a7IM4YeHO
B19. UNISIG SUBSET 077 UNISIG causal analysis process 222 2 (index 27)
B20. UNISIG SUBSET 078 RBC interface: failure modes and effects analysis 222 2 (index 27)
B21. UNISIG SUBSET 079 MMI: failure modes and effects analysis 2.2.2 2 (index 27)
B22. UNISIG SUBSET 080 TIU: failure modes and effects analysis 2.2.2 2 (index 27)
B23. UNISIG SUBSET 081 Transmission system: failure modes and effects analysis 222 2 (index 27)
B24. UNISIG SUBSET 088 ETCS Application levels 1 and 2 — safety analysis 2.2.10 2 (index 27)
B25. TS50459-1 Railway applications — Communication, signalling and | 2005 2 (index 51)
processing systems — European Rail Traffic Management
System — driver machine interface
Part 1 — Ergonomic principles of ERTMS/ETCS/GSM-R
information
B26. TS50459-2 Railway applications — Communication, signalling and | 2005 2 (index 51)
processing systems — European Rail Traffic Management
System — driver machine interface
Part 2 — Ergonomic arrangements of ERTMS/ETCS
information
B27. TS50459-3 Railway applications — Communication, signalling and | 2005 2 (index 51)
processing systems — European Rail Traffic Management
System — driver machine interface
Part 3 — Ergonomic arrangements of ERTMS/GSM-R
information
B28. TS50459-4 Railway applications — Communication, signalling and | 2005 2 (index 51)
processing systems — European Rail Traffic Management
System — driver machine interface
Part 4 — Data entry for the ERTMS/ETCS/GSM-R systems
B29. TS50459-5 Railway applications — Communication, signalling and | 2005 2 (index 51)
processing systems — European Rail Traffic Management
System — driver machine interface
Part 5 — Symbols
B30. TS50459-6 Railway applications — Communication, signalling and | 2005 2 (index 51)
processing systems — European Rail Traffic Management

System — driver machine interface

Part 6 — Audible information
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B31. 3arnaseHo Railway applications — European Rail Traffic Management 2 (index 51)

System — driver machine interface
EN50xxx
Part 7 — Specific transmission modules
B32. 3arnazeHo Guideline for references None
B33. EN 301 515 Global System for Mobile communication (GSM); Requi- | 2.1.0 2 (index 32,
rements for GSM operation in railways 33)
B34. 06E225 Operational DMI information 1 1 (index 51)
B35. 3amazeHo ERTMS Key management conformance requirements 1 (index 56)
UNISIG SUBSET-069
B36. 04E117 ETCS/GSM-R Quality of service user requirements — | 1 2 (index 32)
Operational analysis
B37. UNISIG SUBSET-093 GSM-R Interfaces — Class 1 requirements 2.3.0 1 (index 32,
33)
B38. UNISIG SUBSET-107A Requirements on pre-fitting of ERTMS onboard equipment | 1.0.0 2 (index 57)
B39. UNISIG SUBSET-076-5-1 ERTMS ETCS Class 1 feature list 222 2 (index 37)
B40. UNISIG SUBSET-076-6-7 Test sequences evaluation and validation 1.0.0 2 (index 37)
B41. UNISIG SUBSET-076-6-8 Generic train data for test sequences 1.0.0 2 (index 37)
B42. UNISIG SUBSET-076-6-10 Test sequence viewer (TSV) 2.10 2 (index 37)
B43. 04E083 Safety requirements and requirements to safety analysis for | 1.0 1 (index 47)
interoperability for the control-command and signalling
subsystem
B44. 04E084 Justification report for the safety requirements and requi- | 1.0 2 (index B43)
rements to safety analysis for interoperability for the
control-command and signalling subsystem
B45. ERA/ERTMS/003205 Traceability of changes to ETCS FRS 0.1 2 (index 1)
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PEHIEHME HA KOMUCHUATA

ot 30 anpun 2008 ropuHa

3a u3MeHenne Ha pemenust 2001/881/EO u 2002/459/EO mo oTHouleHMe Ha CIMCHKA Ha IPAHMYHUTE
MHCIIEKIMOHHMU TIYHKTOBE

(omuuyuparo nod nomep C(2008) 1646)

(Texcr ot 3Hauenme 3a EVII)

(2008/387/EO)

KOMUCUSITA HA EBPOIIEVICKUTE OBLUHOCTH,
Kato B3e mpemsui [loroBopa 3a ch3maBaHe Ha EBporeiickata o6LIHOCT,

karo B3e mpemsun [mpektmsa 90[/425/EMO ma CoBera or
26 o 1990 T. OTHOCHO BETepPMHAPHUTE M 300TEXHMUYECKUTE
IIPOBEPKM, MPUIIOKIMI TIPU Thprousita B OBOIIHOCTTA ¢ OnpeferieHn
BUIIOBE KMBM KMBOTHM M IIPOIYKTH C OIIEd 3aBbpIUBaHe M3rpax-
IAHeTO Ha BbTpemHMs masap (1), u mo-cmemyanxo wien 20,
naparpad 3 ot He,

karo B3e npensun Mupektysa 91/496/EVO Ha Cweera or 15 tomm
1991 r. oTHOCHO ompenensHe Ha NPUHLMIIMTE HA OPTaHM3aUMs Ha
BETEPMHAPHMTE MPOBEPKM Ha KMBOTHM, BbBemeHN B OOLIHOCTTa OT
TPeTM CTpaHM, ¥ 3a WU3MeHeHue Ha mpektusn 89/662[ENO,
90/425/EMO u 90/675/EMO (3), u no-creuuanHo wieH 6,
naparpad 4 ot Hes,

Karo B3 mpemBun [upektmsa  97[78/EO Ha CobBera ot
18 pexempu 1997 1. 3a ompenendne Ha NPUHLUMIINATE, KOUTO
perynupar  OpraHM3alMsiTa Ha  BeTepMHApHUTE IIPOBEPKM Ha
npoxykTite, BbBemeHM B OOmHOcTTa OT Tpetm crpau (3), u
IO-CIIELMAIHO WiieH 6, naparpad 2 ot Hes,

KaTo MMa IIpenBum, dve:

(1) Pewenne 2001/881/EO na Kommcmsita or 7 mekeMBpu
2001 1. OTHOCHO ONpeNeNsiHE HA CIMCBK HA TPaHMUHMUTE
VHCIIEKIMOHHN [IYHKTOBE, ONOOpEHM [a W3BBPIIBAT BeTe-
PUHApHM [IPOBEPKM HA KMBOTHM M XKUBOTMHCKM IPOIYKTH
C TPOM3XOI OT TPETM CTPAHM M OTHOCHO aKTyalM3MpaHe Ha
MopoOHNTE MpaBMiIa 33 KOHTPOJA, KOWTO TpsiOBa ma Obme
yIpaxHsBaH OT ekcneprure Ha Kommcusra (*), ompenens
CIMCBK Ha TPAHMYHWMTE VHCIEKLVMOHHM IyHKTOBE 33 BeTe-
PUMHAPHM TIPOBEPKM HA KUBM JKMBOTHM U JKUBOTUHCKM
npomyKTH, BbBemeHM B OOWHOCTTA OT TPETH CTpaHyu, B
NPUIOKEHMETO KbM [0COYEHOTO peliieHye  (,CIIMCHKBT Ha
IPaHUYHNTE MHCIEKLMOHHN ITyHKTOBE").

(2 CnucpKbT Ha TPaHMYHNTE VHCIEKLIMOHHM IyHKTOBE BKIIIOUBA
HOMep Ha NyHKTa 1o ,Traces” 3a BCEKM TpaHMYEH MHCIIEK-

(') OB L 224, 18.8.1990 r., ctp. 29. [upekTyBa, HOCTEOHO M3MEHEHA C
Hupexuea 2002/33/EO Ha Esponeiickust mapnament u Ha Coeera (OB
L 315, 19.11.2002 r., ctp. 14).

(3) OB L 268, 24.9.1991 r., ctp. 56. [upekTyBa, MOCIEOHO M3MEHEHA C
HOupextusa 2006/104/EO (OB L 363, 20.12.2006 r., ctp. 352).

() OB L 24, 30.1.1998 r., crp. 9. HupekTusa, MOCIENHO M3MEHEHa C
Hupexusa 2006/104/EO.

() OB L 326, 11.12.2001 r., ctp. 44. Pemenue, NMOCIEOHO V3MEHEHO C
Pemerne 2007/616/EO (OB L 254, 28.9.2007 r., crp. 1).

LUMOHeH NyHKT. ,Traces” e KOMIIOTPU3MpaHA —CUCTEMa,
pbBerieHa ¢ Pemennme 2004/292/EO Ha Kommcusrta ot
30 mapr 2004 r. OTHOCHO BBBEXKIAHETO HA CUCTEMATa
TRACES u 3a usmenenve Ha Pemenne 92/486/EVO (°). T
3aMeHs1 MpemyiiHaTa  CucTeMa  ,AHMMO®, OasupaHa Ha
Mpexara, BbBemeHa or  Pemenme 91/398/EMO  Ha
Komucusra or 19 1omn 1991 r. OTHOCHO KOMIIOTpU3MpaHa
Mpexa, KOSTO CBbp3Ba BeTepuMHApHUTE Oprauu (,AHMMO) (6),
3a IpOCTIeNsABaHe Ha HBMKEHMETO Ha XKVBOTHM U ONpeNeNieHn
TPONYKTI IPU THPIOBMsI M BHOC B paMKute Ha OOIIHOCTTA.

(3) Cren 3agoBoIMTENIHA IPOBEPKAa B CHOTBETCTBME C PelneHue
2001/881/EO kbM CMChKa Ha TPAHMYHUTE MHCIIEKLIMOHHM
IyHKTOBE CJIefBa [1d Ce HOOABST IOMBIHUTEIHYM TPAHNYHN
VIHCIIEKIMOHHM INyHKTOBe B Leipzig, Tepmanmsa m Brescia
Montichiari u Vado Ligure Savona, Wranus.

(4)  Cren cpoburerns ot crpana Ha Ecromms, Vramms u Obemy-
HEHOTO KpAIICTBO, IPAHMYHUTE WHCIIEKUMOHHM IYHKTOBE B
Paljassaare, Ecrommst, Gaeta, Uramus u Sutton Bridge,
OO0eIMHEHOTO KPAICTBO CJIelBa [ld Ce 3aMyar OT CIMChKa
HAa TPaHMYHMTE MWHCIEKLUMOHHM [IyHKTOBE, OINpENesieH B
npuoxennero kpM Pemerne 2001/881/EO.

(5)  Ocen TOBa crem ChOOWEHNMST OT CTpaHa Ha [epmaHms,
([)paHuMﬂ, Wramnsa, Jlarsus, JIutea, Manra, Hunepnanmms,
Topryramus, PympHust u OGeNMHEHOTO KpAJICTBO, CIMCHKBT
Ha TPaHMYHUTE MHCIIEKUVOHHYM ITYHKTOBE 3a Te3M IbpKaBl-
ulleHKM CIieliBa [a Ce aKTyanuM3upa M Ia B3eMe IIpelBull
TIOCTIENIHUTE TIPOMEHM 110 OTHOUIEHNME Ha MHCIEKUVOHHUTE
LIEHTPOBE U KAaTeropuuTe XMBOTHU WMIIM MPOHYKTH, KOUTO
MOrar fa Obmar mpoBepsIBAHM HA OIPEIETIeHNM TPAHNIHM
VHCICKIMOHHN IIyHKTOBE, Beue OOOPEHM B CHOTBETCTBUE C
Pemenne 2001/881/EO, M OpraHm3MpaHeTo Ha MHCIIEK-
LVOHHUTE LIEHTPOBE B Te3U IyHKTOBE.

(6)  Cromcpksr Ha emmmmumre B Pemernme 2002/459/EO Ha
Komucusra or 4 1omm 2002 1. OTHOCHO ompemensHe Ha
CIVCBKA CBC 3BEHAaTa OT KOMIIIOTbpHAaTa CUCTEMA ,AHUMO* 1
3a ormsiHa Ha Pemenme 2000/287[EO () Bximousa Homepa
Ha IIyHKTa 1o ,Traces 3a BCEKM TpaHMYEH MWHCIEKLMOHEH
nyHkT B ObuHocrra. C orvien Ha MOCTIENOBATENHOCT B 3aKO-
HomaTencrBoto Ha OOILIHOCTTA, TO3M CIMCHK crienBa ma Gbe
CHOTBETHO aAKTyallM3MPaH, 3a [1a B3eMe MpPEIBUI M3MEHEHNUATA,
KOMTO TpsiOBa N4 ce BHecaT B NMPUIIOKEHMETO KbM Perennue
2001/881/EO, taka ue MHPOpMALSTA, BKITFOUECHA B Te3M [IBE
IpUIIOKeHus, Ja ObOe MICHTUYHA.

() OB L 94, 31.3.2004 1., ctp. 63. PemeHue, nocnegHO M3MEHEHO ¢

Pewenne 2005/515/EO (OB L 187, 19.7.2005 r., ctp. 29).

() OB L 221, 9.8.1991 r., ctp. 30.

() OB L 159, 17.6.2002 r., ctp. 27. Pemenue, NOCIEOHO U3MEHEHO C
Pemenne 2007/616/EO.
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(7)  Pemenms 2001/881/EO u 2002/459/EO cremsa na Gbmar
CHOTBETHO V3MEHEHI.

(8)  Mepkute, mpenBUIEHM B HACTOSIIOTO PelleHME, ca B ChOT-
BETCTBME CBC CTAHOBMWIETO Ha [IOCTOAHHMA KOMUTET IO
XpaHMTeIIHATa BepUra M 3[IPaBeTo Ha KMBOTHUTE,

[IPYIE HACTOAILIOTO PELLEHME:

Ynen 1

[punoxenvero kbM Pemenne 2001/881/EO ce 3aMeHs ¢ Tekcra B
npuoxenne | KbM HACTOSIIOTO pPelIeHye.

Ynen 2

Ipunoxenvero koM Pemenne 2002[/459/EO ce m3meHst B CboT-
BETCTBUE C NpwloxkeHue 1l KbM HACTOSILOTO peLleHye.

Ynen 3

Anpecat Ha HacCTOAUIOTO pelleHMe Ca IbpXKaBUTe-UIIEHKM.

CncraBeHo B bprokcen na 30 ampun 2008 rogmua.

3a Komucuama
Androulla VASSILIOU
Ynen Ha Komucuama
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LJPVITOKEHUE — PRILOHA — BILAG — ANHANG — LISA — ITAPAPTHMA — ANNEX — ANEXO — ANNEXE
— ALLEGATO — PIELIKUMS — PRIEDAS — MELLEKLET — ANNESS — BIJLAGE — ZALACZNIK — ANEXO —
ANEXA — PRILOHA — PRILOGA — LIITE — BILAGA

CIIVICHK HA OTOBPEHUTE TPAHMYHY MHCHEKIIMIOHHU IMYHKTOBE — SEZNAM SCHVALENYCH STANO-
VIST HRANICNICH KONTROL — LISTE OVER GODKENDTE GRANSEKONTROLSTEDER — VERZEICHNIS
DER ZUGELASSENEN GRENZKONTROLLSTELLEN — KOKKULEPITUD PIIRIKONTROLLI PUNKTIDE NIME-
KIRI — KATAAOIOX TON ETKEKPIMENON MEGOPIAKON XTAGMON EMIOEQPHSHY — LIST OF AGREED
BORDER INSPECTION POSTS — LISTA DE PUESTOS DE INSPECCION FRONTERIZOS AUTORIZADOS —
LISTE DES POSTES D’INSPECTION FRONTALIERS AGREES — ELENCO DEI POSTI DI ISPEZIONE FRONTA-
LIERI RICONOSCIUTI — APSTIPRINATO ROBEZKONTROLES PUNKTU SARAKSTS — SUTARTU PASIENIO
VETERINARIJOS POSTU SARASAS — A MEGALLAPODAS SZERINTI HATARELLENGRZO PONTOK —
LISTA TA’ POSTIJIET MIFTIEHMA GHAL SPEZZJONIJIET TA’ FRUNTIERA — LIST VAN DE ERKENDE
INSPECTIEPOSTEN AAN DE GRENS — WYKAZ UZGODNIONYCH PUNKTOW KONTROLI GRANICZNEJ
— LISTA DOS POSTOS DE INSPECCAO APROVADOS — LISTA POSTURILOR DE INSPECTIE LA
FRONTIERA APROBATE — ZOZNAM SCHVALENYCH HRANICNYCH INSPEKCNYCH STANIC — SEZNAM
DOGOVORJENIH MEJNIH KONTROLNIH TOCK — LUETTELO HYVAKSYTYISTA RAJATARKASTUSASE-
MISTA — FORTECKNING OVER GODKANDA GRANSKONTROLLSTATIONER

Vme — Ndzev — Navn — Name — Nimi — Ovopaocia — Name — Nombre — Nom — Nome — Vards — Pavadinimas — Név —
Isem — Naam — Nazwa — Nome — Denumire — Meno — Ime — Nimi — Namn

Kon Traces — TRACES Kéd — Traces-kode — Traces-Code — TRACESi kood — Kwdwkog Traces — Traces code — Codigo Traces —
Code Traces — Codice Traces — Traces kods — TRACES kodas — Traces-kdd — Kodi¢i-Traces — Traces-code — Kod Traces —
Cddigo Traces — Cod Traces — Kod Traces — Traces-koda — Traces-koodi — Traces-kod

Tun — Typ — Type — Art — Tiilip — ®Uon — Type — Tipo — Type — Tipo — Tips — Tipas — Tipus — Tip — Type — Rodzaj
punktu — Tipo — Tip — Typ — Tip — Tyyppi — Typ

Tlermme — Leti§té — Lufthavn — Flughafen — Lennujaam — Agpodpopio — Airport — Aeropuerto — Aéroport — Aeroporto —
Lidosta — Oro uostas — Repiil6tér — Ajruport — Luchthaven — Na lotnisku — Aeroporto — Aeroport — Letisko — Letalis¢e —
Lentokenttd — Flygplats

Kenesrma — Zeleznice — Jernbane — Schiene — Raudtee — Zi8npodpopioc — Rail — Ferrocarril — Rail — Ferrovia — Dzelzcels —
Gelezinkelis — Vasut — Ferrovija — Spoorweg — Na przejiciu kolejowym — Caminho-de-ferro — Cale feratdi — Zeleznica —
Zeleznica — Rautatie — Jarnvig

[pucranmme — Piistav — Havn — Hafen — Sadam — Awévag — Port — Puerto — Port — Porto — Osta — Uostas — Kikoté —
Port — Zeehaven — Na przejsciu morskim — Porto — Port — Pristav — Pristani§¢e — Satama — Hamn

[Tt — Silnice — Landevej — Strafle — Maantee — 086¢ — Road — Carretera — Route — Strada — Cel§ — Kelias — Kozt — Triq
— Weg — Na przejiciu drogowym — Estrada — Cale rutierd — Cesta — Cesta — Maantie — Vig

Llentbp 3a mucnekuuss — Kontrolni stfedisko — Inspektionscenter — Kontrollzentrum — Kontrollkeskus — Kévtpo e\éyyou —
Inspection centre — Centro de inspeccion — Centre d'inspection — Centro d'ispezione — Parbaudes centrs — Kontrolés centras
— Ellen6rz6 kdzpont — Centru ta’” spezzjoni — Inspectiecentrum — O$rodek kontroli — Centro de inspecgdo — Centru de inspectie
— Indpekené stredisko — Kontrolno sredis¢e — Tarkastuskeskus — Kontrollcentrum

Ipomyktn — Produkty — Produkter — Erzeugnisse — Tooted — TIpoiovta — Products — Productos — Produits — Prodotti —
Produkti — Produktai — Termékek — Prodotti — Producten — Produkty — Produtos — Produse — Produkty — Proizvodi —
Tuotteet — Produkter

Benuky mpogykTi 3a yosewka KoHcyMauus — Vechny vyrobky pro lidskou spotfebu — Alle produkter til konsum — Alle zum
menschlichen Verzehr bestimmten Erzeugnisse — Koik inimtarbimiseks ette nahtud tooted — 'O\a ta mpoiovta yi avdpomvny kota-
vahworp — All products for human consumption — Todos los productos destinados al consumo humano — Tous produits de
consommation humaine — Prodotti per il consumo umano — Visi patérina produkti — Visi Zmoniy maistui skirti vartoti produktai
— Az emberi fogyasztdsra szant osszes termék — Il-Prodotti kollha ghall-Konsum tal-Bniedem — Producten voor menselijke con-
sumptie — Produkty przeznaczone do spozycia przez ludzi — Todos os produtos para consumo humano — Toate produsele destinate
consumului uman — Vsetky produkty na ludskd spotrebu — Vsi proizvodi za prehrano ljudi — Kaikki ihmisravinnoksi tarkoitetut
tuotteet — Produkter avsedda for konsumtion
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Hpyru nponykrn — Ostatn{ vyrobky — Andre produkter — Andere Erzeugnisse — Teised tooted — Aowd mpoiovta — Other products
— Otros productos — Autres produits — Altri prodotti — Citi produkti — Kiti produktai — Egyéb termékek — Prodotti Ohra —
Andere producten — Produkty nieprzeznaczone do spozycia przez ludzi — Outros produtos — Alte produse — Ostatné produkty —
Drugi proizvodi — Muut tuotteet — Andra produkter

Hsma msucksanmst 3a Temnepatrypa — zadné teplotni pozadavky — ingen temperaturkrav — ohne Temperaturanforderungen — ilma
temperatuurindueteta — Aev anarteltar YapnAn deppokpacia — no temperature requirements — Sin requisitos de temperatura — Sans
conditions de température — che non richiedono temperature specifiche — nav prasibu attieciba uz temperatiiru — néra temperattiros
reikalavimy — nincsenek hémérsékleti kovetelmények — ebda htigijiet ta' temperatura — Geen temperaturen vereist — Produkty
niewymagajace przechowywania w obnizonej temperaturze — sem exigéncias quanto a temperatura — fard conditii de temperaturd —
ziadne poziadavky na teplotu — nobenih temperaturnih zahtev — ei alhaisen lampdétilan vaatimuksia — inga krav pa temperatur

3ampasenn/oxianeny npogykmn — ZmraZené/chlazené vyrobky — Frosne/kelede produkter — Gefrorene/gekiihlte Erzeugnisse — Killmu-
tatud/jahutatud tooted — Tlpoidvta kateyuypéva/duatnpnuéva pe anhr yoen — Frozen/chilled products — Productos congelados|refri-
gerados — Produits congelés[réfrigérés — Prodotti congelati/refrigerati — Sasaldéti/atdzeséti produkti — UZzsaldyti/at3aldyti produktai
— Fagyasztott/hiitott termékek — Prodotti ffrizati/mkesshin — Bevroren/gekoelde producten — Produkty wymagajace przechowywania
w obnizonej temperaturze — Produtos congelados/refrigerados — Produse congelate/refrigerate — Mrazené/chladené produkty —
Zamrznjeni/ohlajeni proizvodi — Pakastetut/jadhdytetyt tuotteet — Frysta/kylda produkter

3ampasenu nponyktn — Zmrazené vyrobky — Frosne produkter — Gefrorene Erzeugnisse — Kiilmutatud tooted — Ilpoiovta kate-
yuypéva — Frozen products — Productos congelados — Produits congelés — Prodotti congelati — Sasaldéti produkti — Uzsaldyti
produktai — Fagyasztott termékek — Prodotti ffrizati — Bevroren producten — Produkty wymagajace przechowywania w tempera-
turze mrozenia — Produtos congelados — Produse congelate — Mrazené produkty — Zamrznjeni proizvodi — Pakastetut tuotteet —
Frysta produkter

Oxanern nporykr — Chlazené vyrobky — Kelede produkter — Gekiihlte Erzeugnisse — Jahutatud tooted — Awampnpuéva pe amhi
yvén — Chilled products — Productos refrigerados — Produits réfrigérés — Prodotti refrigerati — Atdzeséti produkti — At3aldyti
produktai — Hiitott termékek — Prodotti mkesshin — Gekoelde producten — Produkty wymagajace przechowywania w temperaturze
chtodzenia — Produtos refrigerados — Produse refrigerate — Chladené produkty — Ohlajeni proizvodi — Jddhdytetyt tuotteet —
Kylda produkter

Kusu xuBotHU — Ziva zvifata — Levende dyr — Lebende Tiere — Elusloomad — Zovtavd (oo — Live animals — Animales vivos —
Animaux vivants — Animali vivi — Dzivi dzivnieki — Gyvi gyviinai — £l allatok — Annimali hajjin — Levende dieren — Zwierzeta
— Animais vivos — Animale vii — Zivé zvieratd — Zive zivali — Elavit eldimet — Levande djur

KormrHu: esp porar goOMTBK, HpaceTa, OBLE, KO3, IMBY 1 oMauiHu enHokormmtHn — Kopytnici: skot, prasata, ovee, kozy, volné Zijici a
domdcf lichokopytnici — Hovdyr: Kvaeg, svin, fir, geder, og husdyr eller vildtlevende dyr af hesteracen — Huftiere: Rinder, Schweine,
Schafe, Ziegen, Wildpferde, Hauspferde — Kabjalised ja soralised: veised, sead, lambad, kitsed, mets- ja koduhobused — Om\n¢opa:
Pooeidn, xoipot, mpoPata, aiyes, aypia kar katowidi povomha — Ungulates: cattle, pigs, sheep, goats, wild and domestic solipeds —
Ungulados: bovinos, porcinos, ovinos, caprinos, solipedos domésticos y salvajes — Ongulés: les bovins, porcins, ovins, caprins et
solipedes domestiques ou sauvages — Ungulati: bovini, suini, ovini, caprini e solipedi domestici o selvatici — Nagaini: liellopi, ciikas,
aitas, kazas, savvalas un majas neparnadzi — Kanopiniai: galvijai, kiaulés, avys, ozkos, laukiniai ir naminiai neporakanopiniai —
Patdsok: marha, sertések, juh, kecske, vad és hdzi pdratlanujji patdsok — Ungulati: baqgar, hniezer, naghag, moghoz, solipedi salvaggi
u domesti¢ci — Hoefdieren: runderen, varkens, schapen, geiten, wilde en gedomesticeerde eenhoevigen — Zwierzeta kopytne: bydto,
$winie, owce, kozy, konie i koniowate — Ungulados: bovinos, suinos, ovinos, caprinos, solipedes domésticos ou selvagens — Ungulate:
bovine, porcine, ovine, caprine, solipede silbatice si domestice — Kopytniky: dobytok, osipané, ovce, kozy, volne Zijice a domdce
neparnokopytniky — Kopitarji: govedo, prasici, ovce, koze, divji in domaci enokopitarji — Sorkka- ja kavioeldimet: naudat, siat,
lampaat, vuohet, luonnonvaraiset ja kotieldimind pidettavit kavioeldiimet — Hovdjur: notkreatur, svin, far, getter, vilda och tama
hovdjur

PerycTpyupanyt eIHOKOMMTHY XKMBOTHY, KakTo ¢ ompeneneHo B Iupektusa 90/426/EVO Ha Cosera — Registrovani konoviti podle definice ve
smérnici Rady 90/426/EHS — Registrerede heste som defineret i Ridets direktiv 90/426/EQF — Registrierte Equiden wie in der
Richtlinie 90/426/EWG des Rates bestimmt — Noukogu direktiivis 90/426/EMU mirgitud registreeritud hobuslased. — Kataywpiopéva
noedr onwg opiCetar omy odnyia 90/426/EOK tou Tupfouliou — Registered Equidae as defined in Council Directive 90/426/EEC —
Equidos registrados definidos en la Directiva 90/426/CEE del Consejo — Equidés enregistrés au sens de la directive 90/426/CEE —
Equidi registrati ai sensi della direttiva 90/426/CEE del Consiglio — Registréts Equidae saskana ar Padomes Direktivu 90/426/EEK —
Registruoti arkliniai gyviinai, kaip numatyta Tarybos direktyvoje 90/426/EEB — A 90/426/EGK tandcsi irdnyelv szerint regisztralt
16£élék — Ekwidi rregistrati kif iddefinit fid-Direttiva tal-Kunsill 90/426/KEE — Geregistreerde paardachtigen als omschreven in Richtlijn
90/426/EEG van de Raad — Konie i koniowate okreslone w dyrektywie Rady 90/426/EWG — Equideos registados conforme definido
na Directiva 90/426/CEE do Conselho — Ecvidee inregistrate conform Directivei 90/426/CEE a Consiliului —
Registrované zvieratd konovité, ako je definované v smernici Rady 90/426/EHS — Registrirani kopitarji, kakor so opredeljeni v Direktivi
Sveta 90/426/EGS — Rekisterdidyt hevoseldimet kuten midritellddn neuvoston direktiivissi 90/426/ETY — Registrerade histdjur enligt
definitionen i radets direktiv 90/426/EEG
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Hpyryt XuBOTHM (BKITFOUMTESHO JKMBOTHM OT 30050ruuecky rpammun) — Ostatni zvifata (véetné zvitat v zoologické zahradé) — Andre dyr
(herunder dyr fra zoologiske haver) — Andere Tiere (einschlieflich Zootiere) — Teised loomad (kaasa arvatud loomaaia loomad) —
Aoma Coa (oupmepihapfavopivey tov (oov v (woloyikev kfnwv) — Other animals (including zoo animals) — Otros animales
(incluidos los de zooldgico) — Autres animaux (y compris animaux de zoo) — Altri animali (compresi gli animali dei giardini
zoologici) — Citi dzivnieki (ieskaitot zoodarza dzivniekus) — Kiti gyvinai (jskaitant zoologijos sody gyvinus) — Egyéb allatok
(beleértve az dllatkerti dllatokat) — Annimali ohra (inkluzi annimali taz-zu) — Andere dieren (met inbegrip van dierentuindieren)
— Pozostale zwierzgta (w tym do ogrodéw zoologicznych) — Outros animais (incluindo animais de jardim zooldgico) — Alte animale
(inclusiv animale din gradini zoologice) — Ostatné zvieratd (vratane zvierat v ZOO) — Druge Zivali (vklju¢no z Zivalmi za Zivalski vrt)
— Muut eldimet (my0s eldintarhoissa olevat eldimet) — Andra djur (dven djur fran djurparker)

Ocobenn 3abernexkkn — Zvlastni pozndmky — Serlige betingelser — Spezielle Bemerkungen — Erimarkused — Eidikés napatmpnoeig —
Special remarks — Menciones especiales — Mentions spéciales — Note particolari — IpaSas atzimes — Specialios pastabos —
Kilonleges észrevételek — Rimarki specjali — Bijzondere opmerkingen — Szczegdlne uwagi — Mengdes especiais — Observatii
speciale — Osobitné poznidmky — Posebne opombe — Erityismainintoja — Anmarkningar

CripstHo BB3 OCHOBA Ha wieH 6 ot [upektysa 97/78/EO mo HOBO m3BecTvie, KAKTO € MOCOYEHO B Komonu 1, 4, 5 u 6 — Pozdrzeno na zdkladé
¢lanku 6 smérnice 97/78(ES az do dalstho ozndmeni, jak je uvedeno ve sloupcich 1, 4, 5 a 6 — Ophavet indtil videre iht. artikel 6 i
direktiv 97/78/EF, som angivet i kolonne 1, 4, 5 og 6 — Bis auf weiteres nach Artikel 6 der Richtlinie 97/78/EG ausgesetzt, wie in den
Spalten 1, 4, 5 und 6 vermerkt — Peatatud direktiivi 97/78/EU artikli 6 alusel edasise teavitamiseni, nagu mérgitud 1., 4., 5. ja 6. veerus
— Exer avaotakei oUpgova pe to apdpo 6 e odnyiag 97/78EK péxpt vewtépag omag onpeiovetar ot otihes 1, 4, 5 kar 6 — Suspended
on the basis of Article 6 of Directive 97/78/EC until further notice, as noted in columns 1, 4, 5 and 6 — Autorizacién suspendida
hasta nuevo aviso en virtud del articulo 6 de la Directiva 97/78|CE (columnas 1, 4, 5 y 6) — Suspendu jusqu'a nouvel ordre sur la base
de Tarticle 6 de la directive 97/78/CE, comme indiqué dans les colonnes 1, 4, 5 et 6 — Sospeso a norma dell'articolo 6 della direttiva
97/78/CE fino a ulteriore comunicazione, secondo quanto indicato nelle colonne 1, 4, 5 e 6 — Apturéts, pamatojoties uz Direktivas
97/78/EK 6. pantu lidz talakiem zinojumiem, ki minéts 1., 4., 5. un 6. sleja — Sustabdyta remiantis Direktyvos 97/78[EB 6 straipsniu
iki tolimesnio pranesimo, kaip nurodyta 1, 4, 5 ir 6 skiltyse — Tovabbi értesitésig a 97/78/EK irdnyelv 6. cikke alapjdn felfiiggesztve,
ami az 1, 4, 5. és 6. oszlopokban jelzésre keriilt — Sospiza abbazi ta’ I-Artikolu 6 tad-Direttiva 97/78|KE sakemm jinhareg avviz iehor,
kif imsemmi fil-kolonni 1, 4, 5 u 6 — Erkenning voorlopig opgeschort op grond van artikel 6 van Richtliin 97/78/EG, zoals
aangegeven in de kolommen 1, 4, 5 en 6 — Zawieszona do odwolania na podstawie art. 6 dyrektywy 97/78/WE, zgodnie trescig
kolumn 1, 4, 51 6 — Suspensas, com base no artigo 6.° da Directiva 97/78/CE, até que haja novas disposicdes, tal como referido nas
colunas 1, 4, 5 e 6 — Suspendat in temeiul articolului 6 din Directiva 97/78/CE pani la o comunicare ulterioard, conform indicatiilor
din coloanele 1, 4, 5 si 6 — Pozastavené na zdklade ¢lanku 6 smernice 97/78[ES do dalsieho ozndmenia, ako je uvedené v stfpcoch 1,
4, 5 a 6 — Do nadaljnjega odloZeno na podlagi ¢lena 6 Direktive 97/78/ES, kakor je navedeno v stolpcih 1, 4, 5 in 6 — Ei sovelleta
direktiivin 97/78/EY 6 artiklan perusteella kunnes toisin ilmoitetaan, siten kuin 1, 4, 5 ja 6 sarakkeessa esitetddn — Upphavd tills vidare
pd grundval av artikel 6 i direktiv 97/78[EG, vilket anges i kolumnerna 1, 4, 5 och 6

Iposepka criopen uanckBanusra Ha Pemenne 93/352/EMO Ha Kommcusita, B3eto B u3mbiiHeHue Ha wieH 19, maparpad 3 or upekrusa
97/78/EO Ha Cbera — Kontrola v souladu s pozadavky rozhodnuti Komise 93/352/EHS s vykonem clanku 19(3) smérnice Rady
97/78/ES — Kontrol efter Kommissionens beslutning 93/352/EQF vedtaget i henhold til artikel 19, stk. 3, i Ridets direktiv 97/78EF —
Kontrolle erfolgt in Ubereinstimmung mit den Anforderungen der Entscheidung 93/352/EG der Kommission, die in Ausfithrung des
Artikels 19 Absatz 3 der Richtlinie 97/78)EWG des Rates angenommen wurde — Kontrollida kooskolas komisjoni otsusega
93/352/EMU ndukogu direktiivi 97/78/EU artikli 19 18ike 3 tdideviimisel — EMéyxetar obpgova pe TG anarmioeic e andgaons
93/352[EOK ¢ Emtpormnic mou €xer Angel kat epappoyn tou dpdpou 19 mapaypagog 3 g odnyiag 97/78/EK tou TupPouliov —
Checking in line with the requirements of Commission Decision 93/352/EEC taken in execution of Article 19(3) of Council Directive
97/78/EC — De acuerdo con los requisitos de la Decisién 93/352/CEE de la Comisi6n, adoptada en aplicacién del apartado del articulo
19, apartado 3, de la Directiva 97/78/CE del Consejo — Controles dans les conditions de la décision 93/352/CEE de la Commision
prise en aplication de l'article 19, paragraphe 3, de la directive 97/78/CE du Conseil — Controllo secondo le disposizioni della decisione
93/352/CEE della Commissione in applicazione dell'articolo 19, paragrafo 3, della direttiva 97/78/CE del Consiglio — Parbaude saskana
ar Komisijas Lémuma 93[352/EEK prasibam, ievieSot Padomes Direktivas 97/78/EK 19. panta 3. punktu — Patikrinimas pagal
Komisijos sprendimo 93/352/EEB reikalavimus, vykdant Tarybos direktyvos 97/78/EB 19 straipsnio 3 punkta — A 93[352/EGK
bizottsdgi hatdrozat kovetelményeivel 6sszhangban ellendrizve, a 97/78/EK tandcsi irdnyelv 19. cikkének (3) bekezdése szerint végre-
hajtva — I¢cekkjar skond il-htigijiet tad-Decizjoni tal-Kummissjoni 93/352/KEE mehuda biex jitwettaq l-Artikolu 19(3) tad-Direttiva tal-
Kunsill 97/78/KE — Controle overeenkomstig Beschikking 93/352/EEG van de Commissie, vastgesteld ter uitvoering van artikel 19,
lid 3, van Richtlijn 97/78/EG — Kontrola zgodna z wymogami decyzji Komisji 93/352/EWG podjetej w ramach wykonania art. 19 ust.
3 dyrektywy Rady 97/78/WE — Controlos nas condi¢des da Decisdo 93/352/CEE da Comissdo, em aplicacdo do n.° 3 do artigo 19.°
da Directiva 97/78|CE do Conselho — Controale desfisurate conform dispozitiilor Deciziei 93/352/CEE a Comisiei, adoptatd in vederea
punerii in aplicare a articolului 19 alineatul (3) din Directiva 97/78/CE a Consiliului — Kontrola v silade s poziadavkami rozhodnutia
Komisie 93/352/EHS prijatymi pri vykondvani cldnku 19 ods. 3 smernice Rady 97/78/ES — Preverjanje v skladu z zahtevami Odlocbe
Komisije 93/352/EGS, z namenom izvrSevanja ¢lena 19(3) Direktive Sveta 97/78/ES — Tarkastus suoritetaan komission pditoksen
93/352[ETY, jolla pannaan tiytintd6n neuvoston direktiivin 97/78/EY 19 artiklan 3 kohta, vaatimusten mukaisesti — Kontroll i
enlighet med kraven i kommissionens beslut 93/352/EEG, som antagits for tillimpning av artikel 19.3 i ridets direktiv 97/78/EG

Camo omakosanu npogyktn — Pouze balené vyrobky — Kun emballerede produkter — Nur umhiillte Erzeugnisse — Ainult pakitud
tooted — Suokevaopéva mpoiovia povo — Packed products only — Unicamente productos embalados — Produits emballés uniquement
— Prodotti imballati unicamente — Tikai faséti produkti — Tiktai supakuoti produktai — Csak csomagolt druk — Prodotti ppakkjati
biss — Uitsluitend verpakte producten — Tylko produkty pakowane — Apenas produtos embalados — Numai produse ambalate —
Len balené produkty — Samo pakirani proizvodi — Ainoastaan pakatut tuotteet — Endast forpackade produkter
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(3) = Camo puGun mpomyktn — Pouze rybdiské vyrobky — Kun fiskeprodukter — Ausschlielich Fischereierzeugnisse — Ainult pakitud
kalatooted — AMievpata povo — Fishery products only — Unicamente productos pesqueros — Produits de la péche uniquement —
Prodotti della pesca unicamente — Tikai zivju produkti — Tiktai Zuvininkystés produktai — Csak haldszati termékek — Prodotti tas-
sajd biss — Uitsluitend visserijproducten — Tylko produkty rybne — Apenas produtos da pesca — Numai produse din domeniul
pescuitului — Len produkty rybolovu — Samo ribiski proizvodi — Ainoastaan kalastustuotteet — Endast fiskeriprodukter

(4) = Camo xuBotmHcKM mporenHn — Pouze Zivocisné bilkoviny — Kun animalske proteiner — Nur tierisches Eiweifl — Ainult loomsed
valgud — Zoiég mpwteiveg 1ovo — Animal proteins only — Unicamente proteinas animales — Uniquement protéines animales —
Unicamente proteine animali — Tikai dzivnieku proteins — Tiktai gyvuliniai baltymai — Csak éllati fehérjék — Proteini ta’ l-annimali
biss — Uitsluitend dierlijke eiwitten — Tylko bialko zwierzece — Apenas proteinas animais — Numai proteine animale — Len
zivocisne bielkoviny — Samo Zivalske beljakovine — Ainoastaan eldinproteiinit — Endast djurprotein

(5) = Camo koxu ¢ BbHa U Koxy — Pouze surové kiZe s vinou — Kun uld, skind og huder — Nur Wolle, Hiute und Felle — Ainult villad,
karusnahad ja loomanahad — 'Epto kai S¢ppata povo — Wool hides and skins only — Unicamente lana, cueros y pieles — Laine et
peaux umquement — Lana e pelli unicamente — Tikai dzivnieku vilna un zvéradas — Tiktai vilna, kailiai ir odos — Csak irhdk és
bérok — Glud tas-suf biss — Uitsluitend wol, huiden en vellen — Tylko skéry futerkowe i inne — Apenas 13 e peles — Numai 1an4 si
piei — Len vlnené prikryvky a koze — Samo kozuh in koza — Ainostaan villa, vuodat ja nahat — Endast ull, hudar och skinn

(6) = Camo TeuHu MasHuHM, Macia u pubGenn Macia — Pouze tekuté tuky, oleje a rybi tuky — Kun ﬂydende fedtstoffer, olier og fiskeolier —
Nur fliissige Fette, Ole und Fischdle — Ainult vedelad rasvad, dlid ja kalaohd — Movov uypa Aimn, ehata kan duehaia — Only liquid
fats, oils, and fish oils — Sélo grasas liquidas, aceites y aceites de pescado — Graisses, huiles et huiles de poisson liquides uniquement
— Esclusivamente grassi liquidi, oli e oli di pesce — Tikai skidrie tauki, ella un zivju ella — Tiktai skysti riebalai, aliejus ir Zuvy taukai
— Csak folyékony zsirok, olajok és halolajok — Xahmijiet likwidi, zjut, u Zjut tal-hut biss — Uitsluitend vloeibare vetten, olién en
visolie — Tylko plynne tluszcze, oleje i oleje rybne — Apenas gorduras liquidas, dleos e 6leos de peixe — Numai grasimi, uleiuri si
uleiuri de peste lichide — Len tekuté tuky, oleje a rybie oleje — Samo tekoce mascobe, olja in ribja olja — Ainoastaan nestemdiset
rasvat, 6ljyt ja kaladljyt — Endast flytande fetter, oljor och fiskoljor

(7) = MWcnanncky nomuta (caMo ot ampwt 1o okromspy) — Islandsti ponici (pouze od dubna do fjna) — Islandske ponyer (kun fra april til
oktober) — Islandponys (nur von April bis Oktober) — Islandi ponid (ainult aprillist oktoobrini) — Mikpoowpa d\oya (novug) (amd tov
Ampihio €6 tov Oxtofpio povo) — Icelandic ponies (from April to October only) — Poneys de Islandia (Ginicamente desde abril hasta
octubre) — Poneys d’Islande (d’avril & octobre uniquement) — Poneys islandesi (solo da aprile ad ottobre) — Islandes poniji (tikai no
aprila lidz oktobrim) — Islandijos poniai (tiktai nuo balandzio iki spalio mén.) — Izlandi pénik (csak dprilistél oktdberig) — Ponijiet
Islandizi (minn April sa Ottubru biss) — IJslandse pony’s (enkel van april tot oktober) — Kucyki islandzkie (tylko od kwietnia do
pazdziernika) — Poneis da Islandia (apenas de Abril a Outubro) — Ponei islandezi (numai intre lunile aprilie i octombrie) — Islandské
poniky (len od aprila do oktdbra) — Islandski poniji (samo od aprila do oktobra) — Islanninponit (ainoastaan huhtikuusta lokakuuhun)
— Islandshéstar (endast frdn april till oktober)

(8) = Camo enHokommtHu — Pouze konoviti — Kun enhovede dyr — Nur Einhufer — Ainult hobuslased — Movo mmoeidn) — Equidaes only —
Equinos tnicamente — Equidés uniquement — Unicamente equidi — Tikai Equidse — Tiktai arkliniai gyviinai — Csak 16félék —
Ekwidi biss — Uitsluitend paardachtigen — Tylko koniowate — Apenas equideos — Numai ecvidee — Len zvieratd konovité — Samo
equidae — Ainoastaan hevoset — Endast histdjur

(9) = Camo TPOHYECKI pubu — Pouze tropické ryby — Kun tropiske fisk — Nur tropische Fische — Ainult troopilised kalad — Tpomka
papua povo — Tropical fish only — Unicamente peces tropicales — Poissons tropicaux uniquement — Unicamente pesci tropicali —
Tikai tropu zivis — Tiktai tropinés zuvys — Csak tropusi halak — Hut tropikali biss — Uitsluitend tropische vissen — Tylko ryby
tropikalne — Apenas peixes tropicais — Numai pesti tropicali — Len tropické ryby — Samo tropske ribe — Ainoastaan trooppiset
kalat — Endast tropiska fiskar

(10) = Camo KOTKM, Kyuera, rpusau, 3aiiuenonoGHu, xusu pubu u ieuyrn — Pouze kocky, psi, hlodavci, zajicovci, Zivé ryby a plazi — Kun
katte, hunde, gnavere, harer, levende fisk og krybdyr — Nur Katzen, Hunde, Nagetiere, Hasentiere, lebende Fische und Reptilien —
Ainult kassid, koerad, narilised, ja'neselised elus kalad, roomajad ja linnud (vdlja arvatud jaanalinnulased) — Movo yateg, okUAot,
TPOKTIKG, \ayopopea, Loviava yapia, epretd kar mvd, ektoc and ta otpoudioeidl] — Only cats, dogs, rodents, lagomorphs, live fish,
and reptiles — Unicamente gatos, perros, roedores, lagomorfos, peces vivos y reptiles — Uniquement chats, chiens, rongeurs,
lagomorphes, poissons vivants et reptiles — Unicamente cani, gatti, roditori, lagomorfi, pesci vivi e rettili — Tikai kaki, suni, grauzgji,
lagomorphs, dzivas zivis, un reptili — Tiktai katés, Sunys, grauzikai, kiskiniai, gyvos Zuvys ir ropliai — Csak macskdk, kutyak, rgcsalok,
nyualfélék, €6 halak és hill6k — Qtates, Klieb, rodenti, lagomorfi, hut haj, u rettili — Uitsluitend katten, honden, knaagdieren,
haasachtigen, levende vis en reptielen — Tylko psy, koty, gryzonie, zajacoksztaltne, zywe ryby i gady — Apenas gatos, cdes, roedores,
lagomorfos, peixes vivos e répteis — Numai pisici, cdini, rozdtoare, lagomorfe, pesti vii si reptile — Len macky, psy, hlodavce,
zajacovité zvieratd, Zivé ryby a plazy — Samo macke, psi, glodalci, lagomorfi, Zive ribe, plazilci in pti¢i — Ainoastaan kissat, koirat,
jyrsijét, janiseldimet, elavit kalat, matelijat ja muut kuin siledlastaisiin kuuluvat linnut — Endast katter, hundar, gnagare, hardjur, levande
fiskar, reptiler och faglar, andra 4n strutsar.

(11) = Camo HacumHa xpata 32 xusotHu — Pouze krmiva ve velkém — Kun foderstoffer i los afladning — Nur Futtermittel als Schiittgut —
Ainult pakendamata loomatoit — Zwotpogég xUpa povo — Only feedstuffs in bulk — Unicamente alimentos a granel para animales —
Aliments pour animaux en vrac uniquement — Alimenti per animali in massa unicamente — Tikai berama lopbariba — Tiktai
nejpakuoti pasarai — Csak 6mlesztett takarmdnyok — Oggetti ta’ I-ghalf fi kwantitajiet kbar biss — Uitsluitend onverpakte diervoeders
— Tylko zywno$¢ luzem — Apenas alimentos para animais a granel — Numai furaje la vrac — Len volne ulozené krmivdé — Samo
krma v razsutem stanju — Ainoastaan pakkaamaton rehu — Endast foder i losvikt
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12) =

3a (U), B cryuail Ha CIHOKOIMMTHY, CaMO Te3M, MPeIHa3HaueH! 3a 300710rmuecky rpamyay; u 3a (O), camo musera Ha €IMH [eH, puba, Kydera,
KOTKM, HaCEKOMI MIIM [IPyT¥ XKMBOTHY, NpefHasHaueHy 3a oonormuecky rpaman — Pro (U), v pifpadé lichokopytnikd, pouze ti odeslani do
zoologické zahrady; a pro (O) pouze jednodenni kufata, ryby, psi, kocky, hmyz nebo jind zvifata odesland do zoologické zahrady —
Ved (U), for sd vidt angdr dyr af hestefamilien, kun dyr sendt til en zoologisk have; og ved (O), kun daggamle kyllinger, fisk, hunde,
katte, insekter eller andre dyr sendt til en zoologisk have — Fiir (U) im Fall von Einhufern, nur an einen Zoo versandte Tiere und fiir
(O) nur Eintagskiiken, Fische, Hunde, Katzen, Insekten oder andere fiir einen Zoo bestimmte Tiere. — Ainult (U) loomaaeda moeldud
hobuslaste puhul ja ainult (O) tthepéevaste tibude, kalade, koerte, kasside, putukate ja teiste loomaaeda mdeldud loomade puhul — Ta
v kamyopia (U) omy mepintworn tov HOVOmA@Y, HOVO autd mpog HETapopd o€ Lwoloyikd kNmo: kal yia v katnyopia (O), povo veooool
JaG MEEPAS, Wapia, okuAot, yates, eviopa, 1) dAka oa mpog petagopa oe Lwohoyikd kfmo — For (U) in the case of solipeds, only those
consigned to a zoo; and for (O), only day-old chicks, fish, dogs, cats, insects, or other animals consigned to a zoo — En lo que se
refiere a (U) en el caso de solipedos, s6lo los destinados a un zooldgico; en cuanto a (O), sélo polluelos de un dia, peces, perros, gatos,
insectos u otros animales destinados a un zooldgico — Pour «U», dans le cas des solipédes, uniquement ceux expédiés dans un zoo; et
pour «O», uniquement les poussins d’un jour, poissons, chiens, chats, insectes ou autres animaux expédiés dans un zoo — Per (U) nel
caso di solipedi, soltanto quelli destinati ad uno zoo, e per (O), soltanto pulcini di un giorno, pesci, cani, gatti, insetti o altri animali
destinati ad uno zoo — (U) tikai tie neparnadzi, kas ir nodoti zoodarzam; (O) tikai vienu dienu veci cali, zivis, suni, kaki, kukaini un citi
dzivnieki, kas ir nodoti zoodarzam — (U) neporakanopiniy atveju, tiktai jei vezami  zoologijos soda, ir (O) — tiktai vienadieniai
visciukai, Zuvys, Sunys, katés, vabzdziai arba kiti | zoologijos soda vezami gyviinai — Az (U) esetében pératlanujji patdsok esetében
csak az dllatkertbe szdllitott egyedek; az (O) esetében csak naposcsibék, halak, kutydk, macskak, rovarok vagy egyéb allatkertbe széllitott
allatok — Ghal (U) fil-kaz ta’ solipedi, dawk biss ikkonsenjati lil Zu; u ghal (O), flieles ta’ gurnata zmien, hut, klieb, qtates, insetti, jew
annimali ohra kkonsenjati lil zu, biss — Voor (U) in het geval van eenhoevigen uitsluitend naar een dierentuin verzonden dieren, en
voor (O) uitsluitend eendagskuikens, vissen, honden, katten, insecten of andere naar een dierentuin verzonden dieren — Przy (U) w
przypadku koniowatych, tylko przeznaczone do zoo; a przy (O), tylko jednodzienne kurczeta, ryby, psy, koty, owady i inne zwierzgta
przeznaczone do zoo — Relativamente a (U), no caso dos solipedes, s6 os de jardim zooldgico; relativamente a (O), s6 pintos do dia,
peixes, cdes, gatos, insectos ou outros animais de jardim zooldgico — Pentru (U) in cazul solipedelor, numai cele incredintate unei
gradini zoologice; si pentru (O), doar pui de o zi, pesti, caini, pisici, insecte sau alte animale incredintate unei gradini zoologice — Pre
(U) v pripade neparnokopytnikov len tie, ktoré sa posielaji do ZOO; a pre (O) len jednodnové kurcatd, ryby, psy, macky, hmyz alebo
iné zvieratd, ktoré sa posielaji do ZOO — Za (U) v primeru enokopitarjev, samo tisti, namenjeni v Zivalski vrt; in za (O), samo dan
stari piscanci, ribe, psi, macke, zuzelke, ali druge Zivali, namenjene v Zivalski vrt — Sorkka- ja kavioeldimistd (U) ainoastaan eldintarhaan
tarkoitetut kavioeldimet; muista eldimistd (O) ainoastaan eldintarhaan tarkoitetut untuvikot, kalat, koirat, kissat, hyonteiset tai muut
eldiimet — For (U) nér det giller vilda och tama hovdjur, endast sidana som finns i djurparker; och for (O), endast daggamla kycklingar,
fiskar, hundar, katter, insekter eller andra djur i djurparker

[IpenHasHaueHo 3a TPAH3UTHOTO IpeMiHaBaHe Ipe3 EBporeiickata 0OIHOCT Ha MPATKI C HSKOM IPOLYKTH OT KMBOTMHCKI IIPOV3XOM 33 YOBEIIKA
KOHCYMALVtsl, JIBALUL 33 WIM OT Pycusi, o pema Ha MpOLETypuTe Ha CHOTBETHOTO OOLIHOCTHO 3akoHomarenctBo — UrCeno k piepravé pres
Evropské spolecenstvi pro zdsilky s urcitymi vyrobky zivocisného ptvodu pro lidskou spotfebu, které sméfuji do nebo pochdzeji z
Ruska podle zvldstnich postupt tusenych v pifslusném pravu Spolecenstvi — Udpeget EF-transitsted for sendinger af visse animalske
produkter til konsum, som transporteres til eller fra Rusland i henhold til de sarlige procedurer, der er fastsat i de relevante EF-
bestemmelser — Fiir den Versand von zum menschlichen Verzehr bestimmten Erzeugnissen tierischen Ursprungs aus oder nach
Russland durch das Zollgebiet der Europdischen Gemeinschaft gemafl den in den einschligigen Rechtsvorschriften der Gemeinschaft
vorgesehenen Verfahren — Midratud transiidiks 1dbi Euroopa Uhenduse teatud inimtarbimiseks mdeldud loomset piritolu toodete
partiidele, mis ldhevad Venemaale voi tulevad Venemaalt ning kuuluvad vastavate iihenduse digusaktidega ette nihtud protseduuride alla
— Tpog Swapetakopion oplopévev Tpoioviwy (wikng mpogheuons mou mpoopilovial yia kataviwor and tov avdperno pécw e Euponaikng
Kowomtag, mpoepyopevev and kat kateuduvopevov mpog ™ Pooia, oUpgova pe edikég Siadikaoies mou mpofAénoviar 6T OYETIKT] KOWOTIKY
vopodeoia — Designated for transit across the European Community for consignments of certain products of animal origin for human
consumption, coming to or from Russia under the specific procedures foreseen in relevant Community legislation — Designado para el
transito a través de la Comunidad Europea de partidas de determinados productos de origen animal destinados al consumo humano,
que tienen Rusia como origen o destino, con arreglo a los procedimientos especificos previstos en la legislacion comunitaria pertinente
— Désigné pour le transit, dans la Communauté européenne, d’envois de certains produits d’origine animale destinés a la consomma-
tion humaine, en provenance ou a destination de la Russie selon les procédures particuliéres prévues par la 1égislation communautaire
applicable — Designato per il transito nella Comunita europea di partite di taluni prodotti di origine animale destinati al consumo
umano, provenienti dalla o diretti in Russia, secondo le procedure specifiche previste nella pertinente legislazione comunitaria —
Norikojums siitfjumu tranzitam caur Eiropas Kopienu noteiktu dzivnieku izcelsmes produktu, kas tiek satiti uz Krieviju vai no tas,
patérinam saskana ar noteiktu, attieciga Kopienas likumdo$ana paredzétu kartibu — Skirta tam tikry gyvulinés kilmés produkty, skirty
Zmoniy maistui, siunty tranzitui per Europos bendrija, veZamy i arba i§ Rusijos vadovaujantis specialia atitinkamuose Bendrijos teisés
aktuose numatyta tvarka — Az Eurdpai Kozosségen keresztiil torténd tranzit szdllitdsra kijelolve bizonyos emberi fogyasztasra szdnt
allati eredetd termékek széllitmdnyai szdmdra, amelyek Oroszorszagbdl érkeznek a vonatkozd kozosségi jogszabélyokban elSre elrendelt
kiilonleges eljrdsok szerint — Allokat ghat-tragitt tul il-Komunita Ewropea ghal kunsinji ta’ certi prodotti ghall-konsum tal-bniedem li
joriginaw mill-annimali, provenjenti minn jew diretti lejn ir-Russja taht il-proceduri specifici previsti fil-legislazzjoni Komunitarja
rilevanti — Aangewezen voor doorvoer door de Europese Gemeenschap van partijen van bepaalde producten van dierlijke oorsprong
die bestemd zijn voor menselijke consumptie, bestemd voor of afkomstig van Rusland, overeenkomstig de specifieke procedures van de
relevante communautaire wetgeving — Przeznaczone do przewozu przez Wspdlnote Europejska przesylek pewnych produktéw
pochodzenia zwierzgcego przeznaczonych do spozycia przez ludzi, przywozonych lub pochodzacych z Rosji, na podstawie szczegdl-
nych procedur przewidzianych w odpowiednich przepisach Wspdlnoty — Designado para o transito, na Comunidade Europeia, de
remessas de certos produtos de origem animal destinados ao consumo humano, com destino a Russia ou dela provenientes, ao abrigo
dos procedimentos especificos previstos pela legislagio comunitdria pertinente — Desemnat pentru tranzitul in cadrul Comunitdtii
Europene privind transportul anumitor produse de origine animald destinate consumului uman, inspre sau dinspre Rusia, conform unor
proceduri specifice previzute de legislatia comunitard relevantd — Urc¢ené na tranzit cez Eurdpske spolocenstvo pre zdsielky urcitych
produktov Zivocisneho povodu na Tudskd spotrebu pochddzajice z Ruska podla osobitnych postupov planovanych v prislusnej
legislative Spoloc¢enstva — Doloceno za tranzit preko Evropske skupnosti za posilike nekaterih proizvodov Zivalskega izvora za
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prehrano ljudi, ki prihajajo iz Rusije po posebnih postopkih, predvidenih v ustrezni zakonodaji Skupnosti — Asetettu passitukseen
Euroopan yhteison kautta, kun on kyse tiettyjen ihmisravinnoksi tarkoitettujen eldinperiisten tuotteiden ldhetyksistd, jotka tulevat
skapen av sindningar av vissa produkter av animaliskt ursprung avsedda att anvindas som livsmedel, som transporteras till eller frin
Ryssland enligt de sirskilda forfaranden som faststillts i relevant gemenskapslagstiftning

Paspereny ca orpannyen 6poii BUIOBe, TaKa KAKTO € ONPENENIeHO OT KOMIIETEHTHIS! HalMoHajleH opraH — Povoluje se omezeny pocet druhii
podle definice piislusnych vnitrostdtnich orgdnt — Et begraenset antal arter som fastsat af den kompetente nationale myndighed — Es
ist nur eine begrenzte, von der zustindigen nationalen Behorde festgelegte Anzahl Arten zugelassen — Lubatud on ainult piiratud arv
liike, mille on kindlaks méaaranud pddev siseriiklik asutus — Emtpénetar mepropiopévog povo appoc ewdav, ta onoia kadopioviar and v
appodia edvikn) apx) — A limited number of species are permitted, as defined by the competent national authority — Se permite un
ntimero limitado de especies, tal como lo establezca la autoridad nacional competente — Suivant la définition de l'autorité nationale
compétente, un nombre limité d'espéces sont autorisées — Sono ammesse solo alcune specie quali definite dallautorita nazionale
competente — Atlauts ierobezots sugu skaits, ka noteikusi attiecigas valsts kompetenta iestide — Leidziamas ribotas skaicius risiy, kaip
nustatyta kompetentingos nacionalinés institucijos — Korldtozott szdmu faj engedélyezett az illetékes nemzeti hatésdg meghatdrozasa
szerint — Numru limitat ta’ spe¢i huwa permess, kif definit mill-awtorita nazzjonali kompetenti — Een beperkt aantal soorten is
toegelaten, als omschreven door de bevoegde nationale autoriteit — Dopuszcza si¢ ograniczong liczbe gatunkow, jak okreslity whasciwe
whadze krajowe — E permitido um ndmero limitado de espécies, a definir pela autoridade nacional competente — Este permis un
numdr limitat de specii, stabilit de autoritatea nationald competentd — Je povoleny obmedzeny pocet druhov, ako uréil prislusny
ndrodny orgdn — Dovoljeno je omejeno Stevilo vrst, kakor je dolocil pristojni nacionalni organ — Toimivaltaisen kansallisen viran-
omaisen mddrittelemd rajoitettu madrd lajeja sallitaan — Ett begrinsat antal arter tilldts, enligt vad som faststillts av den behoriga
nationella myndigheten

Tosa onobperne Baxu emHcTBeHO 10 31 o 2011 1. — Toto schvileni plati pouze do 31. Cervence 2011 — Denne godkendelse geelder
kun indtil den 31. juli 2011 — Diese Genehmigung gilt nur bis zum 31. Juli 2011 — See heakskiit kehtib ainult 31. juulini 2011 — H
ykpton auth oyvel povo €og g 31 loukiov 2011 — This approval is valid only until 31 July 2011 — Esta autorizacién tnicamente es
valida hasta el 31 de julio de 2011 — Cette autorisation n'est valable que jusquau 31 juillet 2011 — La presente autorizzazione ¢
valida soltanto fino al 31 luglio 2011 — Sis apstiprinajums ir speka tikai lidz 2011. gada 31. jalijam — Sis patvirtinimas galioja tik iki
2011 m. liepos 31 d. — A jévahagyds 2011. jalius 31-ig érvényes — Din l-approvazzjoni hija valida biss sal-31 ta’ Lulju 2011 — Deze
goedkeuring is slechts geldig tot en met 31 juli 2011 — Niniejsze zatwierdzenie jest wazne do dnia 31 lipca 2011 r. — Esta aprovacio
s6 ¢ vilida até 31 de Julho de 2011 — Aceastd aprobare este valabild numai pand la 31 iulie 2011 — Toto schvalenie je platné len do
31. jala 2011 — Ta odobritev velja samo do 31. julija 2011 — Tdma hyviksyntd on voimassa ainoastaan 31 péivddn heindkuuta 2011
saakka — Detta godkinnande ar bara giltigt till den 31 juli 2011

Crpana: benrust — Zemé: Belgie — Land: Belgien — Land: Belgien — Riik: Belgia — Xopa: Béhyio — Country: Belgium

— Pais: Bélgica — Pays: Belgique — Paese: Belgio — Valsts: Belgija — Salis: Belgija — Orszdg: Belgium — Pajjiz:

Belgju — Land: Belgi¢ — Kraj: Belgia — Pais: Bélgica — Tara: Belgia — Krajina: Belgicko — DrZava: Belgija — Maa:
Belgia — Land: Belgien

1 2 3 4 5 6
Antwerpen (Anvers) BE 02699 P Kaai 650 HC, NHC
Kallo HC, NHC
Brussel-Zaventem BE 02899 A | Hight Care HC-T (2)
(Bruxelles Zaventem)
Flight Care 2 NHC (2) U E O
Avia Partner HC-T (2)
WES HC-T (2)
Swiss Port HC-T (2)
Gent (Gand) BE 02999 | P HC-NT (6)
NHC-NT (6)
Licge BE 03099 | A HC, NHC-NT (2), NHC-T(FR) UE O
Oostende (Ostende) BE 02599 P HC-T (2)
Oostende (Ostende) BE 03199 A | IC-1 HC (2) E
IC-2
Zeebrugge BE 02799 P OCHZ HC (2), NHC (2)
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Crpana: Boirapuss — Zemé: Bulharsko — Land: Bulgarien — Land: Bulgarien — Riik: Bulgaaria — X(opa Boulyapia —

Country: Bulgana — Pais: Bulgaria — Pays: Bulgarie — Paese: Bulgaria — Valsts: Bulgarija — Salis: Bulgarija —

Orszdg: Bulgdria — Pajjiz: Bulgarija — Land: Bulgarije — Kraj: Bulgaria — Pais: Bulgdria — Tara: Bulgaria — Krajina:
Bulharsko — DrZava: Bolgarija — Maa: Bulgaria — Land: Bulgarien

1 2 3 4 5 6
Bregovo BG 00199 R HC(2), NHC
Burgas BG 00299 | P HC(2), NHC
Gjushevo BG 00399 R HC(2), NHC
Kalotina BG 00499 R HC(2), NHC U E O
Kapitan Andreevo BG 00599 R HC, NHC U, E O
Sofia BG 00699 A HC(2), NHC(2) E O
Varna BG 00799 P HC(2), NHC
Zlatarevo BG 00899 R HC(2), NHC

Crpana: Yeuka Perry6nuka — Zemé: Ceskd republika — Land: Tjekkiet — Land: Tschechische Republik — Riik: Tsehhi

Vabariik — Xépa: Togyia — Country: Czech Republic — Pais: Repiiblica Checa — Pays: République tcheque — Paese:

Repubblica ceca — Valsts: Cehija — Salis: Cekijos Respublika — Orszdg: Cseh Koztirsasig — Pajjiz: Repubblika Ceka

— Land: Tsjechié — Kraj: Repubhka Czeska — Pais: Reptblica Checa — Tara: Republica Cehd — Krajina: Ceskd
republika — Dr¥ava: Ceska — Maa: Tiekki — Land: Tjeckien

1 2 3 4 5 6

Praha-Ruzyné CZ 00099 | A HC(2), NHC-T(CH)(2), NHC(NT)(2) | E, O

Crpana: [lanus — Zemé: Dansko — Land: Danmark — Land: Dinemark — Riik: Taani — Xopa: Aavia — Country:

Denmark — Pafs: Dinamarca — Pays: Danemark — Paese: Danimarca — Valsts: Danija — Salis: Danija — Orszag:

Diénia — Pajjiz: Danimarka — Land: Denemarken — Kraj: Dania — Pais: Dinamarca — Tara: Danemarca — Krajina:
Dinsko — Drzava: Danska — Maa: Tanska — Land: Danmark

1 2 3 4 5 6
Alborg 1 (Greenland Port) 1 DK 02299 P HC-T(FR)(1)(2)
Alborg 2 (Greenland Port) 2 DK 51699 P HC(2), NHC (2)
Arhus DK 02199 | P HC(1)(2), NHC-T(ER),

NHC-NT(2)(11)

Esbjerg DK 02399 | P HC-T(FR)(1)(2), NHC-T(ER)(2),
NHC-NT(11)
Fredericia DK 11099 | P HC(1)(2), NHC(2), NHC-(NT)11
Hanstholm DK 11399 | P HC-T(FR)(1)(3)
Hirtshals DK 11599 P | Centre 1 HC-T(FR)(1)(2)
Centre 2 HC-T(FR)(1)(2)

Billund DK 01799 | A HC-T(1)(2), NHC(2) U,E O
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1 2 3 4 5 6
Kgbenhavn DK 11699 A | Centre 1, SAS 1 (North) HC(1)(2), NHC*
Centre 2, SAS 2 (East) HC*, NHC(2)
Centre 3 U E O
Kobenhavn DK 21699 | P HC(1), NHC-T(ER), NHC-NT
Kolding DK 01899 P NHC(11)
Skagen DK 01999 p HC-T(FR)(1)(2)(3)
Crpana: Tepmanis — Zemé: Némecko — Land: Tyskland — Land: Deutschland — Riik: Saksamaa — Xdpa: Teppavia —
Country: Germany — Pais: Alemania — Pays: Allemagne — Paese: Germania — Valsts: Vacija — Salis: Vokietija —
Orszag: Németorszdg — Pajjiz: Germanja — Land: Duitsland — Kraj: Niemcy — Pais: Alemanha — Tara: Germania —
Krajina: Nemecko — DrZava: Nemcija — Maa: Saksa — Land: Tyskland
1 2 3 4 5 6
Berlin-Tegel DE 50299 A HC, NHC (0]
Brake DE 51599 P NHC-NT(4)
Bremen DE 50699 P HC, NHC
Bremerhaven DE 50799 P HC, NHC
Cuxhaven DE 51699 | P |IC1 HC-T(FR)(3)
IC2 HC-T(FR)(3)
Diisseldorf DE 51999 | A HC(2), NHC-T(CH)(2), NHC-NT(2) | O
Frankfurt/Main DE 51099 A HC, NHC U E O
Hahn Airport DE 55999 | A HC(2), NHC(2) 0
Hamburg Flughafen DE 50999 A HC, NHC (0]
Hamburg Hafen DE 50899 P Burchardkai HC, NHC-NT, NHC-T(FR)
Frigo Altenwerder HC
Rosshafen NHC
Hannover-Langenhagen DE 51799 A HC(2), NHC(2) (¢}
Kiel DE 52699 I3 HC, NHC E
Koln DE 52099 | A HC(2), NHC(2) 0
Konstanz Strafle DE 53199 R HC, NHC U E O
Leipzig-Halle Flughafen DE 56099 A HC(2), NHC(2) U E O
Liibeck DE 52799 P HC, NHC U E
Miinchen DE 49699 | A HC(2), NHC(2) 0
Rostock DE 51399 P HC, NHC U E O
Riigen DE 51199 | P HC(3)
Schonefeld DE 50599 | A HC(2), NHC(2) U E O
Stuttgart DE 49099 | A HC(2), NHC(2) 0
Weil[Rhein DE 49199 R HC, NHC U E O




L 136/28 Oduumanen BecTHMK Ha EBpOMerickust Chr03 24.5.2008 r.

Crpana: Ecronuss — Zemé: Estonsko — Land: Estland — Land: Estland — Riik: Eesti — Xopa: Fodovia — Country:

Estonia — Pais: Estonia — Pays: Estonie — Paese: Estonia — Valsts: Igaunija — Salis: Estija — Orszdg: Esztorszdg —

Pajjiz: Estonja — Land: Estland — Kraj: Estonia — Pais: Estonia — Tara: Estonia — Krajina: Estonsko — DrZava:
Estonija — Maa: Viro — Land: Estland

1 2 3 4 5 6
Luhamaa EE 00199 R HC, NHC U E
Muuga EE 00399 P IC1 HC, NHC-T(FR), NHC-NT
AS Refetra HC-T(FR)2
Narva EE 00299 R HC, NHC-NT
Paldiski EE 00599 | P HC(2), NHC-NT(2)

Crpana: [vpuns — Zemé: Recko — Land: Graekenland — Land: Griechenland — Riik: Kreeka — Xopa: EN\ag —

Country: Greece — Pais: Grecia — Pays: Gréce — Paese: Grecia — Valsts: Grickija — Salis: Graikija — Orszdg:

Gorogorszdg — Pajjiz: Greja — Land: Griekenland — Kraj: Grecja — Pais: Grécia — Tara: Grecia — Krajina: Grécko
— Drzava: Gr¢ija — Maa: Kreikka — Land: Grekland

1 2 3 4 5 6
Evzoni GR 06099 R HC, NHC-NT U E O
Athens International Airport GR 05599 A HC(2), NHC-NT(2) U E O
Idomeni GR 06299 F U, E
Kakavia GR 07099 R HC(2), NHC-NT
Neos Kafkassos GR 06399 F HC(2), NHC-NT U, E
Neos Kafkassos GR 06399 R HC, NHC-NT U E
Peplos GR 07299 R HC(2), NHC-NT E
Pireas GR 05499 P HC(2), NHC-NT
Thessaloniki GR 05799 | A HC-T(CH)(2), NHC-NT 0
Thessaloniki GR 05699 P HC(2), NHC-NT

Crpana: Vicmanns — Zemé: Spanélsko — Land: Spanien — Land: Spanien — Riik: Hispaania — Xopa: lonavia —

Country: Spain — Pais: Espafia — Pays: Espagne — Paese: Spagna — Valsts: Spanija — Salis: Ispanija — Orszdg:

Spanyolorszdg — Pajjiz: Spanja — Land: Spanje — Kraj: Hiszpania — Pais: Espanha — Tara: Spania — Krajina:
Spanielsko — Drzava: Spanija — Maa: Espanja — Land: Spanien

1 2 3 4 5 6
A Corufia-Laxe ES 48899 P A Coruna HC, NHC
Laxe HC
Algeciras ES 47599 P Productos HC, NHC
Animales U E O
Alicante ES 49999 | A HC(2), NHC(2) 0
Alicante ES 48299 P HC, NHC-NT
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1 2 4 5 6
Almeria ES 50099 HC(2), NHC(2) 0
Almerfa ES 48399 HC, NHC-NT
Asturias ES 50199 HC(2)
Barcelona ES 50299 Iberia HC(2), NHC-T(CH)(2) NHC-NT(2) | O
Flightcare HC(2), NHC(2) 0]
Barcelona ES 47199 HC, NHC
Bilbao ES 50399 HC(2), NHC(2) 0
Bilbao ES 48499 HC, NHC
Cadiz ES 47499 HC, NHC
Cartagena ES 48599 HC, NHC
Castellon ES 49799 HC, NHC
Gijon ES 48699 HC, NHC
Gran Canaria ES 50499 HC(2), NHC-NT(2) (0]
Huelva ES 48799 Puerto interior HC
Puerto exterior NHC-NT
Las Palmas de Gran Canaria ES 48199 Productos HC, NHC
Animales U E O
Madrid ES 47899 Iberia HC(2), NHC(2) U E O
Flightcare HC(2), NHC-T(CH)(2), NHC-NT(2) | U, E, O
PER4 HC-T(CH)(2)
WES: World Wide Flight Services | HC(2), NHC-T(CH)(2), NHC-NT(2) | O
Mlaga ES 50599 HC(2), NHC(2) o
Malaga ES 47399 HC, NHC U, E O
Marin ES 49599 HC, NHC-T(FR), NHC-NT
Palma de Mallorca ES 47999 HC(2)-NT, HC(2)-T(CH), (0]
HC(2)-T(FR)*, NHC(2)-NT,
NHC(2)-T(CH), NHC(2)-T(FR)*
Santa Cruz de Tenerife ES 48099 Daérsena HC
Dique NHC U E O
Santander ES 50799 HC(2), NHC(2)
Santander ES 48999 HC, NHC
Santiago de Compostela ES 49899 HC(2), NHC(2)
San Sebastidn* ES 50699 HC(2)*, NHC(2)*
Sevilla ES 50899 HC(2), NHC(2) 0
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1 2 3 4 5 6
Sevilla ES 49099 P HC, NHC
Tarragona ES 49199 P HC, NHC
Tenerife Norte ES 50999 A HC(2)
Tenerife Sur ES 49699 A | Productos HC(2), NHC(2)
Animales U, E O
Valencia ES 51099 A HC(2), NHC(2) (¢}
Valencia ES 47299 P HC, NHC
Vigo ES 51199 | A HC(2), NHC(2)
Vigo ES 47699 P T.C. Guixar HC, NHC-T(FR), NHC-NT
Pantalan 3 HC-T(FR)(2)(3)
Frioya HC-T(FR)(2)(3)
Frigalsa HC-T(FR)(2)(3)
Pescanova HC-T(FR)(2)(3)
Vieirasa HC-T(FR)(3)
Fandicosta HC-T(FR)(2)(3)
Frig. Morrazo HC-T(FR)(3)
Vilagarcia—Ribeira—Caramifial ES 49499 P | Vilagarcia HC(2), NHC(2)(11)
Ribeira HC
Caramiial HC
Vitoria ES 49299 | A | Productos HC(2), NHC-NT(2), NHC-T(CH)(2)
Animales U E O
Zaragoza ES 49399 A HC(2)
Crpana: (Qpanums — Zemé: Francie — Land: Frankrig — Land: Frankreich — Riik: Prantsusmaa — Xapa: Talia —
Country: France — Pais: Francia — Pays: France — Paese: Francia — Valsts: Francija — Salis: Pranciizija — Orszdg:
Franciaorszdg — Pajjiz: Franza — Land: Frankrijk — Kraj: Francja — Pais: Franca — Tara: Franta — Krajina:
Francizsko — DrZava: Francija — Maa: Ranska — Land: Frankrike
1 2 3 4 5 6
Beauvais FR 16099 A E
Bordeaux FR 13399 A HC-T(1), HC-NT, NHC
Bordeaux FR 23399 P HC-NT
Boulogne FR 16299 | P HC-T(1)(3), HC-NT(1)(3)
Brest FR 32999 | A HC-T(CH)(1)(2)
Brest FR 12999 | P HC-T(FR)(1), NHC-T(FR)
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1 2 3 4 5 6

Chateauroux — Déols FR 13699 A HC-T(2)
Concarneau — Douarnenez FR 22999 P Concarneau HC-T(1)(3)

Douarnenez HC-T(FR)(1)(3)
Deauville FR 11499 A E
Dunkerque FR 15999 P | Caraibes HC-T(1), HC-NT

Maison Blanche NHC-NT
Ferney — Voltaire (Genéve) FR 20199 A HC-T(1)(2), HC-NT, NHC (¢}
Le Havre FR 17699 P Route des marais HC-T(1), HC-NT, NHC

Dugrand HC-T(FR)(1)(2)

EFBS HC-T(FR)(1)(2)

Fécamp HC-NT(6), NHC-NT(6)
Lorient FR 15699 P CCIM NHC-NT(4)
Lyon — Saint-Exupéry FR 16999 A HC-T(1), HC-NT, NHC (0]
Marseille Port (15) FR 11399 P | Hangar 14 E

STEF HC-T(1)(2), HC-NT(2)
Marseille — Fos-sur-Mer FR 31399 P HC-T(1), HC-NT, NHC
Marseille aéroport FR 21399 A HC-T(1), HC-NT, NHC-NT (0]
Nantes — Saint-Nazaire FR 14499 P HC-T(1), HC-NT, NHC-NT
Nice FR 10699 | A HC-T(CH)(1)(2) 0
Orly FR 29499 | A | SES HC-T(1)(2), HC-NT(2), NHC

Air France HC-T(1), HC-NT
Réunion — Port Réunion FR 29999 P HC(1), NHC
Réunion — Roland-Garros FR 19999 A HC(1), NHC (¢}
Roissy — Charles-de-Gaulle FR 19399 A | Air France HC-T(1), HC-NT, NHC-NT

France Handling HC-T(1), HC-NT, NHC

Station animali¢re U E O
Rouen FR 27699 P HC-T(1), HC-NT, NHC
Saint Louis Bale FR 26899 A HC-T(1), HC-NT, NHC (0]
Saint Louis Bale FR 16899 R HC-T(1), HC-NT, NHC
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1 2 4 5 6

Saint-Malo FR 13599 NHC-NT

Saint-Julien Bardonnex FR 17499 HC-T(1), HC-NT, NHC U, O

Sete FR 13499 Frontignan HC-T(1), HC-NT

Toulouse — Blagnac FR 13199 HC-T(1)(2), HC-NT(2), NHC(2) (¢}

Vatry FR 15199 HC-T(CH)(1)(2)

Crpana: Vipnamms — Zemé: Irsko — Land: Irland — Land: Irland — Riik: lirimaa — Xapa: Iphavdia — Country:
Ireland — Pais: Irlanda — Pays: Irlande — Paese: Irlanda — Valsts: Trija — Salis: Airija — Orszdg: [rorszdg — Pajjiz:

Irlanda — Land: lerland — Kraj: Irlandia — Pais: Irlanda — Tara: Irlanda — Krajina: Irsko — DrZava: Irska — Maa:
Irlanti — Land: Irland
1 2 4 5 6

Dublin Airport IE 02999 E O
Dublin Port IE 02899 HC(2), NHC
Shannon IE 03199 HC(2), NHC(2) UE O

Crpana: Vramus — Zemé: Itdlie — Land: Italien — Land: Italien — Riik: Itaalia — Xopa: Itahia — Country: Italy —

Pais: Italia — Pays: Italic — Paese: Italia — Valsts: Italija — Salis: Italija — Orszdg: Olaszorszdg — Pajjiz: Italja —

Land: Italié — Kraj: Wlochy — Pais: Itdlia — Tara: Italia — Krajina: Taliansko — DrZava: Italija — Maa: Italia —

Land: Italien
1 2 4 5 6
Ancona IT 10199 HC, NHC
Ancona IT 00199 VIS HC
Garbage NHC

Bari IT 00299 HC, NHC-NT
Bergamo IT 03999 HC, NHC
Bologna-Borgo Panigale IT 00499 HC, NHC O
Brescia Montichiari Airport IT 04599 HC(2), NHC(2)
Campocologno IT 03199 U
Chiasso IT 10599 HC, NHC U, O
Chiasso IT 00599 HC, NHC U, O
Civitavecchia IT 04399 HC-T(2)
Genova IT 01099 Calata Sanita (terminal Sech) HC(2), NHC-NT(2)

Nino Ronco (terminal Messina)

NHC-NT(2)

Porto di Voltri (Voltri)

HC(2), NHC-NT(2)

Ponte Paleocapa

NHC-NT(6)
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1 2 4 5 6
Genova IT 11099 HC(2), NHC(2) (0]
Gioia Tauro IT 04099 HC, NHC
Gran San Bernardo-Pollein IT 02099 HC, NHC
La Spezia IT 03399 HC, NHC U E
Livorno—Pisa IT 01399 Porto Commerciale HC, NHC-NT
Sintermar HC, NHC
Lorenzini HC, NHC-NT
Terminal Darsena Toscana HC, NHC
Livorno-Pisa IT 04299 HC(2), NHC(2)
Milano-Linate IT 01299 HC(2), NHC(2) (¢}
Milano-Malpensa IT 01599 Magazzini aeroportuali ALHA HC(2), NHC(2) (0]
SEA U, E
Cargo City MLE HC, NHC 0]
Napoli IT 01899 Molo Bausan HC, NHC
Napoli IT 11899 HC, NHC-NT
Olbia IT 02299 HC-T(FR)(3)
Palermo IT 01999 HC-T
Palermo IT 11999 HC
Ravenna IT 03499 Sapir 1 NHC-NT
TCR HC-T(FR), HC-T(CH), HC-NT
Setramar NHC-NT
Docks Cereali NHC-NT
Reggio Calabria* IT 01799 HC*, NHC*
Reggio Calabria IT 11799 HC, NHC
Roma-Fiumicino IT 00899 Alitalia HC, NHC (0]
Cargo City ADR HC, NHC
Isola Veterinaria U, E O
Rimini IT 04199 HC(2), NHC(2)
Salerno IT 03599 HC, NHC
Taranto IT 03699 HC, NHC
Torino-Caselle* IT 02599 HC-T(2),* NHC-NT(2)* O*
Trapani IT 03799 HC
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1 2 3 4 5 6

Trieste IT 02699 P Hangar 69 HC, NHC

Venezia IT 12799 | A HC(2), NHC-T(CH)(2), NHC-NT(2)

Venezia IT 02799 P HC-T, NHC-NT

Verona IT 02999 A HC(2), NHC(2)

Vado Ligure Savona Port IT 04499 P HC(2), NHC-NT(2)

Crpana: Kumbp — Zemé: Kypr — Land: Cypern — Land: Zypern — Riik: Kiipros — Xopa: Kinpog — Country: Cyprus
— Pais: Chipre — Pays: Chypre — Paese: Cipro — Valsts: Kipra — Salis: Kipras — Orszdg: Ciprus — Pajjiz: Cipru —
Land: Cyprus — Kraj: Cypr — Pais: Chipre — Tara: Cipru — Krajina: Cyprus — DrZava: Ciper — Maa: Kypros —

Land: Cypern
1 2 3 4 5 6
Larnaka CY 40099 | A HC(2), NHC-NT(2) o}
Lemesos CY 50099 P HC(2), NHC-NT
Crpana: Jlateusn — Zemé: Loty$sko — Land: Letland — Land: Lettland — Riik: Liti — Xepa: Aettovia — Country:
Latvia — Pais: Letonia — Pays: Lettonie — Paese: Lettonia — Valsts: Latvija — Salis: Latvija — Orszdg: Lettorszdg —
Pajjiz: Latvja — Land: Letland — Kraj: Lotwa — Pais: Letonia — Tara: Letonia — Krajina: Loty§sko — DrZava: Latvija
— Maa: Latvia — Land: Lettland
1 2 3 4 5 6
Daugavpils LV 81699 F HC(2), NHC(NT)(2)
Grebpeva (13) LV 72199 | R HC, NHC-T(CH), NHC-NT
Patarnieki LV 73199 R | IC1 HC, NHC-T(CH), NHC-NT
1C2 U E O
Rézekne (13) LV 74299 | F HC(2), NHC(NT)(2)
Riga (Riga Port) LV 21099 P HC(2), NHC(2)
Kravu terminals HC-T(FR)(2) HC-NT(2)
Riga (Baltmarine Terminal) LV 05099 P HC-T(FR)(2)
Terchova (13) LV 72299 R HC, NHC-NT E O
Ventspils LV 31199 | P HC(2), NHC(2)
Crpana: Jlutea — Zemé: Litva — Land: Litauen — Land: Litauen — Riik: Leedu — Xopa: Awovavia — Country:
Lithuania — Pais: Lituania — Pays: Lituanie — Paese: Lituania — Valsts: Lietuva — Salis: Lietuva — Orszag: Litvania
— Pajjiz: Litwanja — Land: Litouwen — Kraj: Litwa — Pais: Litudnia — Tara: Lituania — Krajina: Litva — DrZzava:
Litva — Maa: Liettua — Land: Litauen
1 2 3 4 5 6
Kena (13) LT 01399 | F HC-T(FR), HC-NT, NHC-T(FR),
NHC-NT
Kybartai (13) LT 01899 R HC, NHC
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2 3 4 5 6
Kybartai (13) LT 02199 F HC, NHC
Lavoriskés (13) LT 01199 | R HC, NHC
Medininkai (13) LT 01299 R HC, NHC-T(FR), NHC-NT U E O
Molo LT 01699 | P HC-T(FR)(2), HC-NT(2), NHC-
T(FR)(2), NHC-NT(2)
Malky jlankos LT 01599 P HC, NHC
Laisty HC
Pilies LT 02299 | P HC-T(FR)(2), HC-NT(2), NHC-
T(FR)(2), NHC-NT(2)
Panemuné (13) LT 01799 R HC, NHC
Pagégiai (13) LT 02099 | F HC, NHC
Salcininkai (13) LT 01499 | R HC, NHC
Vilnius LT 01999 A HC, NHC ¢}
Crpana: JTiokcemOypr — Zemé: Lucembursko — Land: Luxembourg — Land: Luxemburg — Riik: Luksemburg —
Xopa: AovgepBolpyo — Country: Luxembourg — Pais: Luxemburgo — Pays: Luxembourg — Paese: Lussemburgo
— Valsts: Luksemburga — Salis: Liuksemburgas — Orszdg: Luxemburg — Pajjiz: Lussemburgu — Land: Luxemburg —
Kraj: Luksemburg — Pais: Luxemburgo — Tara: Luxemburg — Krajina: Luxembursko — DrZzava: Luksemburg —
Maa: Luxemburg — Land: Luxemburg
2 3 4 5 6
Luxembourg LU 00199 A | Centre 1 HC
Centre 2 NHC-NT U E O
Crpana: Yurapus — Zemé: Madarsko — Land: Ungarn — Land: Ungarn — Riik: Ungari — Xopa: Ovyyapia —
Country: Hungary — Pais: Hungria — Pays: Hongrie — Paese: Ungheria — Valsts: Ungarija — Salis: Vengrija —
Orszdg: Magyarorszdg — Pajjiz: Ungerija — Land: Hongarije — Kraj: Wegry — Pais: Hungria — Tara: Ungaria —
Krajina: Madarsko — DrZava: Madzarska — Maa: Unkari — Land: Ungern
2 3 4 5 6
Budapest—Ferihegy HU 00399 A HC(2), NHC-T(CH)(2), NHC-NT(2) | O
Eperjeske HU 02899 | F HC-T(CH)(2), HC(NT(2), NHC-
T(CH)(2), NHC-NT(2)
Gyékényes HU 00499 | F HC(2), NHC(2)
Kelebia HU 02499 | F HC-T(CH)(2), HC(NT(2), NHC-
T(CH)(2), NHC-NT(2)
Letenye HU 01199 R HC(2), NHC-NT(2)
Roszke HU 02299 | R HC(2), NHC-NT(2) E
Zéhony HU 02799 | R HC(2), NHC-NT(2) U E
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Crpana: Manra — Zemé&: Malta — Land: Malta — Land: Malta — Riik: Malta — Xdpa: Mikta — Country: Malta —
Pais: Malta — Pays: Malte — Paese: Malta — Valsts: Malta — Salis: Malta — Orszdg: Mélta — Pajjiz: Malta — Land:
Malta — Kraj: Malta — Pais: Malta — Tara: Malta — Krajina: Malta — DrZava: Malta — Maa: Malta — Land: Malta
1 2 3 4 5 6
Luga MT 01099 | A HC(2), NHC(2) 0, U E
Marsaxxlok MT 03099 P HC, NHC
Valetta MT 02099 P U, E
Crpana: Hunepnanmms — Zemé: Nizozemsko — Land: Nederlandene — Land: Niederlande — Riik: Holland — Xdpa:
Katw Xdpes — Country: Netherlands — Pais: Paises Bajos — Pays: Pays-Bas — Paese: Paesi Bassi — Valsts: Niderlande
— Salis: Nyderlandai — Orszdg: Hollandia — Pajjiz: Olanda — Land: Nederland — Kraj: Niderlandy — Pais: Paises
Baixos — Tara: Tirile de Jos — Krajina: Holandsko — DrZava: Nizozemska — Maa: Alankomaat — Land:
Nederlanderna
1 2 3 4 5 6
Amsterdam NL 01399 A | Aero Ground Services HC(2), NHC-T(FR), NHC-NT(2) 0O(14)
KLM-2 U, E, O(14)
Freshport HC(2), NHC(2) 0(14)
Amsterdam NL 01799 P | Cornelius Vrolijk HC-T(FR)(2)(3)
Daalimpex Velzen HC-T
PCA HC(2), NHC(2)
Kloosterboer IJmuiden HC-T(FR)
Eemshaven NL 01899 P HC-T(2), NHC-T(FR)(2)
Harlingen NL 02099 P | Daalimpex HC-T
Maastricht NL 01599 A HC, NHC U, E O
Rotterdam NL 01699 P | Eurofrigo Karimatastraat HC, NHC-T(FR), NHC-NT
Eurofrigo, Abel Tasmanstraat HC
Kloosterboer HC-T(FR)
Wibaco HC-T(FR)(2), HC-NT(2)
Van Heezik HC-T(2)
Vlissingen NL 02199 P | Daalimpex HC-T(2), NHC-T(FR)(2)
Kloosterboer HC-T(2), HC-NT
Crpana: Ascrpus — Zemé: Rakousko — Land: @strig — Land: Osterreich — Riik: Austria — Xopa: Avotpia —
Country: Austria — Pais: Austria — Pays: Autriche — Paese: Austria — Valsts: Austrija — Salis: Austrija —
Orszag: Ausztria — Pajjiz: Awstrija — Land: Oostenrijk — Kraj: Austria — Pais: Austria — Tara: Austria —
Krajina: Rakisko — DrZava: Avstrl}a — Maa: Itivalta — Land: Osterrike
1 2 3 4 5 6

Feldkirch-Buchs AT 01399 F HC-NT(2), NHC-NT

Feldkirch-Tisis AT 01399 R HC(2), NHC-NT E
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1 2 3 4 5 6
Hochst AT 00699 R HC, NHC-NT U E O
Linz AT 00999 | A HC(2), NHC(2) 0, E, U(8)
Wien-Schwechat AT 01599 | A HC(2), NHC(2) 0
Crpana: llomua — Zemé: Polsko — Land: Polen — Land: Polen — Riik: Poola — Xapa: Mohwvia — Country: Poland
— Pais: Polonia — Pays: Pologne — Paese: Polonia — Valsts: Polija — Salis: Lenkija — Orszdg: Lengyelorszdg —
Pajjiz: Polonja — Land: Polen — Kraj: Polska — Pais: Polénia — Tara: Polonia — Krajina: Polsko — DrZzava: Poljska
— Maa: Puola — Land: Polen
1 2 3 4 5 6
Bezledy (13) PL 28199 R HC, NHC U E O
Dorohusk PL 06399 R HC, NHC-T(FR), NHC-NT O
Gdarisk PL 22299 | P HC(2), NHC(2)
Gdynia PL 22199 P IC1 HC, NHC U E O
IC 2 HC-T(FR)(2)
Hrebenne PL 06499 R HC, NHC
Korczowa PL 18199 R HC, NHC U E O
Kukuryki-Koroszczyn PL 06199 R HC, NHC U E O
Kuznica Bialostocka (13) PL 20199 R HC, NHC U E O
Swinoujscie PL 32299 P HC, NHC
Szczecin PL 32199 P HC, NHC
Terespol-Kobylany PL 06299 F HC, NHC
Warszawa Okecie PL 14199 A HC(2), NHC(2) U E O
Crpana: [lopryranus — Zemé: Portugalsko — Land: Portugal — Land: Portugal — Riik: Portugal — Xepa: Toptoyahia
— Country: Portugal — Pais: Portugal — Pays: Portugal — Paese: Portogallo — Valsts: Portugile — Salis: Portugalija
— Orszdag: Portugdlia — Pajjiz: Portugall — Land: Portugal — Kraj: Portugalia — Pais: Portugal — Tara: Portugalia —
Krajina: Portugalsko — DrZava: Portugalska — Maa: Portugali — Land: Portugal
1 2 3 4 5 6
Aveiro PT 04499 P HC-T(3)
Faro PT 03599 | A HC(2) 0
Funchal (Madeira) PT 05699 A HC, NHC (0]
Funchal (Madeira) PT 03699 p HC-T
Horta (Acores) PT 04299 P HC-T(ER)(3)
Lisboa PT 03399 A | Centre 1 HC(2) (0]
Lisboa PT 03999 P Liscont HC(2), NHC
Xabregas HC, NHC-T(FR), NHC-NT
Peniche PT 04699 | P HC-T(FR)(3)
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1 2 3 4 5 6
Ponta Delgada (Acores) PT 03799 A NHC-NT
Ponta Delgada (Acores) PT 05799 P HC-T(FR)(3), NHC-T(FR)(3)
Porto PT 03499 | A HC-T(2), NHC-NT(2) 0
Porto PT 04099 P HC, NHC-NT
Praia da Vitoria (Agores) PT 03899 P U, E
Settibal PT 04899 P HC(2), NHC
Sines PT 05899 P HC(2), NHC
Viana do Castelo PT 04399 P HC-T(FR)(3)

Crpana: Pympans — Zemé: Rumunsko — Land: Rumenien — Land: Ruminien — Riik: Rumeenia — X@pa: Poupavia

— Country: Romania — Pais: Rumanfa — Pays: Roumanie — Paese: Romania — Valsts: Rumanija — Salis: Rumunija

— Orszdg: Romdnia — Pajjiz: Rumanija — Land: Roemenié — Kraj: Rumunia — Pais: Roménia — Tara: Romania —
Krajina: Rumunsko — DrZava: Romunija — Maa: Romania — Land: Ruminien

1 2 3 4 5 6
Albita RO 40199 R |IC1 HC(2)
IC2 NHC-T(CH), NHC-NT
IC3 U E O
Bucharest Henri Coanda RO 10199 A |IC1 HC-NT(2), HC-T(CH)(2), NHC-
NT(2)
IC 2 E, O
Constanta North RO 15199 P HC(2), NHC-NT(2)
Constanta South—-Agigea RO 15299 P HC(2), NHC-T(CH)(2), NHC-NT(2)
Halmeu RO 33199 R |IC1 HC(2), NHC(2)
IC2 U, E O
Sculeni Iasi RO 25199 R HC(2), NHC(2)
Siret RO 36199 R HC(2), NHC(2)
Stamora Moravita RO 38199 R |IC1 HC(2), NHC(2)
IC2 U E O
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Crpana: Cioserss — Zemé: Slovinsko — Land: Slovenien — Land: Slowenien — Riik: Sloveenia — Xopa: \ofevia —

Country: Slovenia — Pais: Eslovenia — Pays: Slovénie — Paese: Slovenia — Valsts: Slovénija — Salis: Slovénija —

Orszag: Szlovénia — Pajjiz: Slovenja — Land: Sloveni¢ — Kraj: Stowenia — Pais: Eslovénia — Tara: Slovenia —
Krajina: Slovinsko — DrZzava: Slovenija — Maa: Slovenia — Land: Slovenien

1 2 3 4 5 6
Dobova SI 00699 F HC(2), NHC(2) U E
Gruskovie S1 00199 | R HC, NHC-T (FR), NHC-NT 0
Jelsane S1 00299 | R HC, NHC-NT, NHC-T(CH) 0
Koper S1 00399 | P HC, NHC-T(CH), NHC-NT
Ljubljana Brnik S1 00499 | A HC(2), NHC(2) 0
Obrezje S100599 | R HC, NHC-T(CH)(2), NHC-NT(2) UE O

Crpana: Cnosakus — Zemé: Slovensko — Land: Slovakiet — Land: Slowakei — Riik: Slovakkia — Xopa: Z\ofaxia —

Country: Slovakia — Pais: Eslovaquia — Pays: Slovaquie — Paese: Slovacchia — Valsts: Slovakija — Salis: Slovakija —

Orszdg: Szlovékia — Pajjiz: Slovakja — Land: Slowakije — Kraj: Stowacja — Pais: Eslovdquia — Tara: Slovacia —
Krajina: Slovensko — DrZava: Slovaska — Maa: Slovakia — Land: Slovakien

1 2 3 4 5 6
Bratislava SK 00399 A 1IC1 HC(2), NHC(2)
IC2 E O
Vy3$né Nemecké SK 00199 R |IC1 HC, NHC
IC2 U E
Cierna nad Tisou SK 00299 F HC, NHC

Crpana: Qunnanns — Zemé: Finsko — Land: Finland — Land: Finnland — Riik: Soome — Xopa: dwhavdia —

Country: Finland — Pais: Finlandia — Pays: Finlande — Paese: Finlandia — Valsts: Somija — Salis: Suomija —

Orszdg: Finnorszdg — Pajjiz: Finlandja — Land: Finland — Kraj: Finlandia — Pais: Finlandia — Tara: Finlanda —
Krajina: Finsko — DrZava: Finska — Maa: Suomi — Land: Finland

1 2 3 4 5 6
Hamina FI 20599 P HC(2), NHC(2)
Helsinki FI 10199 | A HC(2), NHC(2) 0
Helsinki FI 00199 P HC(2), NHC-NT
Vaalimaa FI 10599 | R HC(2), NHC U E O
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Crpana: [lsenys — Zemé: Svédsko — Land: Sverige — Land: Schweden — Riik: Rootsi — Xepa: Zoundia — Country:

Sweden — Pais: Suecia — Pays: Suede — Paese: Svezia — Valsts: Zviedrija — Salis: Svedija — Orszag: Svédorszdg —

Pajjiz: Svezja — Land: Zweden — Kraj: Szwecja — Pais: Suécia — Tara: Suedia — Krajina: Svédsko — Drzava:
Svedska — Maa: Ruotsi — Land: Sverige

1 2 3 4 5 6
Goteborg SE 14299 | P HC(2), NHC(2)-NT E*, O
Goteborg-Landvetter SE 14199 A |IC1 HC(2), NHC(2) (¢}
IC2 E
Helsingborg SE 12399 | P HC(2), NHC-T(FR)(2), NHC-NT(2)
Norrkoping SE 05199 A E
Stockholm SE 01199 P HC(2)
Stockholm-Arlanda SE 01299 | A HC(2), NHC(2) 0
Crpana: OGemmseHo kpancreo — Zemé: Spojené krdlovstvi — Land: Det Forenede Kongerige — Land: Vereinigtes
Konigreich — Riik: Suurbritannia — Xopa: Hvopévo Baoiheo — Country: United Kingdom — Pais: Reino Unido —
Pays: Royaume-Uni — Paese: Regno Unito — Valsts: Apvienota Karaliste — Salis: Jungtiné Karalyst¢é — Orszdg:
Egyesiilt Kirdlysdig — Pajjiz: Renju Unit — Land: Verenigd Koninkrijk — Kraj: Zjednoczone Krélestwo — Pais:
Reino Unido — Tara: Regatul Unit — Krajina: Spojené krdlovstvo — DrZava: Zdruzeno kraljestvo — Maa:
Yhdistynyt kuningaskunta — Land: Forenade kungariket
1 2 3 4 5 6
Belfast GB 41099 | A HC-T(1)(2), HC-NT(2), NHC(2)
Belfast GB 40099 | P HC-T(FR)(1)(2), NHC-T(FR)(2)
Bristol GB 11099 | P HC-T(FR)(1), HC-NT(1), NHC-NT
Falmouth GB 14299 | P HC-T(1), HC-NT(1)
Felixstowe GB 13099 | P | TCEF HC-T(1), NHC-T(FR), NHC-NT
ATEF HC-NT(1)
Gatwick GB 13299 A |IC1 (6]
IC 2 HC-T(1)(2), HC-NT(1)(2), NHC(2)
Glasgow GB 31099 | A HC-T(1)(2), HC-NT(1)(2), NHC-
NT(2)
Grimsby-Immingham GB 12299 P | Centre 1 HC-T(FR)(1)
Grove Wharf Wharton GB 11599 P NHC-NT(4)
Heathrow GB 12499 | A | Centre 1 HC-T(1)(2), HC-NT(1)(2), NHC(2)
Centre 2 HC-T(1)(2), HC-NT(1)(2)
Animal Reception Centre U E O
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1 2 3 4 5 6
Hull GB 14199 | P HC-T(1), HC-NT(1), NHC-NT
Invergordon GB 30299 P NHC-NT(4)
Liverpool GB 12099 P HC(1)(2), NHC(2)
Luton GB 10099 A U, E
Manchester GB 13799 A 1IC1 0O(14)
IC 2 HC-T(1)(2), HC-NT(1)(2),
IC 3 NHC(2)
Manston GB 14499 A HC(1)(2), NHC(2)
Nottingham—East Midlands GB 12199 | A HC-T(1), HC-NT(1), NHC-T(FR),
NHC-NT
Peterhead GB 30699 p HC-T(FR)(1,2,3)
Prestwick GB 31199 A U E
Southampton GB 11399 p HC-T(1), HC-NT(1), NHC
Stansted GB 14399 | A HC-NT(1)(2), NHC-NT(2) U E
Thamesport GB 11899 | P HC-T(1)(2), HC-NT(1)(2), NHC(2)
Tilbury GB 10899 | P HC-T(1), HC-NT(1), NHC-T (ER),
NHC-NT*
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TTPVTTOKEHME 11

Ipwoxennero kuM Pewerne 2002[459/EO ce m3MmeHsi, KakTo cielsa:

1. B pasnena OTHOCHO IpaHMYHUTE MHCICKUMOHHM ITYHKTOBE B EctoHust ce 3anmuyaBa CIEIHOTO BIMCBAaHE:

LEE 00499 P Paljassaare*;

2. B pasnena OTHOCHO IpaHMYHUTE MHCICKUMOHHM ITYHKTOBE B Wranus ce 3ammMyaBa CrIeIHOTO BIVMCBAHE:

LT 03299 P Gaeta®;

3. B pasnena OTHOCHO IPaHMYHNUTE MHCIEKUMOHHM ITYHKTOBE B 06EHV[HCHOTO KpaJICTBO €€ 3aiMyaBa CIIEOHOTO BIVICBAHE:

.GB 13599 p Sutton Bridge®;

4. B pasmena OTHOCHO PAaHVMYHNMTE MHCIEKLMOHHM IyHKTOBe B [epMaHms ce 100aBs CIETHOTO BIMCBAHE:

,DE 56099 A Leipzig-Halle Flughafen®;

5. B pasmena OTHOCHO IpaHMYHMTE MHCIEKUMOHHM MYyHKTOBE B VTamust ce DOGABAT CIICIHMTE BIMCBAHWS:
LT 04599 A Brescia Montichiari Airport®,

JT 04499 p Vado Ligure Savona port”.
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PEILIEHUE HA KOMUCUATA

ot 23 mait 2008 rommHa

3a HaJjlaraHe Ha CIELMAIHM YCIOBUs N0 OTHOLIEHME Ha BHOCA Ha CITbHYOITIEIOBO MAC/o C NPOM3XOM, MIIN
B NpaTKu OT YKpaliiHa Mopagy pUCK OT 3aMbpCsiBaHe ¢ MUHEPAIHO Maciio

(Homuduyupano nod nomep C(2008) 2259)

(TekcT or 3Hauenme 3a EWII)

(2008/388/EO)

KOMIUCUATA HA EBPOITEMICKUTE OBLLIHOCTH,

Kato B3¢ mpensun [loroBopa 3a ch3nasaHe Ha EBpormeiickata 06LIHOCT,

karto B3e mpemsui Permament (EO) Ne 178/2002 Ha Espomefickist
napnameHT 1 Ha Cpeta ot 28 gnyapu 2002 1. 3a ycTaHOBsBaHE Ha
obumTe MPUHLMINA M MBUCKBAHMS HA 3aKOHOIATENICTBOTO B 0OmacTTa
Ha XPaHNTE, 3a Ch3UaBaHe Ha EBpomericku opraH 3a 6e30macHOCT Ha
XpaHHUTe M 3a ONpENeNIsHE Ha MPOLENyPU OTHOCHO 6e30MacHOCTTa Ha
xpanure (1), M mo-crienuanHo uneH 53, maparpad 2, mbpea anmuHes
OT Hero,

KaTo MMa IIpenBsun, ve:

(1)

Ha 23 ampun 2008 r., Cucremara 3a Gbp30 mpeaynpeskeHe
3a xparn u Qypaxu (RASFF) e yBemomeHa, ue B CITHHUO-
IVIENIOBO MAcCJIO C IIPOM3XOIL OT YKpajiHa € YCTAaHOBEHO BUCOKO
HUBO Ha 3aMbpCsBaHE C MMHEpPATHO Macro. Brocnencrsue
3aMbPCSIBAHETO C MMHEPANIHO Macno Ge MOTBbPICHO B
HSKOJIKO MPAaTKM C HepadVHUPAHO CITHHUOITIENOBO MACIO C
TIPOM3XON OT YKpaifHa, BHECEHO Ipe3 MOCIEIHUTe Meceny B
O6mrocrra. CITbHUOITIEIOBOTO MAc/io € BUCOKM HMBA Ha
CBIbPKaHME HA MUHEPAJTHO MACTIO € HETOIHO 33 KOHCyMalyst
OT YOBEKa M CJIElIOBATENIHO CE CMATA 3a ONACHO. VI3TOUHMKBT
Ha 3aMbPCSBAHETO BCE OIIE € HEM3BECTEH.

EBpornelickaTa KOMMCUSA OTHpaBu MHOXKECTBO MCKaHUS KbM
YKpaMHCKMTE BIACTM [1d MPENOCTaBAT MHQOpPMALMs 3a
U3TOUHMKA Ha 3aMbPCABAHETO M MEPKMTe, B3ETU 3a IIPENOT-
BpaTsiBaHe Ha 3aMbpcsiBaHeTo B Obmeme. ChlIO Taka OT
YKpaMHCKMTE BIAcTM Osixa MOMCKAHM TApaHIMM BbB BPb3KA
C YCTAHOBSIBAHETO HA eQeKTMBHM MEpKM, MMAIM 33 Len
OCUIYpSIBAHETO HA MONXOMSIM B3MMaHMs Ha Ipobu u
aHaIM3M 3a HAM4METO Ha MMHEPATTHO MAcio B MPaTKu OT
CITBHUOIJIENIOBO MACJIO, HamycKalm YKpailHa C MeCTOHa3-
HaueHne EBporefickata oOIIHOCT.

[ToHacTosieM B YKpafIHa C€ IPOBEXKMIAT pascienBaHus € LEN
OTKpMBAHE Ha M3TOYHMKA HA 3aMbpCsBaHE. CpImo Taka
YKpaMHCKNTE BJIACTV II0€Xa 3ab/KEHMETO Ha BbBEHAT
Moaxonsia CUCTEMa 3a KOHTPOII, KOATO J1a OCUTypH, ue
BCUUKM TIPAaTKM OT CITBHYOITIENOBO Macio 3a M3HOC 3a EBpO—
Heiickusl  Chlo3  ca cepmnbmumpaﬂu KaTo HeChIbp2Kalln
MUHEPAITHO Macil0 B KOJIMYECTBA, KOUTO IIPABAT CII'BHYOITIE-
TOBOTO MAcil0 HETOJHO 3a KOHCyMalMs OT 4YOBEKa. HOHpO6-
HOCTUTE OTHOCHO Ta3M CHCTEMAa 3a KOHTPOII obaue Bce onie

() OB L 31, 1.2.2002 1., crp. 1. PermameHT, NOCIEOHO WU3MEHEH C

Pernament (EO) Ne 575/2006 na Kommcusra (OB L 100, 8.4.2006 r.,
crp.3).

TpsiGBa na Obmar mpemocTabeHu Ha Kommcusta. Kommcnsra
CrlenBa 1 OLEHNM CMCTeMaTa 33 KOHTPOI M CepTUQUIMpaHe,
C UeM [a NpoBEpM IAMM TS € MOCTATBUHO [Mpely3Ha 1
HAJeKIOHA Ja TApaHTUpPa, dYe CITbHYONIENOBOTO MAcio 3a
u3HOC 33 OOIIHOCTTA He ChIBpPXKA MUHEPAITHO MACIIO B KOJM-
YecTBa, KOMTO MPABAT CITBHUOITIENOBOTO MACNO HETOMHO 3a
KOHCyMaIysi OT 4oBeka. Tpsi6Ba ma Obme OCMIypeHO, ue
HSIMa J1a € OCBIIECTBSIBA M3HOC HA CITBHUOIIENOBO MACIO 3a
OOwHOCTTa, [OKATO [IOCOYEHATA CHCTeMa 3a KOHTPON 1
cepruuimpate He ObIe BbBEIEHa M BIOCIENCTBUE OLCHEHA
u opobpera or Kommcusita. OleHsBAHETO HA CHCTEMATa 3a
KOHTPOJII M CepTUQUUMpPAHE Lie ce M3BHPLIM Bb3 OCHOBA Ha
nogpobHa  MHPOPMALMS, TIPEIOCTABEHA OT  YKPaMHCKUTE
BITACTH.

[lpegBun HMBOTO HA PUCKA IbPXKABUTE-WIEHKM CIedBa Ha
KOHTPONMPAT MPU BHOC NPATKUTE OT CITbHYOITIENOBO MAcio
32 HAJIMYMETO HA MMUHEPAJIHO MAcyIo, 33 [a Ce OCUTYPAT
TOIbITHUTEIHY TapaHUMM 33 MPENM3HOCTTA M HANEKIHOCTTA
Ha CUCTeMaTa 3a KOHTPON U CepTUQUUMPAHE, BbBEICHA OT
YKPanHCKUTE BIIACTIL.

B wien 53 or Pernament (EO) Ne 178/2002 e npempumena
BB3MOXKHOCTTA [a Ce MpEIIpyMeMaT Lenecbo0pasHi CIelIHN
Mepku Ha OOWIHOCTTA 3a XpaHM M (ypaxu, BHECEHUM OT
TpeTa CTpaHa, KOWTO MMAT 3a IIeMl OIa3BaHETO Ha 3[IPaBeTO
Ha XOpaTa J XVBOTHUTE WM OKOJIHATA Cpella, KOIaTo PUCKBT
He MOXe @a Obe 3alOBONMTENIHO OBTAMSIH upe3 Ipem-
HpueTUTe OT IbpPXKABUTE-UIEHKYM MHOMBUIYalHU MEPKU.

[lokato He Obe M3BBPLIEHO OLEHSBAHETO U OLOOPEHNETO Ha
CMCTeMaTa 3a KOHTPON M CepTMQUIMpaHe, KOSTO e Obie
BbBE[CHA OT YKPAMHCKMTE BIACTH, CIIe[BA [d He Oble OCbile-
CTBSIBAH BHOC Ha CITBHUOINIETOBO MAcio C IPOM3XOL WM B
npatkM  OT YKpajiHa [OpamM puCKa OT 3aMbpCsiBaHe C
MUHEPAIHO MAcIIo.

IIbpkaBuTe-UNIeHKN ca YBEIOMEHN 3a CITydast Ha 3aMbpCsBaHE
U B CbOTBETCTBME C MpenopbkuTe Ha EBpomeiickata KOMycHs,
ornpasery nocpenctsoM RASFFE, ca npennpueny choTBeTHUTE
MEpKM 33 M3TEITISIHE OT I1a3apa Ha Beue MyCHATH B oOpalieHie
3aMbPCEHO CITBHYOITIEHOBO MAcO ¥ XPaHUTEIHM HPOMYKTH,
CBIIbPXKAIIM 3aMbPCEHO CITBHUOINIENIOBO MACIIO.

IlpemBup CIEMHOCTTA HA CUTyaUMsATa, OO TNPOBEXIAHE HA
CIIeIBALIOTO 3acelaHye Ha IIOCTOSHHMS KOMMTT IO XpaHU-
TelHATa BEPUTA 1 3[IPABETO Ha XMBOTHMUTE U CIIel KaTo ObIaT
nHOpPMMpaHN BITacTMTE B YKpailHa, € 1LenechoOpasHo ma ce
IpUeMaT [OCOYCHUTE BPEeMEHHM MpeNNa3Hu MepKU B CHOT-
BETCTBME C IPOLEHYpaTa, YCTAHOBCHA B wieH 53, maparpad
2, mbpsa amuHest ot Permament (EO) Ne 178/2002.
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9) Hacrosmoro pemenve 1me Obe IpepasrienaHo B ChOT-
BETCTBME C IPOLEMypaTa, YCTAHOBEHa B wieH 53, maparpad
2, ropa anusest ot Permament (EO) Ne 178/2002,

[IPUE HACTOALIOTO PELIEHME:

Ynen 1

1. IbpkaBuTe-wIeHKM 3a0paHsBAT BHOCA HA CITBHYOINIELIOBO
Macrio, momagamo non kom no KH 1512 11 91, ¢ npousxon wim
B IIPaTKM OT YKpailHa (HApMUaHO IMO-IIONY ,CITHYOITIEHOBO MAcio"),
OCBEH aKO IIpaTKaTa OT CITBHYOITIENIOBO MAc/lo He ce IpUIpyxKasa OT
BAJMICH  CepTMQUMKAT, YHOCTOBepsiBAll, Ye TO He ChIbpXKA
HEIpUEMIIVBY KOJIMYECTBA MUHEPATIHO MACIIO, 3aelHO C pe3ylTaTure
OT B3eMaHETO Ha TPOOM M aHATM3A 334 HATMUMETO HA MUHEPAITHO
MacrIo.

2. Tpemsumennst B maparpad 1 cepTu¢mkar e BaymmueH 3a BHOC
HAa TaTKM OT CTBHYOMIENOoBO Macio B OOLIHOCTTa CaMO  aKo
B3eMAHETO Ha IPOOM M AHAIM3BT HA NPATKATA, KAKTO U M3IABAHETO
Ha CepTUQUKATA, Ca OCHLIECTBEHN Crell Kato EBporelickara Komucust
€ OLEHMTA U OQMLMATHO OZOOPUIIA CHUCTeMaTa 32 KOHTPOI U CepTi-
duumpare, BbBeeHa OT YKPAMHCKUTE BITACTHL.

3. IIbpxaBure-wieHKM lie OBOAT yBemOMeHM upe3 [TOCTOSHHMS
KOMMTET TI0 XPaHWMTEIHATa BEpUTa ¥ 3OPABeTO Ha KMBOTHUTE 33
TNOIPOOHOCTUTE OTHOCHO CUCTEMaTa 3a KOHTPON M CepTUQUUMpaHe,
BBBENCHA OT YKPAMHCKMTE BIIACTH, KAKTO M 33 OQUIMATIHOTO It
onoOpeHue or cTpaHa Ha Kommcusra.

4. IppXapure-usleHKM IPEONpyUEMaT CHOTBETHUTE MEPKM  3a
B3eMaHe Ha IpoOM 1 M3BBPLIBAHE HA AHAJIM3M BbPXY BCSIKA IIpaTKa
OT CITPHYOIVIENIOBO MACI0 C HPOM3XOH WIM B NPATKM OT YKpailHa,
IPUIPyKEHa OT BAIMIEH CepTUUKAT, MPENCTaBEH MPY BHOC, 33 1a Ce
OCHIYpH, Ye CITbHYOITIENOBOTO MACIIO HE ChIbpKa MUHEPAIHO Maciio
B KOJIMUYECTBA, KOUTO IPABAT CITBHUOITIENOBOTO MACIO HETOJHO 3a
KOHCyMalMsl OT YOBEKa.

Te yBemomsiBar Komucnsra 3a HeGMarompusITHiL pe3ynTaTit OT T0co-
yeHuTe aHamu3y mocpenactBoM CucteMara 3a Gbp30 MpemympexneHue
3a XpaHu ¥ Qypaxiu. 3a OGnarompusATHUTE Pe3ymTaTi Ce HOKIIamBa Ha
KommcusATa Ha Bcekm Tpu Mecena.

UYnen 2
Cutyaumsra nomwiexXm Ha IOBTOPHO OLEHABAaHE B paMKMUTE Ha He
roBeye OT eJHa TOHMHA.

Ynen 3

Anpecam Ha HaCTOSILIOTO peleHME Ca TbpXKaBUTE-YWICHKN.

Cpcraeno B bprokcen Ha 23 maii 2008 rommHa.

3a Komucuama
Androulla VASSILIOU
UYnen na Komucuama
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(Armoee, npuemu no cunama Ha Ilozosopa 3a EC)

AKTOBE, IIPUETU 10 CUJTATA HA OAJT V OT OOTOBOPA 3A EC

PELLIEHVE 2008/389/OBIIIIC HA ChBETA

or 7 ampun 2008 ronpuHa

3a CKIIIOYBaHe Ha cropasyMenue Mexny EBpomeiickusi cpro3 u IlenrpanHoadpukanckara pemy6imka
OTHOCHO CTaTyTa Ha CHIIMTEe MO PBKOBOOCTBOTO Ha EBpomeiickus cpro3 B IlentpanHoadpukanckata
pemnyo6nuka

CBBETBHT HA EBPOIIEMCKMS CbIO3,

Karo B3e npensun [lorosopa 3a EBponelickus cbio3, ¥ MO-CIELVATHO
ysieH 24 OT Hero,

KaTo B3¢ MpEIBJI IPENOpbKaTa Ha IPEHCeNaTeNicTBOTO,
KaTo MMa MpelBuH, ye:

(1) Ha 25 centemspy 2007 1., CoBersT 3a curypHoct Ha Opra-
HM3aIMsITa Ha obefyHeHuTe Hauuy npue Pesomouns 1778
(2007), ¢ kosTO Ce OmOOpsiBa YCTAHOBSIBAHETO HA MMCHS Ha
Opranysauysra Ha obemyHeHnTe Hamiy B LleHTpanHoadpm-
kaHckara penybrmka u B Yag (MINURCAT) u ce ymbiHo-
Mowasa EBpONefickMAT Cbl03 Ha MpoBele B Te3U IIbpKaBy
omepauys B TOIKpena Ha Mucuara Ha OpraHmsanmsaTa Ha
obelMHeHMTe HaUMM 3a TEPUOI OT JIBAHAjieceT Mecela
CUMTAHO OT JlaTaTa Ha QeKJapupaHe Ha I'bPBOHAUYaJIHA
orepatyBHa roToBHOCT. OCBeH TOBa Pe30MIOLMATA IPUKAHBA
npauresicteata Ha Yam u Ha LleHTpanHoapuKaHcKata
pemy6myka u EBpomeiicKust Cbio3 [a CKIIIOYAT Bb3MOXKHO
Hali-CKOPO CIIOpa3yMeHys OTHOCHO CTaTyTa Ha CMIINTE Ha
onepauyaTa Ha EBporeiickus Chros.

(20 Ha 15 oktomspu 2007 1., CobeersT mnpue CbBMECTHO
neficteue 2007677 [OBIINC OTHOCHO BOEHHATa oOIeparys
Ha Espomeiickns cpto3 B PemyOrmka Yam u B LleHTpanHoa-
¢pukanckara penyGruka (') (EUFOR Tchad/CAR).

(3)  Cien ymbnHOMoWaBaHe, —mpenoctaeHo or  ChBera  Ha
18 centemppy 2007 . B ChOTBeTCTBME C wieH 24 OT
Horosopa 3a Espomnesickus cpio3, Ipencenatencrsoro, noano-
MAraHo OT TeHEpaNHMsl CeKpeTap/BbPXOBEH IMPENCTABUTEN,
IIOTOBOPY ~ CIIOpasyMeHne Mexny EBpomeiickus Cblo3 M
LlenTpanHoadpuKkaHcKaTa peryOmMKa OTHOCHO CTATyTd Ha
CWIIMTE TIOH PBKOBOLCTBOTO Ha EBpomeiickus cblo3 B
LlenTpasHoadpuKaHcKaTa peryOrmKa.

(4)  TlocoueHoto cropasymeHue ciefsa ga Obge omoOpeHo,

() OB L 279, 23.10.2007 r., ctp. 21.

PELLIN:

Ynen 1

Criopasymenvero Mexmy Eponelickus cbro3 1 LlenrpanHoadpu-
KAHCKaTa pery0ryKa OTHOCHO CTATyTa Ha CHIIUTE IO PbKOBOLICTBOTO
Ha Eppomeitckms cpio3 B LleHTpanHoadpykanckara penybmmka ce
onobpsiBa OT MMeTO Ha EBporeiickus cbios.

TekcTbT Ha CIOpa3yMEHNETO € IPUIIOKEH KbM HACTOAILOTO PelleHNe.

Ynen 2

[pencenarenar Ha CbBera € ONPaBOMOLIEH [a II0COUM JIMLETO, YIIbll-
HOMOILIEHO [1a TIOAMIIIE CITOPa3yMeHNMeTo, ¢ KoeTo fia 00Bbpxke EBpo-
TeVICKUS ChIO3.

Ynen 3

Hacrosioro pelieHne nopaxna IICIZCTBI/IC B [ICHA Ha IIPUEMAHETO MY.

Ynen 4

Hacrosimoro pemenne ce nybnukysa B O¢uyuaned 8ecmnur Ha
Esponeiicrug cet03.

CncraBeno B bprokcen na 7 ampun 2008 rommna.

3a Cesema
Ipedcedamen
R. ZERJAV
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1.

[PEBOJ]

CIIOPA3YMEHUE

mexny EBponeiickusi cbto3 u UeHTpanHoadpuKaHcKaTa pemy0iiMKa OTHOCHO CTaTyTa Ha CHIIMTE TIOJ
pbroBoncTBoTo Ha EBponeiickusi cpro3 B LleHTpanHoadpukaHckara pemyGmka

EBPOITENCKUSAT CHIO3, HapuyaH no-goiny ,ECY,

OT €Ha CTpaHa, U

LEHTPATTHOAQPUKAHCKATA PEIYBIIMKA, HapyuaHa MO-IOMy ,MpMEMAIIATa IhpKaBa“,

OT JIpyra CTpaHa,

Hap1yaHy M0-J0Iy ,CTpaHuTe”,

KATO B3EXA TIPEBM:

— Pesomownst 1778 (2007) na ChbBera 3a curypHocT Ha OpraHmsaumsita Ha oOedyHennte Haw ot 25 cemremspu 2007 r;

— CoemectHo neicteue 2007/677[OBIIIC Ha Cpera ot 15 okrompu 2007 r. OTHOCHO BOeHHATa omepaunst Ha EBpomerickus
cbt03 B PernyOruka Yan u B Llenrpansoadpukarckara pemy6mka (EUFOR Tchad/RCA);

— (llaKTél, Ueé HACTOALIOTO CIIOpa3yMEHME HE 3acsdra InpaBaTa M 3albJKCHMATA Ha CTPAHUTE, NMPOM3TUYALIM OT CIIOpasyMeHus u
Opyru MEXIOyHapooHM MHCTPYMEHTM 3a Cb3[IaBaHEC Ha MEXIyHapoOoHM CbhOMIIMIIA U TpI/I6yHaJ'H/I, BKITIOUMTEITHO CTaTyTa Ha

ME)K]I)’HapOIIHVlﬂ HaKa3aTeJIeH CBbl,

CE CIIOPA3YMSAXA 3A CIIEOHOTO:

Ynen 1
IIpunoxHo morne u onpeneneHus

Pasnopen6me Ha HaCTOAILIOTO CIIOpa3yMeHME Ce IpuiaraT KbM

CHIIUTE TIOI PBKOBOACTBOTO Ha EBpOmeiicKus Cbi03 M KbM TEXHMS
TepcoHan.

2.

Pa3nope116me Ha HaCTOAMIOTO CIIOpa3yMeHME Ce Ipujiarat caMo

Ha TepMUTOpIATA HA IpUeMallaTa [IbpKaBa.

3.

a)

3a uenuTe Ha HACTOSIIOTO CIIopasyMeHume:

,CUIM TOA PBKOBOACTBOTO Ha Eppomeiickmst cpro3 (EUFOR)”
03HauaBa reHepanHuTe BoeHHN mabose Ha EC u HaumoHaHure
KOHTMHIEHTM, KOMTO yYacTBaT B  OINEpALMsATa,  TAXHOTO
o6opymBaHe ¥ TPAaHCIOPTHUTE UM CPELICTBA;

,OTepalms” O3HauaBa MOATOTOBKATA, YCTAHOBSIBAHETO, W3ITHII-
HEHIETO 1 TOMIpPHXKKAaTa HA BOGHHATA MUCKMS B Pe3ylTaT Ha
MaHpara, npegoctaBeH ¢ Pesomoums 1778 (2007) Ha CobBera
3a curyproct Ha OpraHmzamysta Ha OOEIMHEHNTE HALVMM OT
25 cenremspu 2007 r.;

B)

»KoMaHpBaw, cumte Ha EC“ 03HauaBa KOMaHOBAWIMAT B TeaTbpa
Ha OINlepaLMuTE;

,TeHepaneH BoeHeH mab Ha EC* O3HauaBa TeHEPaHMAT BOCHEH
wab ¥ HeroBuTe MOMPA3NENICHUS, HE3ABUCUMO OT MECTOIOIIO-
JKEHMETO UM, MOf PbKOBOJCTBOTO HA BOCHHOKOMAHIBALIM Ha
EC, KouTo OChLIECTBSIBAT BOEHHOTO KOMAHIBaHE MM KOHTPOIN
Ha OIlepauusTa;

,HALVOHATTHM KOHTMHICHTN O3HayaBa OOJHMTE YacTM M MOMpa-
3UeTIeHNs], TPMHAUIeXAlY Ha [IbpXKaBuTe-uieHKM Ha Espo-
TeCKMUS ChIO3 1 HA [IPYTUTe JbPKaBM, YUacTBallX B ONeEPaLMsTa;

JnepconHan Ha EUFOR“ o3HauaBa wieHOBeTe Ha IpakKIaHCKUS U
BoeHHMA nepcoHar, 3aunciied kbM EUFOR, kakTo 1 nepconansr,
PasIoJIOKeH C OIVIeN IONrOTOBKATa Ha OIEpalyATa, M KOMaHIM-
POBaHMST HEPCOHANl OT yyacTBalla IbpKaBa WM MHCTUTYLMS HA
EC B omepauysra, KOMTO, OCBEH aKO He € IpPENBUIEHO HPYIo B
HACTOSIIOTO CIIOPA3yMEHME, Ce HAMMPAT Ha TEePUTOpUSTA Ha
npueMalata JbpxKapa, C M3KIIOYEHME HA IEPCOHANA, HaeT Ha
MSICTO, ¥ Ha IIepCOHANA, HAeT OT MEXKIYHAPOIHM ThPIOBCKM Mpel-
HpUSITUS;
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X) ,IEPCOHATI, HAeT Ha MJCTO“ O3HAayaBa UJIEHOBETE HA INEPCOHAINA,
KOWTO €a TPAXIaHM Ha INpMeMaliata IbpiKaBa WIM HpeOuBaBar
TIOCTOSIHHO HA HeiiHa TepuTopus;

3) ,0a3a“ O3HauaBa KOMIUTEKCHT OT BCMUKM TOMELICHNMS, KITMIA I
Tepenn, HeoOxomumu Ha EUFOR u Ha TexHUsl TepcoHar;

M) ,ydacTBalia AbpxKapa“ O3HauaBa IIbpKapa, KOSTO € IIPEoCTaBMIIa
HalMOHaJIeH KOHTUHIEHT Ha pasnonoxenne Ha EUFOR.

Ynen 2
06wy pasmopenou

1. EUFOR u TexHuaT nepcoHai CIassaT 3aKOHMTE M IIOI3aKO-
HOBUTE aKTOBE Ha IIpMeMallaTa ObpKaBa M Ce BB3IbPXKAT OT BCAKO
[eficTBe WM HEMHOCT, KOMTO Ca HECBBMECTMMM C LeUTe Ha
onepanuTa.

2. EUFOR pemoBHO MHOPMMPAT MPaBUTEIICTBOTO HA Ipue-
Mamata [IbpkaBa 3a Opost Ha WICHOBETe Ha CBOS IIEPCOHAI,
PA3MoNIOXeH Ha TepUTOPMATA HA IpueMallaTa IbpXKapa.

Ynen 3
Vnenruduxanms

1. YneHosere Ha mepcoHana Ha EUFOR Tpsi6Ba BuHarm ga HOCST
cbe cebe Ci CBOSI MACTOPT MM BOEHHA JIMYHA KapTa.

2. TlpeBo3HuTe CPENCTBA, BL3[IyXOIUIABATEIIHNATE CPENCTBA, IlaBa-
TeJIHUTe CbIOBE U Jpyrure TpaHcrnopTHu cpercrsa Ha EUFOR nocar
VIEHTUGUKALMOHHY 3HALM V[WIM OTIMYUTENHM PErVCTPALMOHHM
taberm Ha EUFOR, KouTO ce HOTMQUMUMPAT Ha KOMIICTCHTHMTE
OpraHM Ha IpMemaulata IbpxKasa.

3. EUFOR wumar npaso nma nocrass 3Hamero Ha EC u omm-
UNTENHY 3HALM, KATO BOGHHNM emOnemy, OQMIMANIHM HANIMICH W
CUMBOIM, B 0a3ata, BHPXY CBOMTE IPEBO3HM UM HPYIM TPAHCIOPTHMU
cpenctBa. Bopxy yHudopmute Ha mepconana va EUFOR mma orm-
unrrenHa emGema Ha EUFOR. Tlo pelueHyie Ha KOMaHIBAILMSL CUITATE
Ha EC HaupmoHanHWTe 3HaMeHa i emOnemy Ha ydyacTBAlUyTe B
onepanymATa HAUMOHATIHM KOHTMHIEHTM MOTaT Ha Ce IIOCTaBAT B
Oazara Ha EUFOR, BbpXy IpeBO3HM ¥ [PYTM TPAHCIOPTHH
cpencrea n yHnpopmu Ha EUFOR.

UYnen 4

IpeMuHaBaHe Ha TPAHMIMTE M Pa3MoJaraHe Ha TepPUTOPUATA
Ha MpHeMamara IbpxKasa

1. Ynenosere Ha nepconHana Ha EUFOR ce momyckar Ha Tepu-
TOpUATA Ha IIpMeMallaTa IbpXKaBa CaMoO CIell NMPENICTaBsHe Ha HOKY-
MEHTHTe, NpeIBMICHN B 4ieH 3, maparpad 1, wmm ako ce Kacae 3a
IIbPBOTO BIM3aHe — CIlell MNpelcTaBsiHe Ha uapameHa oT EUFOR
WHOVBYUIyalHa WM KOJEKTMBHA KOMAaHOMPOBbYHA 3amosenl. [lpu
BIIM3AHE, HANYCKAHEe MM HpeOMBaBaHE HA TEPUTOPMSTA HA Ipyie-
Malata IbpxKaBa Te Ca OCBOOONEHM OT NPWIATAHETO Ha Pasrio-

penOute OTHOCHO MACHOPTMTE M BM3WMTE, OT IPOBEPKM B PAMKHTE
Ha VMMIPALVOHHMUTE HPOLENyPM M HAa MUTHMUECKUS KOHTPOIL

2. UneHosere Ha mepconana Ha EUFOR ca ocBoOomeHy ot npura-
IaHeTO Ha pasnopenbure Ha IpUEMAliaTa IbpXKABA OTHOCHO pPern-
CTpalMsTa M KOHTPONA HA UyKICHUMTE, HO He NMPMIOOMBAT IPAaBO
Ha npeOMBaBaHe VI IOCTOSIHHO MECTOXMBECHe HA TEPUTOPWSTA Ha
TnpueMaiiara IbpxKapa.

3. Umywmectsoro u TpaHcnoptHure cpencrtsa Ha EUFOR, mpen-
Ha3HAuYeH) Na NMONIbPXKAT ONEPAIVATA, KOUTO BIINM3AT, NPEMIHABAT
WIM HaIyCKaT TepuTopysTa Ha IpMeMmaliaTa IbpKapa, ca OCBO-
OOIIeHM OT BCSKAKBO 3aBJIKEHME 3a IPEICTABSIHE HA MHBEHTAPHM
CIIMCBUM WM JPYTM MMUTHMUYECKM [OKYMEHTH, KAaKTO M OT BCSKa
dopma Ha mposepka.

4. Ynenosere Ha mnepconana Ha EUFOR wmorar pa ympasissar
MOTOPHM TIPEBO3HM CPEACTBA U Bb3IyXOIUIABATeNIHM CPEACTBA Ha
TepUTOPHUATA HA NpUEMAIlaTa IbpXKaBa, IIPY YCIOBUE Ye MpUTEXKaBaT
CHOTBETHO HAlVOHAJIHO, MEXIYHapOIHO MIIM BOEHHO CBMIETENICTBO
3a ympaplieHMe WM JIMUEH3 3a IIOT C HEM3TeKb CPOK Ha
BaJIMIIHOCT.

5. 3a HyXnouTe Ha ONepaLMsATa MpyUeMallaTa IbpKaBa MPEIOCTaBs
Ha EUFOR u Ha TexHMsl mepcoHanm cBoOopa Ha HBMXKEHME M MPUII-
BICKBAHE HA  TEPUTOPMSATA  CM,  BKIIIOUMTEIIHO  BB3[YIIHOTO
HPOCTPaHCTBO.

6.  3a myxnmure Ha onepaumara EUFOR Morar pma m3sbpuisar Ha
TEpUTOPUATA HA  TIpUEMAlIaTa  IbpXKaBa, BKIIIOUMTETIHO  BBB
BB3[IyIIHOTO MPOCTPAHCTBO, TPEHUPOBKYM UM MaHEBPYU C OPBKMS.

7. 3a myxmure Ha omepaumara EUFOR Morar pa usmonspar
IIBTUIIATA, MOCTOBETe, MOIBIKHUTE UIATGOPMM ¥ JleTmiara, 6es
Ia 3aIUIaliaT OBIKMMM CyMM, IBTHU TaKCH, OAaHBUM WM JPYyIU
nonobHn Hanosu. EUFOR He ce 0cBOOOXIABAT OT IUIAlIaHe Ha
TaKCU B Pa3yMeH pasMep 3a IOMCKAaHM M IOJI3BaHM YCIIYIM HpyU
CBLIMTE YCIIOBMSI, KAaKTO IpENBUIEHNUTE 3a BBOPbXKEHUTE CUIIM Ha
Tnpuemaliara JbpxKasa.

Ynen 5

IlpuBunerun m wumynurerm Ha EUFOR, mnpemocraBenu or
npueManiaTa IbpKaba

1. basara Ha EUFOR e HenpyukocHoBeHa. Ha mrbXHOCTHUTE JMia
Ha NPYEMAIIaTa [IbPKaBa He Ce paspelllaBa [a BIM3AT B Hes Oe3
ChIVIACMETO Ha Komanmpaums cuimte Ha EC.

2. Basara na EUFOR, HeiiHOTO 00OOpyHBaHe ¥ MpPYIM BELIM,
Hamupamy ce B Hesl, KAaKTO U TPAaHCIOPTHUTE CpEOCTBA He
nomyieKaT Ha MpeTbpcBaHe, M33eMBAHE, 3alOp MM M3ITBIHMUTENIHA
MsIpKa. Berpekn ToBa KoManmpammsT cunmmre Ha EC Moxe ma mame
paspellleHye Ha BJacTUTe Ha IpMEMallaTa IbpXapa MIa M3BLPUIAT
TpeTbpcBaHe. B TaKbB Ciyyali MPeThPCBAaHETO CE M3BBPLIBA B IPUCH-
CTBMETO Ha MpeNCTaBuTeNs Ha KoMmaHmpawms cuiure Ha EC.
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3. EUFOR, KakTO ¥ MMyLIECTBOTO M CpEOCTBATa, C KOMTO
pasIloriaraT, He3aBMCMMO Kble Ce HaMyupaT M KOVl I YIIpaBILsiBa, ce
TOM3BaT C MMYHUTET MO OTHOUICHNE Ha IOPUCIMKUMATA.

4. Apxuute u nokyMentaumara Ha EUFOR ca nenpukocHoBeHu
O BCAKO BpeMe M KBIETO M [Ia Ce HaMMpar.

5. O¢uumannara xopecnonmentmst Ha EUFOR e Hempukoc-
HopeHa. [log ,oduumanHa KOpecmOHmeHIMs“ ce pasbupa BesiKa
KOPECIIOHMICHIINSI, CBbP3aHa C ONEPALsITa M HEeMHUTE QYHKLNL

6.  EUFOR, KakTO 1 TeXHMTe IOCTABUMIN HA YCITYTYM U MOIMU3ITBII-
HUTENN, TIPM YCIIOBME e He Ca IPaXHaHM Ha Npyemaliata IbpxkKasa,
ca 0CBOOOTIEHNM OT BCSIKAKBU HALVOHATIHY, PETMOHATHM M OOLIMHCKN
IAHDIM, TAKCH U HANO3M OT MOJTOOHO €CTECTBO MO OTHOLICHME Ha
3aKyNEHUTe Y BHECEHNTE CTOKM, NPENOCTABEHUTE YCIYTV ¥ M3IOJI3-
panute or EUFOR cphopbxkeHus 3a HyXmure Ha Onepauysra.
EUFOR He ce 0cBOOOXIABAT OT IAHBLM, TAKCH M IPYTM HAIo3w,
IIBIKMMM KaToO Bb3HATPAXXHEHME 3a IPENOCTaBeHNM YCITyTIL.

7. IlpueMamata gbp:KaBa paspellaBa BHACSHETO HA CTOKM, IIpell-
HA3HAUCHN 3a HYXXOMTE HA ONEpalsITa, M I OCBOOOXKIABa OT
BCSAKAKBM MWTA, HAHBUM, IBTHM TAKCH, TAKCH M OPYTH HONOOHM
Haro3), Pa3MUHM OT TAKCUTE 3a CBHXPAHEHME, IIPEBO3 M IPYIM
TIPENIOCTABEHN YCITYTH.

Ynen 6

IIpuBunerun M MMYHMTETH, TpeNOCTaBeHN OT IpueMallaTa
Iobpxkasa Ha mepconana Ha EUFOR

1. TepconamsT Ha EUFOR He momiexu Ha apecT uiM 3abpxKaHe
TOIl HMKaKBa popMa.

2. JloKyMeHTUTe, KOpPECMOHIEHUMSATA M  UMYLIECTBOTO  Ha
nepcoHanna Ha EUFOR ca HenpukocHOBeHM OCBeH B Cllyyaii Ha
VBITBITHUTENHN MePKH, Pa3pelleHn Mo Cilata Ha maparpad 6.

3. Ilepconasr Ha EUFOR ce nonsa ¢ uMMyHuMTET OT Hakasa-
Te/IHaTa IOPUCAMKUMS HA INpMeMaliaTa JbpKaBa TPy  BCAKAKBY
00CTOSITENCTBA.

YyacTBamata obpxkaa MM ChoTBeTHaTa MHCTMTYmMs Ha EC, cropen
Cllyyas, MOXKe J1a ce OTKaxe OT MMYHMTeTa Ha nepcoHana Ha EUFOR
IO OTHOIGHNE HA HaKazaTenHata fopucamkimst. OTKaseT TpsiOBa
BUHATY [1a Oble M3pUUEH.

4. Tlepconamsr Ha EUFOR ce nomnssa ¢ MMyHMTET 10 OTHOLIEHME
Ha Tpax[JaHCKaTa ¥ aIMMHUCTpPATUBHATA IOPUCAMKIMSA Ha Mpue-
Mauara [bpxKapa 10 OTHOLIEHME HAa YCTHM M3Ka3BaHUS WM
IUCMEHN [OKYMEHTM, KaKTO M Ha BCAKAKBY [EHCTBUS, MPENIpYeTy
B V3IbIHEHMe Ha opuupanuute My yHkuuu. Korato mpem cbi Ha
pMeMalIaTa Ibpxkasa ce 00pasyBa rPakIaHCKO MPOV3BOMCTBO CPELLy
uried Ha nepcoHana Ha EUFOR, komanpsammsar cumure Ha EC n
KOMIIETEHTHMAT OpIaH Ha Y4acTBallaTa IbpXaBa MM CbOTBETHATa
nrcrutymyst Ha EC ce yBemomsisar HesaGasro. ITpenu oOpasysarero

Ha CbUEOHOTO NPOM3BOICTBO IPe[l KOMICTEHTHMS Chil, KOMAH[I-
pamsT cummte Ha EC M KOMIICTCHTHMAT OpraH Ha yuacTBallaTa
IIbpKaBa JWIM CbOTBETHaTa MHCTMTYLMA Ha EC ymocroepssar manm
BBIIPOCHOTO [ICJiCTBHE € M3BBPIICHO WM He OT 4ieHa Ha [epCoHaa
Ha EUFOR B u3mbliHeHMe Ha HeroBute OQUUMANHM (YHKLMN.

Korato [eiicTBieTo ¢ WM3BBPIUICHO B M3IBIHEHME HA OQUIMATIHM
dyHKIMM, He ce [aBa XOI HA NMPOM3BONCTBOTO M CE MPIIIATAT PasIlo-
pembute Ha wieH 15. AKO [e/CTBMETO He € M3BBPLICHO B
VBIIBIIHEHNE HAa OQMIMATIHM (QYHKUMM, HA MPOM3BOLCTBOTO MOXKeE
Ia ce [Jame Xom. YIOCTOBEpEHMETO OT KoMaHmpaums cummre Ha EC
M OT KOMIIETEHTHMsl OpIaH Ha yuacTBallaTa AbpxkKasa WM OT
cpoTBeTHaTa MHCTUTYuMst Ha EC ¥MMa 3ambiIKuTelIeH XapakTtep 3a
IOPUCIMKIMATA Ha TIpueMalliaTa HObpxKapa, KOSATO He MOXe Ja Io
OCTIOpPH.

Axo uieH Ha nepcoHaia Ha EUFOR 3asene merno, ToBa ro ymuasa ot
NpaBoToO M1a Ce M030BaBA Ha MMyHWUTETA IO OTHOLIEHME Ha IOpUC-
IMKLMATA TPV HACpelleH WCK, MPSIKO CBbP3aH C OCHOBHMS WCK.

5. IepconansT Ha EUFOR He e [uIbXeH Ha HaBa CBUIETEIICKU
TOKa3aHMs.

6.  Cpeury unen Ha nepconana Ha EUFOR ne morar ma ce mpen-
IIPYEMAT HUKAKBY MBITBIHUTEIIHM MEPKM, OCBEH aKO Cpelly HEro e
00pasyBaHO TPaXMAHCKO MPOM3BOICTBO, KOETO HE € CBbP3AHO C
opuupasiaute My QYHKIMM. VIMylecTBOTO Ha IlepcoHaia Ha
EUFOR, koero xomanmpaumsr cwmre Ha EC e ymocrosepuin Karto
HEOOXOAMMO 33 M3ITBIIHEHMETO Ha oduiMaHuTe My (YHKIMM, He
TMOIUIeKM Ha M33eMBAHE B M3ITbIIHEHME Ha CbieGHO pererye. [Tpu
IPaXHaHCKM HPOVU3BOLCTBA wieHOBeTe Ha nepcoHana Ha EUFOR He
NO[UIEXAT HA OIPAHNMYEHNS BbPXY JIMYHATA MM CBOOOmA WM Ha
IIPYTM OrpaHNUNTENIHA MEPKIL.

7. Vimynurerst Ha mnepconana Ha EUFOR mo orHomenne Ha
IOPUCIMKIMATA HA TIPUEMAIIaTa IbpXKaBa He IO OCBOOOXKIABa OT
IOPUCAMKINATA HA Y4acTBAlIATa IIbPKapa.

8. Ilo orHomenue Ha yciyrure, npenocrapeHu Ha EUFOR,
nepcoransT Ha EUFOR e ocBoboneH ot mpuiarate Ha pasnopenbure
3a CoUManHa CUTYPHOCT, KOUTO MOTaT [ MEJCTBaT B IIpMeMaliara
ITbpKapa.

9.  Tepconamsr Ha EUFOR e ocBobomen or Besikaksa ¢opma Ha
[AHbYHO OONaraHe B IIpueMAllaTa IbpxKasa BPXY 3aIUIATUTC U
Bb3HArpaxueHusTa, kouto nomydasa or EUFOR mmm ot yuacrsamara
ITbPXKaBa, KaKTO J BbPXy BCEKM IpYT IOXOIN, IONyYeH U3BBH Ipyie-
MalliaTa [IbpKasa.

10.  Tlepcomamst Ha EUFOR He ¢ ocBoGOmeH OT IUIaljaHe Ha
MWTA, JaHBUY ¥ IPYIV CPOIHM TAKCU BbPXY BelIMTe, NMPEIHA3HAYCHN
3a JIMYHO IIO7I3BaHe, C M3KIIIOUEHME HA Beue NpUTEXKaBaHUTE IIPU
BIIM3AHETO HA TEPUTOPMATA HA MpPMEMANIaTa IbPXKaBa 1M Ha BeIMTe
ot mbpsa HeoOxomumocT. [lepconanst Ha EUFOR He e ocsoOomeH ot
ITAl[aHe Ha TaKCM 3a CbXpAaHEHMe M TPEBO3 M HA PasXomy 3a
NOIOOHN YCIyTM BHPXY BELIMTe, MPe[HA3HAUCHN 33 JIMUHO MOJI3BAHE.



24.5.2008 1.

Od¢uimarnen BecTHMK Ha EBpomeiickns chio3

L 136/49

[lepconamst Ha EUFOR e 0cBOGOmEH OT MpoOBepKa Ha JIMUHKSA
0arax, OCBeH aKO JIMA CCPMO3HY OCHOBAHMS [Ia Ce NPEHIoNara, ye
TO3M 0arax ChIbpXKA BEllM, KOWTO He Ca MPEIHA3HAUCHM 33 JINYHO
TOT3BaHE, WM BEILM, UMITTO BHOC MM M3HOC € 3abpaHeH 1O 3aKOH
WM € MONYMHEH HA HOpMAaTMBHATa ypenOa 3a KapaHTMHA B Ipye-
Mallara [IbpxKasa. B To3y ciyuaii IpoBepkara ce M3BbpIIBA CaMO B
NPUCHCTBME Ha 3acerHaTist wieH Ha nepcoHana Ha EUFOR wmm Ha
yibiiHoMoleH npegcrasurerl Ha EUFOR.

Ynen 7
Ilepconan, Haer Ha MsCTO

[lepcoHaiTbT, HaeT Ha MSCTO, Ce TOMI3BA C NPUBMIIETMUTE U MMYHU-
TETUTE CaMO [IOKOJIKOTO TakuBa Ca MPU3HATM OT IpyeMaliara
mbpxasa. [Ipyemamiara TppkaBa criensa o0aue [a YIpaXHsBA FOPYIC-
IMKLUMATA CU HAJl TO3M MepCOHan MO HauMH, KOITO Ha He Npeuu B
IPeKOMEpPHA ~ CTeNeH HA M3MBIHEHMETO Ha  (yHKIMMTE Ha
onepanusTa.

Ynen 8
Hakasarenna ropucnmMkums

KomnerenTHnre opranm Ha yuacTBaliaTa HObpXKasa VMMaT IIPaBo [1a
yIpaxXHsSBaT HAa TepUTOPMATA Ha IIpMeMallaTa ObpXaBa BCUUKU
NpaBOMOIMS Ha HaKasaTellHA M [UCUMIUIMHAPHA FOPUCOMKLIMA,
IaleHX MM OT 3aKOHOHATEJICTBOTO HA Yy4YacTBallaTa IbpxKasa IO
OTHOIIEHME Ha BceKy uieH oT nepcoHana Ha EUFOR, mopumnen
Ha TOBa 3aKOHOIATEJICTBO.

Ynen 9
Yuudopma u opbKus

1. HoceHero Ha yHMpopMma ce ypexma C MpaBwia, MPUETH OT
komaHnBaums cunure Ha EC.

2. Unenosere Ha BoeHHMst nepcoHan Ha EUFOR wmorar ma Hocst
OpPBXJSL ¥ MyHUIVM, TIPY YCTIOBUE Ye MMAT pa3pelieHue 3a TOBa OT
BUCILECTOSLL.

Ynen 10

MonmoMaraHe OT CTpaHa Ha TpMeMallaTa TbpkKaBa U
CKITIOYBaHe Ha JOTOBOPYU

1. Ilpmemamara gbpxkasa ce cbriacasa na nopnomorse EUFOR
TpY HAMMPAHETO HA MOAXOHALM 6asu, ako it GbIe OTIpaBeHa TaKasa
Mor6a.

2. B pamkuTe Ha CBOMTE BB3MOXHOCTM IpUEMAllaTa [IbpxKaba
TpenocTapsi Ge3Bb3ME3IHO HA Pa3MoNoxeHue 6a3y, KOMTO ca HejtHa
COOCTBEHOCT, IOKONKOTO Te €3 HEOOXOMMMIM 33 OCBLICCTBSIBAHE Ha
anMuHucTpaTuBHMTe 1 omepatuHure neiinocty Ha EUFOR. Tlo
OTHOIIEHNE HA CHOPLKEHNMSITA, KOUTO €a COOCTBEHOCT HA YacTHM
IOPUAMYECKM  JIALA, IpUeMallaTa [bpxKaBa Ce aHraxmupa na
nomnoMorHe, 3a cMerka Ha EUFOR, ycwmsta 3a  TAXHOTO
HaMMpaHe ¥ IPEIOCTaBAHe Ha PasIONIOXeHMe.

3. B paMKuTe Ha CBOMUTE CpEOCTBa M BB3MOKHOCTM IIpuemaliata
ObpZKaBa THONPMUHACA 3a TIOAIOTOBKAaTa, YCTAHOBABAHETO, MW3ITBII-
HEHMETO ¥ TIoOdpbxXKKaTa Ha OlepalyuiaTa. [Tonmomaranero u

NONIPbKKATa HA ONEpalyATa OT CTPaHAa Ha IpyeMallaTta IbpxKapa
ce U3BBPLIBAT IIPM ChIIMTE YCIOBMS, KOMTO Ca IIPEIBMIECHM 33
HellHUTe COOCTBEHM BBOPBKEHM CHIIM.

4. Tlpasoto, npunoxumo KoM norosopy, ckmouern or EUFOR B
TpyeMalara TbpKasa, ce OMpefeNs B ChIIUTE IOTOBOPIL.

5. [TorosopbT Moxe [a IIpeABMOM IIOCOYEHATa B ulleH 15,
naparpadu 3 u 4 mpouenypa 3a ypexmaHe Ha CIOpoBe [a Ce
Tnpusara 3a CIopoBse, NMPOM3TMYAIM OT IIPUIIaraHeTo Ha HOTOBOPA.

6.  Ilpuemamara obp>KaBa yrecHsiBa U3ITbIHEHUETO Ha IOTOBOPUTE,
ckimoueny Mexny EUFOR u Thprobcku [pyxecTa 3a LeJUTe Ha
onepauusTa.

Ynen 11
Ilpomenn B Ga3zara

1. EUFOR ca ymomIHOMOWIEHM @A CTPOST WIM @a HPOMEHST
0azata B 3aBMCHMOCT OT ONEPATHBHUTE HYXKIN.

2. Tpuemamara mpp>kasa He msucksa or EUFOR oGesierenne 3a
TNOJOOHM CTPOEKM MITM ITPOMEHM.

Ynen 12
CMBbpT Ha uneHoBe Ha nepconana Ha EUFOR

1. Komanpsammsar cummrte Ha EC MMa npaBo [1a moeme pasxommre
3a pellaTpupaHe Ha IOUMHAN ulleH Ha nepcoHana Ha EUFOR, kakro
¥ Ha JIMYHOTO My MMYLIECTBO, U JIa NPEAIpYEMe 3a T3y LeN HeoOXo-
IVIMUTE Pa3TIOPENUTENTHI TEVCTBHUL.

2. He ce gomycka M3BbpIIBAHE HA AYTONCKS HA TOYMHAI WIEH Ha
EUFOR 6e3 chIyaciero Ha 3aiHTEpecOBaHaTa IbpxKasa 1 O3 Mpuch-
ctBueto Ha mpencraputenn Ha EUFOR m/umn Ha Tasu abpxasa.

3. Ilpumemamara mbpxasa u EUFOR cu  cerpynHmuar B
MakCMMajlHa CTereH 3a ObP30TO peraTpupaHe Ha BCEKM MOUMHAT
ujieH Ha mepconana Ha EUFOR.

Ynen 13
Curypuocr Ha EUFOR 1 Boenna momuuus

1.  Ilpuemamara mbp:KaBa MpediipueMa BCHYKM  HEOOXOMMMM
Mepku 3a ocurypsieaHe curypHocrta Ha EUFOR u mHa Ttexnms
TIEPCOHAIL.

2. EUFOR ca ymbiIHOMOIIEHN [a TpeInpyemMar HeoOXomumure
MEpKM 33 3alMTa Ha CBOMTE 0a3y, BKIIIOUMTENIHO Te3H, KOUTO Ce
U3IION3BAT 33 TPEHMPOBKM, CPelly BCAKA BBHIUHA aTaka MM OIUT
3a TIPOHMKBAHe.

3. Komanpsammar cummre Ha EC Moxe [a ch3mame BOEHHOIONM-
LeiicKa YacT 3a NoIbpxkaHe Ha pena B Gasure Ha EUFOR.
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4. BoeHHOMONMLE}CKATa 4acT MOXE ChLIO TaKa, B KOHCYJITaLMs 1
CBTPYIHMYECTBO € BOCHHATA MNONMLMS MM NOIMUMATA HA IIpue-
Malata IbpXKaBa, [a Ce HamecBa M3BbH 0Gasute, 3a Ja OCHUIYpH
NOINbPKAHETO Ha pelia M MMCUMINIMHATA Cpel IepcoHana Ha
EUFOR.

Ynen 14
KomyHukammu

1. EUFOR Morar fa WHCTanmMpaT M WM3MON3BAT pajgMonpena-
BaTeNIHM M PaIMONPUEMHM YCTPOVCTBA, KAKTO M CUCTEMU 3a KOMY-
Hukauyst upe3 carenut. EUFOR cu cbTpynHuuaTr ¢ KommeTeHTHuUTe
OpraHy Ha IpMeMallaTa IbPXKaBa, 3a Ja ce M30erHaT KOHQIMKTY IO
OTHOILEHME M3IIONI3BAHETO Ha CHOTBETHMUTE 4ecToTH. IIpueMainara
ITbpKaBa NPENoCTaBsi Oe3Bb3Me3NeH HOCTBII 0 UYECTOTHMS CIEKTBp.

2. EUFOR mnmar mpaBo Ha HeorpaHuueHa KOMYHMKaUus upe3
pamio (BKITIOUMTEIHO Upe3 CAaTenut, MOOWIHO WM IPEHOCHMO
pamuo), upe3 TeredoH, Ternerpad, gakc M IpYrM CpeICTBa, KAKTO U
IIPABOTO [ MHCTANMPAT HeOOXOMMMOTO O0OpyMBAHE 33 OCUIYpSIBAHE
Ha KOMYHUKaLmuTe BbB 1 Mexny Oasure Ha EUFOR, BKitounTeNHo
IpPaBoOTO [a MOJaraT KaGenu M HA3eMHM JIMHMM 33 HYXOUTE Ha
onepanuATa.

3. B cobcrenure cu Gasu EUFOR morar ma B3emMaT HeoOxo-
IVIMITE MEPKM, 3a 1d OCUIYPAT HOCTABSHETO HA TOWIA, alpecnpaHa
no mwim or EUFOR, mo mm or nepconana na EUFOR, B cerpynnu-
YeCTBO C KOMIICTCHTHMTE OpIaHM Ha INpUEMAliaTa IbPKaa, aKo
KoMaHmBauwsT cumte Ha EC mpenieHn, de ToBa € HEOOXOMMMMO.

Ynen 15

VickoBe 3a obe3uieTeHme B CiIyuaii Ha CMBPT, HapaHsBaHe,
Bpema uim 3ary6Gu

1.  EUFOR u TexHmaTr InepcoHall He HOCAT OTTOBOPHOCT 3a
MOBPEXKIAHETO MM 3a 3ary0ata Ha JIMYHO WM OOLIECTBEHO
VIMYILECTBO, IIPOMSTMYAIM OT ONEPaTMBHUTE HYXOM WM OT
IeHOCTH, CBBP3AHM C TPaXMAHCKM Oe3pelyuy MM C OXpaHaTa Ha
EUFOR.

2. C oreg INOCTMTAHETO HA MU3BBHCHIEOHO —CIIOpasymeHue
VICKOBeTe 3a OOe3lieTeHMe MM MOBpexXmaHe win 3aryba Ha JIMYHO
WM OOILIECTBEHO MMYILIECTBO, KOUTO He ca o6xBaHaty ot naparpad 1,
KaKTO M JCKOBeTe 3a obe3lieTeHMe MpY CMBPT WM HapaHsBaHe Ha
JMIE U 3a TIOBpEXMIaHe Wiy 3ary0a Ha MMYLICCTBO, MPMHAUIEKALIO
Ha EUFOR, ce npenasar Ha EUFOR upe3 KommnereHTHUTe OpraHu Ha
IpyeMallaTa [IbpxkKaBa, KOraTo Ce Kacae 3a JICKOBE, HPEMsBEHM OT
IOPMIMYECKY T QU3MUECKY JIMIA HAa TPUEMaliata ThpKasa, VI
ce IpelaBaT Ha KOMIIETEHTHMTE OpPIaHM Ha NpPMEMALIATa IIbpPKaBa,
KOraTo ce Kacae 3a mckose, npemsiseu or EUFOR.

3. Korato e HeBb3MOXHO [a Ce IOCTUTHE V3BBHCHIEOHO Criopa-
3yMeHMe, MCKBT 3a o0e3lieTeHMe ce MpelaBa Ha KOMMCYS MO 00e3-
LIeTsIBaHe, ChCTaBeHa OT paseH Gpoit npercrasuren Ha EUFOR u Ha
IpueMalata IbpxkaBa. YpEeKOAHETO HA JMCKOBETe CTaBa IO 0OOLIO
CBITIACHE.

4. Korato e HEeBB3MOXKHO MCKBT Ja Ce ypemy B KOMUCKATA IO
obesIeTsBaHe, MCKOBETE:

a) 3a cymn, mo-Manku mnu pasau Ha 40 000 espo, ce ypexmar mo
IMTIIOMAaTMYECKY ITBT MeXIy IpMeMaliata IbpxKasa M IpefcTa-
puteny Ha EC;

6) 3a cymy, HaOXBBPILIUM MOCOYeHaTa B OyKBa ), ce OTHACST MO
apOMTpaeH OpraH, YMMTO PEIICHNS Ca 3aTBIIKUTCITHI.

5. ApOuUTpaxHMAT OpraH ce CbCTOM OT TpuMa apOMTpH, Karo
eIMH OT TAX Ce ONpedesis OT IIpueMaliaTa gbpxKasa, BTOPUAT —
or EUFOR, a Tpermsir — 1o 00WO ChINacMe OT MpHeMalIaTa
mbpxasa ¥y EUFOR. Korato emna or crTpaHmTe He ompenennu
apOuTbp B CPOK OT [IBa MeCelld WM IPY JIMICA HAa ChITACKE IO
OTHOLICHYME HA ONPEHENISTHETO HA TpeTust apOMTBp MeXIy Mpue-
Mamara gepxkasa u  EUFOR, To3m apburep ce HasHayaBa
cyxe6HO or mpencenarenst Ha Cboa Ha EBpormeiickure oOmHOCTH.

6. EUFOR u apgMmHucTpaTMBHMTE OpraHM Ha IpueMallara
[IbpKaBa Ce MIOTOBAPAT 33 HEOOXOMMMMUTE AIMUHVCTPATUBHI MEPKH
3 OIpeneNsHEe MAaHNIATa HA KOMIUCUATA IO o0e3lleTsiBaHe M Ha apou-
TPaXHMs OpraH, NpPWIOXKMUMUTE B pPAMKWTE HAa Te3y OpraHy
IIOLEIYpY ¥ YCIIOBUSITA 3a MpPEMsBSBAHE Ha VICKOBE 3 OOE3LIETEHMeE.

Ynen 16
CBhTpynHIYECTBO U CIIOPOBe

1. Benmuku BBIPOCH, CBBP3aHM C INIPUIIATAHETO HAa HACTOAUIOTO
CIIOpasyMeHue, Ce pasIIexX[gaT ChBMECTHO OT IIPECTaBUTEIM Ha
EUFOR 1 Ha KOMIIeTEHTHMTe OpraHY Ha IpyeMallaTa ObpXasa.

2. AKO He e TIOCTUTHAaTO MpENBAPUTENIHO  CMOpasyMeHue,
CTOpOBeTe OTHOCHO TBIIKYBAHETO WIIM HPWIIATaHETO Ha HACTOSLIOTO
CTOpa3yMeHye Ce yPeXKIAT M3KITIOUMTENTHO 10 IMIIOMATHYeCKM ITBT
MeX[y Npuemallara gbpxKasa M npencrapurenn Ha EC.

Ynen 17
HOpyru paznopenom

1. Korato HacToAwWOTO CIOpasyMeHMe ce I1030BaBa Ha MpPUBU-
nermmte, uMyHurerure 1 1papata Ha EUFOR un Ha TexHms
TNEePCOHATI, MPABMUTENICTBOTO HA IpYeMallaTa TbpxkKasa OTIOBaps 3a
NPUITATaHeToO M CMa3BaHETO MM OT CTpaHa Ha KOMIIETeHTHuUTe
MECTHM OpraHM Ha IpyeMaliaTa abpKasa.

2. Huxos pasmopen0a Ha HACTOSILIOTO CIOPa3yMeHNe HAMA 33 el
Ia Jepormpa, HUTO MOXE Ja Ce pa3MIexXna KaTo Ieporauyst oT
npaBaTa, INpPM3HATM 10 CUNIAaTa Ha JPyTM CIOpPasyMeHus, Ha
mbpxkKapa-wleHKa Ha EC mim Ha [pyra [obpxKasa, ydyacTsalia B
EUFOR.
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Ynen 18
Pen u ycroBus 3a mpusaraHe

3a LemuTe HA NPWIIATAHETO HA HACTOSIIOTO CLIOPA3yMEHMe BBIIPOCUTE
OT OllepaTuBeH, aIMUHNUCTPATVBEH WIIM TEXHMYECKM XapakTep Morar
ma GbIAT [IPeIMeT Ha OTHENIHM JOTOBOPEHOCTH MEXKIIY KOMaHIBALLS
cummre Ha EC m agMuHMCTpaTMBHMTE OpraHM Ha IpyeMauiata
IIbp2KaBa.

Unen 19
Bim3ane B cuila M mpeKpaTsiBaHe

1. Hacrosuoro cnopasyMeHue Busa B CWIa B [I€HS Ha IOMINC-
BAaHETO My M OCTaBa B CUJIA [IO [1aTaTa Ha HAIyCKaHe Ha IOCIIEIHUTE
4acT¥ M Ha INOCiedHus 4ieH Ha nepcoHana Ha EUFOR cbrnacHO
uspbpuieHata or EUFOR Hotudukanms.

2. Hesaucnmo or pasmopenbute Ha maparpad 1, pasmopembure,
npenBuIeHN B wieH 4, maparpa 7, wien 5, maparpadu 1—3, 6 u
7, uned 6, maparpa¢u 1, 3, 4, 6 u 8—10, unen 10, naparpad 2,
yreH 11, umen 13, naparpa(])m 1 u 2 u umen 15, ce cmdrar 3a
NpUIOKMMU OT JaTaTa Ha pasnoflaraHe Ha ITbpBUs WIeH Ha
nepconana Ha EUFOR, ako Tasm pata Ipegxoxna larata Ha
BIIM3aHE B CMJIa HA HACTOALIOTO CIIOpa3yMeHMe.

3. HacroAumoto cropasyMeHme MOXe [la € M3MEHs C HUCMEHO
CIIOpasyMeHue MeXIy CTpaHuTe.

4.  IlpexpaTsBaHeTro Ha HACTOALIOTO CIIOpa3yMeHMe He 3acsra
npaBaTa M 3a[bILKEHMATA, NPOM3TUYALIM OT U3IIBIIHEHUETO MY
IIPEyM TOBA MpEKpaTsBaHe.

CncraBeHo B Banru Ha 16 anpun 2008 rommHa B YeTUpy OPUTHHATIHY €K3EMIUIAPA Ha (PEHCKM €3UK.

3a Eeponeiicrug ceto3

3a Lenmpantoadpurancrama peny6aura
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TIONPABKIN

Ionpaska Ha [upexrusa 2008/42/EO na Komucuara ot 3 ampun 2008 r. 3a usMenenne Ha dupextusa 76/768/ENO
Ha CbBeTa OTHOCHO KO3METMYHM NPONYKTH, C Il NpUBEXJTaHe B CHOTBETCTBME C TeXHMYECKUs Mporpec Ha
npunoxenus II u III or nHes

(Oduyuanen secmuur Ha Eeponeiicrua ceto3 L 93 om 4 anpun 2008 2.)

Ha crpanuua 21, namenenviero Ha npwioxenue lII, konoHa (r) ,MakcuManHo paspeleHa KOHUEHTpALMs B KPaiHUs KO3METHYEH
IIpOIyKT*, mopeneH Homep 164:

emecmo: ,0) 0,02 %,

da ce ueme: ,0,02°
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